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RCD10.5ES, RCD10.5XES, RCD10.5ET, RCD10.5XET Explanation of symbols

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product
manual in order to ensure that you install, use, and maintain the product properly at all times. These instructions
MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and
that you understand and agree to abide by the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this prod-
uct only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warn-
ings as set forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to
read and follow the instructions and warnings set forth herein may result in an injury to yourselfand others, damage
to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guide-
lines, and warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product
information, please visit documents.dometic.com, dometic.com.

Related documents

i@ Find the full operating manual online on
; documents.dometic.com/?object_id=76056

1 Explanation of symbols

WARNING!
Safety instruction: Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could resultin
death or serious injury.

minor or moderate injury.

NOTICE!
Indicates a situation that, if not avoided, can result in property damage.

CAUTION!
Safety instruction: Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could resultin

NOTE
Supplementary information for operating the product.


https://www.dometic.com
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2 Safety instructions

2.1 General safety

A

WARNING! Failure to obey these warnings could result in death or serious
injury.
Electrocution hazard

Installation and removal of the refrigerator may only be carried out by qualified
personnel.

Do not operate the refrigerator if it is visibly damaged.

This refrigerator may only be repaired by qualified personnel. Improper repairs can
result in considerable danger or damage to the refrigerator.

If the power cable for this refrigerator is damaged, it must be replaced by the manu-
facturer, customer service or a similarly qualified person in order to prevent safety
hazards.

When positioning the refrigerator, ensure the supply cord is not trapped or dam-
aged.

Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear
of the refrigerator.

Fire hazard

The refrigerant in the refrigerant circuit is highly flammable and in the event of a leak-
age combustible gases could build up if the appliance is in a small room.

In the event of any damage to the refrigerant circuit:

— Keep naked flames and potential ignition sources away from the refrigerator.

- Ventilate the room well.

- Switch off the refrigerator.

For refrigerators with R600a refrigerant:

The refrigeration circuit contains a small quantity of an environmentally friendly but
flammable refrigerant. It does not damage the ozone layer and does not increase the
greenhouse effect. Any leaking refrigerant may ignite.

Do not use or store the refrigerator in confined spaces with none or minimal air flow.
Keep the installation recess for the refrigerator free of any electrical components and
luminaires which during normal or abnormal operation produce sparks or arcs (i.e.
relays or fuse boxes).

Explosion hazard

Do not spray aerosols in the vicinity of this refrigerator while it is in operation.

Do not store any explosive substances, such as aerosol cans with propellants, in the
refrigerator.



RCD10.5ES, RCD10.5XES, RCD10.5ET, RCD10.5XET Safety instructions
Health hazard

¢ This refrigerator can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
refrigerator in a safe way and understand the hazards involved.

* Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload the refrigerator.

¢ Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
¢ Children must be supervised to ensure that they do not play with the refrigerator.
Risk of child entrapment

¢ Ensure that the shelves are mounted and secured so that children cannot lock them-
selves in the refrigerator.

* Before disposing of your old refrigerator:
— Dismantle the drawers.
— Leave the shelves in the refrigerator so that children cannot climb inside.
— Take offthe doors.

CAUTION! Failure to obey these cautions could result in minor or moderate
injury.
Health hazard

* Toavoid a hazard due to instability of the refrigerator, it must be fixed in accordance
with the installation instructions.

* Keep ventilation openings, on the refrigerator and in its enclosure or in the built-in
structure, clear of obstruction.

* Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process,
other than those recommended by the manufacturer.

* Do not open or damage the refrigerant circuit under any circumstances.

¢ Do notuse electrical devicesinside the refrigerator unless they are recommended by
the manufacturer for that purpose.

Risk of injury

¢ Do not use or store flammable materials in or near this refrigerator.
* Do not place articles on or against this refrigerator.

¢ Do not modify this refrigerator.

NOTICE! Damage hazard
¢ Checkthatthe voltage specification on the data plate is the same as that of the power

supply.
* Do not place the refrigerator near heat sources (heaters, direct sunlight, gas ovens,
etc.).

¢ Keep the condensate drain clean at all times.

* Do not use a high-pressure cleaner near the ventilation grille when cleaning the vehi-
cle.

¢ The refrigerator may not be exposed to rain.
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2.2 Safety when operating

A

CAUTION! Failure to obey these cautions could result in minor or moderate

injury.

Health hazard

* Ensure to put only items in the refrigerator which may be chilled at the selected tem-
perature.

* Food may only be stored in its original packaging or in suitable containers.

¢ Opening the door for long periods can cause significant increase of the temperature
in the compartments of the refrigerator.

¢ Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage
systems.

¢ Storeraw meatand fish in suitable containers in the refrigerator, so thatitis notin con-
tact with and cannot drip onto other food.

* Ifthe refrigerator is left empty for long periods:
- Switch off the refrigerator.
— Defrost the refrigerator.
— Clean and dry the refrigerator.
- Leave the door open to prevent mold developing within the refrigerator.
Risk of injury
* Do not put your fingers into the hinge.
¢ Close and latch the refrigerator door before beginning a journey.

¢ The cooling system at the back of the refrigerator becomes very hot during
operation. Protect yourself from coming into contact with hot parts when removing
ventilation grilles.

NOTICE! Damage hazard
¢ Do not lean on the open refrigerator door.

* Store heavy objects such as bottles or cans only in the refrigerator door, in the
vegetable compartment or on the bottom shelf.

* Ifthe refrigerator has a double-sided door and the door is not locked correctly on the
opposite side, push on that side at the top and the bottom until it locks in place.

¢ Ensure that the ventilation openings are not covered.

* Danger of overheating!
Always ensure sufficient ventilation so that the heat generated during operation can
dissipate. Ensure that the refrigerator is sufficiently far away from walls and other
objects so that the air can circulate.

¢ Do not fill the interior with ice or fluid.

* Protect the refrigerator and the cable against heat and moisture.
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NOTE

¢ Put the refrigerator door and the freezer door into the winter position if the refrigera-
tor will not be used for a longer period of time. This prevents mold from forming.

* Forambient temperatures of +15 °C to +25 °C select the average temperature set-
ting.

¢ Toavoid food waste, note the following:

- Keep temperature fluctuation as low as possible. Only open the freezer as often
and for as long as necessary. Store the foodstuff in such a way that the air can still
circulate well.

- Ifthe temperature can be adjusted: Adjust the temperature to the quantity and
type of the foodstuff.

— Store the different foodstuff types as shown in the figures.

— Foodstuff can easily absorb or release odor or taste. Always store foodstuff
covered or in closed containers/bottles.

2.3 Safety when operating with DC power

NOTICE! Damage hazard
¢ Only select operation with DC power supply if the vehicle engine is running and pro-
viding sufficient voltage, or if you are using a battery monitor.

3 Intended use

The refrigerator is suitable for:

¢ Installation in caravans and motor homes

* Cooling, deep-freezing and storing food

The refrigerator is not suitable for:

* Storing medications

* Storing corrosive substances or substances that contain solvents

¢ Quick-freezing food

The refrigerator is intended for installation in a piece of cabinetry or an installation niche.
This refrigerator is not intended to be used in household applications.

The frozen compartment is suitable for storing pre-frozen food, storing or making ice cream and making ice cubes.
Itis not suitable for freezing previously unfrozen food.

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor
installation and/or improper operating or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible fail-
ure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

* Incorrect assembly or connection, including excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
* Alterations to the product without express permission from the manufacturer

¢ Use for purposes other than those described in this manual



Operation RCD10.5ES, RCD10.5XES, RCD10.5ET, RCD10.5XET

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

4 Operation

Proceed as shown:

» Switching on the device: fig. [l

» Switching offthe device: fig. B

» Operating the device: fig.

» Setting the cooling performance: fig. [
» Positioning the shelves: fig. [l to fig. B
» Removing the VG fresh base: fig.

» Inserting the VG fresh base: fig. B

» Defrosting the device: fig. [l

» Using the winter position: fig. [

5 Warranty

The statutory warranty period applies. Ifthe product s defective, please contact your retailer or the manufacturer's
branch in your country (see dometic.com/dealer).

For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the product:

* Acopy of the receipt with purchasing date

* Areason for the claim or description of the fault

Note that self-repair or non-professional repair can have safety consequences and might void the warranty.

6 Disposal

NOTICE!

The insulation of the cooling device contains flammable cyclopentane and requires
special disposal procedures. Deliver the cooling device at the end of its life-cycle to an
appropriate recycling center.

2 7 » Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins wherever possible.
[ MK ) » Consultalocal recycling center or specialist dealer for details about how to dispose of the prod-
- uct in accordance with the applicable disposal regulations.

Recycling products with batteries, rechargeable batteries and light sources

» Remove any batteries, rechargeable batteries, and light sources before recycling the product.
» Return defective or used batteries to your retailer or dispose of them at collection points.
» Do notdispose ofany batteries, rechargeable batteries, and light sources with general household
waste.
» Ifyou wish to finally dispose of the product, ask your local recycling center or specialist dealer for
| details about how to do this in accordance with the applicable disposal regulations.
» The product can be disposed free of charge.
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RCD10.5ES, RCD10.5XES, RCD10.5ET, RCD10.5XET Erklarung der Symbole

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorg-
faltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgeman betreiben
und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhin-
weise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen
zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen Verwendungszweck
und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen gel-
tenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und
Warnhinweise kann zu einer Verletzung lhrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an lhrem Produkt oder zu
Schéaden an anderem Eigentum in der Umgebung fiihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisun-
gen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehérige Dokumentation kénnen Anderungen und Aktualisierun-
gen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com, dometic.com.

Zugehorige Dokumente

P40 Die vollstandige Bedienungsanleitung finden Sie online unter
w documents.dometic.com/?object_id=76056

1 Erklérung der Symbole

WARNUNG!

Sicherheitshinweis: Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder
schwerer Verletzung fuhren kénnte, wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt
werden.

VORSICHT!

Sicherheitshinweis: Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mit-
telschwerer Verletzung fihren kénnte, wenn die jeweiligen Anweisungen nicht
befolgt werden.

ACHTUNG!
Kennzeichnet eine Situation, die zu Sachschaden fiihren kann, wenn die jeweiligen
Anweisungen nicht befolgt werden.

HINWEIS
Erganzende Informationen zur Bedienung des Produktes.
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2 Sicherheitshinweise

2.1 Grundlegende Sicherheit

A

WARNUNG! Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod oder schwerer
Verletzung fiihren.

Gefahr durch Stromschlag

* Montage und Demontage des Kiihlschranks darfen nur durch qualifiziertes Fachper-
sonal erfolgen.

* Wenn der Kihlschrank sichtbare Beschadigungen aufweist, dirfen Sie ihn nichtin
Betrieb nehmen.

* Reparaturen an diesem Kihlschrank diirfen nur von Fachkraften durchgefiihrt wer-
den. Durch unsachgemaBe Reparaturen kdnnen erhebliche Gefahren bzw. Schaden
am Kuhlschrank entstehen.

¢ Wenn das Anschlusskabel dieses Kiihlschranks beschadigt wird, muss es durch den
Hersteller, seinen Kundendienst oder eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt wer-
den, um Gefahrdungen zu vermeiden.

¢ Achten Sie beim Aufstellen des Kiihlschranks darauf, dass das Stromversorgungska-
bel nicht eingeklemmt oder beschadigt wird.

¢ Platzieren Sie keine Steckdosenleisten oder tragbare Stromversorgungen hinter dem
Kuhlschrank.

¢ SchlieBen Sie das Gerat an eine Steckdose an, die einen geeigneten Anschluss
sicherstellt, insbesondere wenn das Gerat geerdet werden muss.

Brandgefahr

¢ Das Kaltemittel im Kuhlkreislaufist leicht entflammbar. Wenn sich das Gerétin einem
kleinen Raum befindet, kénnen sich im Fall eines Lecks brennbare Gase ansammeln.
Bei einer Beschadigung des Kuhlkreislaufs:
- Halten Sie offene Flammen und potentielle Ziindquellen vom Kihlschrank fern.
- Luften Sie den Raum gut.
— Schalten Sie den Kuhlschrank aus.

Bei Kiihlschranken mit dem Kaltemittel R600a:

* Der Kuhlkreislauf enthalt eine kleine Menge an umweltfreundlichem, aber brennba-
rem Kihlmittel. Das KiihImittel schadigt nicht die Ozonschicht und tragt auch nicht
zum Treibhauseffekt bei. Austretendes Kiihmittel kann sich entziinden.

¢ Verwenden und Lagern Sie das Kaltemittel nicht in geschlossenen Raumen ohne
oder mit nur geringer Belftung.

* Halten Sie die Einbaunische fir den KithIschrank frei von elektrischen Bauteilen und
Beleuchtungskorpern, die bei normalem oder abnormalem Gebrauch Funken oder
Lichtbdgen erzeugen kénnen (d. h. Relais oder Sicherungskasten).

Explosionsgefahr

¢ Versprihen Sie wahrend des Betriebs keine Aerosole in der Nahe des Kiihlschranks.
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¢ Llagern Sie keine explosionsfahigen Stoffe wie z. B. Sprithdosen mit brennbarem
Treibgas im Kihlschrank.

Gesundheitsgefahr

¢ Dieser Kuhlschrank kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und/oder Wissen verwendet werden, wenn diese Personen beaufsichtigt werden
oder im sicheren Gebrauch des Kihlschranks unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben.

¢ Kinder von 3 bis 8 Jahren durfen den Kihlschrank be- und entladen.

* Reinigung und Pflege dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt
werden.

* Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Kuhl-
schrank spielen.

Gefahr des EinschlieBens von Kindern

 Stellen Sie sicher, dass die Einlegebdden so montiert und gesichert sind, dass sich
Kinder nicht selbst im Kihlschrank einschlieBen kénnen.

* Vor der Entsorgung Ihres alten Kihlschranks:
— Bauen Sie die Schublade aus.
— Belassen Sie die Ablagen im Kuhlschrank, damit Kinder nicht hineinsteigen koén-

nen.

— Hangen Sie die Turen aus.

VORSICHT! Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu leichten bis mittel-

A schweren Verletzungen fiihren.

Gesundheitsgefahr

¢ Um Gefahrenaufgrund eines instabilen Stands des Kiihlschranks zu vermeiden, muss
er entsprechend den Anweisungen fixiert werden.

¢ Halten Sie die Liftungséffnungen frei —sowohl am Kihlschrank und seinem Gehause
als auch in der Einbaukonsole des Kihlschranks.

* Verwenden Sie keine mechanischen oder anderen Mittel, um das Abtauen zu
beschleunigen —es sei denn, diese werden vom Hersteller empfohlen.

« Offnen oder beschadigen Sie auf keinen Fall den Kihlkreislauf.

¢ Benutzen Sie keine Elektrogerate innerhalb des Kuhlschranks, auBer wenn diese
Elektrogerate vom Hersteller dafir empfohlen werden.

Verletzungsgefahr

* Verwenden und lagern Sie keine brennbaren Materialien im Kiihlschrank oder in der
Nahe des Kuhlschranks.

 Stellen Sie keine Gegenstande auf den Kiihlschrank und lehnen Sie keine Gegen-
stdnde an den Kihlschrank an.

*» Nehmen Sie keine Anderungen am Kiihlschrank vor.
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® ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

Prifen Sie, ob die Spannungsangabe auf dem Typenschild mit der vorhandenen
Netzspannung tbereinstimmt.

Stellen Sie den Kuihlschrank nicht in der Nahe von Warmequellen (Heizungen,
direkte Sonneneinstrahlung, Gasofen usw.) auf.

Halten Sie den Kondensatablauf stets sauber.

Benutzen Sie bei der Fahrzeugreinigung im Bereich der Luftungsgitter keinen Was-
ser-Hochdruckreiniger.

Der Kuhlschrank darf keinem Regen ausgesetzt werden.

2.2 Sicherheit beim Betrieb

schweren Verletzungen fiihren.

g VORSICHT! Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu leichten bis mittel-

Gesundheitsgefahr

Stellen Sie sicher, dass sich nur Gegenstande bzw. Waren im Kihlschrank befinden,

die auf die gewahlte Temperatur gekuhlt werden diirfen.

Lebensmittel diirfen nur in Originalverpackungen oder geeigneten Behaltern gela-

gert werden.

Ein langeres Offnen der Tiir kann zu einem erheblichen Anstieg der Temperatur in

den Fachern des Kuhlschranks fihren.

Reinigen Sie regelmaBig Oberflachen, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen

kénnen, sowie zugangliche Ablaufsysteme.

Lagern Sie rohes Fleisch und rohen Fisch in geeigneten Behaltern im Kiihlschrank, so

dass sie nicht mit anderen Lebensmitteln in Berlihrung kommen und nicht auf diese

tropfen.

Wenn der KiihIschrank Gber langere Zeitraume leer bleibt:

— Schalten Sie den Kuhlschrank aus.

- Tauen Sie den Kihlschrank ab.

— Reinigen und trocknen Sie den Kihlschrank.

— Lassen Sie die Tur offenstehen, um Schimmelbildung im Kihlschrank zu verhin-
dern.

Verletzungsgefahr

Fassen Sie nicht in das Scharnier.
SchlieBen Sie die Kihlschranktir vor Fahrtbeginn und verriegeln Sie sie.

Das Kuhlsystem auf der Riickseite des Kiihlschranks wird im Betrieb sehr heif. Schit-
zen Sie sich vor dem Kontakt mit hitzefihrenden Teilen bei entnommenen Liftungs-
gittern.

@ ACHTUNG! Beschiadigungsgefahr

Stltzen Sie sich nicht auf die gedffnete Kihlschranktir.
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* Verstauen Sie schwere Gegenstande wie z. B. Flaschen oder Dosen ausschlieBlichin
der Kuhlschranktir, in der GemUseschale oder auf dem unteren Einlegeboden.

* Wenn der Kihlschrank Gber eine doppelseitige Tur verfligt und die Tir auf der
gegenlberliegenden Seite nicht richtig verriegeltist, driicken Sie auf dieser Seite auf
den oberen und unteren Bereich, bis sie einrastet.

* Achten Sie darauf, dass die Luftungsoffnungen nicht abgedeckt werden.

+ Uberhitzungsgefahr!

Achten Sie stets darauf, dass beim Betrieb entstehende Warme ausreichend abge-
flhrt werden kann. Sorgen Sie dafir, dass der Kihlschrank in ausreichendem
Abstand zu Wanden oder Gegenstanden steht, sodass die Luft zirkulieren kann.

¢ Befillen Sie den Innenraum nicht mit Flissigkeiten oder Eis.

* Schutzen Sie den Kihlschrank und die Kabel vor Hitze und Nasse.

HINWEIS

* Fragen Sie bei lhrem Fahrzeughersteller nach, ob das Batteriemanagement lhres
Fahrzeugs den Kihlschrank zum Schutz der Batterie abschaltet.

* Bringen Sie die Kuhlschrankttr und die Tiefkthlfachtr in die Winterposition, wenn
Sie den Kuhlschrank langere Zeit nicht benutzen. Schimmelbildung wird so vermie-
den.

¢ Wahlen Sie bei Umgebungstemperaturen von +15 °C bis +25 °C die mittlere Tem-
peratureinstellung.

¢ Um Lebensmittelverschwendung zu vermeiden, beachten Sie bitte Folgendes:

- Halten Sie Temperaturschwankungen so gering wie moglich. Offnen Sie das Fros-
terfach nur so oft und so lange wie nétig. Lagern Sie Lebensmittel so, dass die Luft
immer noch gut zirkulieren kann.

— Bei einstellbarer Temperatur: Passen Sie die Temperatur der Menge und Art der
Lebensmittel an.

— Lagern Sie die verschiedenen Lebensmittel wie in den Abbildungen gezeigt.

— Lebensmittel nehmen leicht Gertiche auf und geben Geriiche oder Aromen ab.
Lagern Sie Lebensmittel daher stets abgedeckt oder in geschlossenen Behaltern
bzw. Flaschen.

2.3 Sicherheit beim Betrieb mit Gleichstrom

ACHTUNG! Beschiadigungsgefahr

¢ Wahlen Sie den Betrieb mit Gleichstrom nur, wenn der Fahrzeugmotor lauft und die
Lichtmaschine ausreichende Spannung liefert oder wenn Sie einen Batteriewachter
verwenden.



BestimmungsgemaBer Gebrauch RCD10.5ES, RCD10.5XES, RCD10.5ET, RCD10.5XET

3 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Kuhlschrank ist fur folgende Verwendungszwecke geeignet:

* Einbau in Wohnwagen und Wohnmobile

¢ Kuhlung, Tiefkiihlung und Lagerung von Lebensmitteln

Der Kiihlschrank ist nicht fir folgende Verwendungszwecke geeignet:

* lagerung von Medikamenten

* Lagerung von atzenden oder l6sungsmittelhaltigen Stoffen

* Einfrieren von Lebensmitteln

Der Kiihlschrank ist fir den Einbau in einen Schrank oder eine Einbaunische vorgesehen.
Dieser Kuhlschrank ist nicht fur den Einsatz im Haushalt geeignet.

Das Tiefkiihlfach eignet sich fur die Aufbewahrung von tiefgefrorenen Lebensmitteln, die Lagerung oder Herstel-
lung von Eiscreme und die Herstellung von Eiswiirfeln. Es ist nicht geeignet zum Einfrieren von Lebensmitteln.

Dieses Produkt ist nur fur den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung
geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fiir die ordnungsgemaBe Installation und/oder den ordnungsgeméa-
Ben Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgeméaBer Betrieb oder
eine nicht ordnungsgemafe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur

Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes entste-
hen:

«  UnsachgemaBe Montage oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Ersatztei-
len

¢ Verdnderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung des Herstellers
* Verwendung fir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke
Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

4 Betrieb

Gehen Sie wie gezeigt vor:

Gerat einschalten: Abb. [l

Gerét ausschalten: Abb. A

Gerét bedienen: Abb. [

Kihlleistung einstellen: Abb. [

Positionieren der Tragroste: Abb. [l bis Abb. [
Entfernen des VG-Fresh-Bodens: Abb.
Einsetzen des VG-Fresh-Bodens: Abb. B

Gerét abtauen: Abb. [F1

Winterstellung verwenden: Abb. [

YYYVYYYYYVYY
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5 Garantie

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an Ihren Fach-
handler oder die Niederlassung des Herstellers in Inrem Land (siehe dometic.com/dealer).

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem Produkt ein:
* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum

* einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgefiihrte Reparaturen die Sicherheit gefahrden
und zum Erléschen der Garantie fuhren kénnen.

6 Entsorgung

ACHTUNG!

Die Isolierung des Kuihlgerats enthalt brennbares Cyclopentan und erfordert ein
besonderes Entsorgungsverfahren. Entsorgen Sie das Kiihlgerat am Ende seiner Nut-
zungsdauer in einem entsprechenden Recyclingcenter.

Y » Geben Sie das Verpackungsmaterial moglichst in den entsprechenden Recycling-Mdill.
* e » Wenden Sie sich an ein ortliches Recyclingzentrum oder einen Fachhandler, um zu erfahren, wie
- Sie das Produkt gemaB den geltenden Entsorgungsvorschriften entsorgen kénnen.

Recycling von Produkten mit Batterien, wiederaufladbaren Akkus oder Leuchtmitteln

» Entfernen Sie Batterien, wiederaufladbare Akkus und Leuchtmittel, bevor Sie das Produkt recy-
celn.

» Geben Sie bitte |lhre defekten Akkus oder verbrauchten Batterien beim Handler oder bei einer
Sammelstelle ab.

» Batterien, wiederaufladbare Akkus und Leuchtmittel gehéren nicht in den Haushaltsmdill.

I > \\/cnn Sie das Gerat endgiiltig entsorgen méchten, informieren Sie sich bitte bei Ihrem Wertstoff-

hofvor Ort oder bei lhrem Fachhandler, wie dies gemaB den geltenden Entsorgungsvorschriften
zu tunist.

» Das Produkt kann kostenlos entsorgt werden.
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Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce
manuel afin d'installer, d"utiliser et d"entretenir le produit correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT
rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'ensemble des instructions, directives
et avertissements et que vous comprenez et acceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le
présent document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour |'usage et I'application prévus et confor-
mément aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu‘a toutes les lois et
réglementations applicables. En cas de non-respect des instructions et avertissements figurant dans ce manuel,
vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes, d’endommager votre produit ou d’endommager
d’autres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi
que la documentation associée peuvent faire |I'objet de modifications et de mises a jour. Pour obtenir des informa-
tions actualisées sur le produit, veuillez consulter le site documents.dometic.com, dometic.com.

Documents associés

P40 Vous trouverez le manuel d'utilisation détaillé en ligne sur
w documents.dometic.com/?object_id=76056

1 Signification des symboles

AVERTISSEMENT !
Consignes de sécurité : indiquent une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évi-
tée, est susceptible d’entrainer des blessures graves, voire mortelles.

ATTENTION'!
Consignes de sécurité : indiquent une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évi-
tée, est susceptible d’entrainer des blessures légéres ou de gravité modérée.

AVIS!
indiquent une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, peut entrainer des
dommages matériels.

REMARQUE
Informations complémentaires sur |" utilisation de ce produit.
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2 Consignes de sécurité

2.1 Sécurité générale

A

AVERTISSEMENT ! Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des
blessures graves, voire mortelles.

Risque d’électrocution

* L'installation et le retrait du réfrigérateur doivent uniquement étre réalisés par un opé-
rateur qualifié.

* Sile réfrigérateur présente des dégats visibles, vous ne devez pas le mettre en ser-
vice.

* Seul un professionnel est habilité a réparer le réfrigérateur. Toute réparation mal
effectuée risquerait d’entrainer de graves dangers ou d’endommager de réfrigéra-
teur.

* Sile cable de raccordement du réfrigérateur est endommagé, il doit étre remplacé
par le fabricant, son service apres-vente ou une personne de qualification similaire,
afin d"éviter tout danger.

* Veillez a ne pas coincer ni endommager le cordon d"alimentation lors de la mise en
place du réfrigérateur.

¢ Ne placez pas de multiprises portables ou de blocs d"alimentation portables a
I"arriere du réfrigérateur.

* Branchez I'appareil sur des prises permettant un raccordement approprié, en parti-
culier lorsque |'appareil doit étre relié a la terre.

Risque d’incendie

¢ Lefluide frigorigéne du circuit frigorifique s’enflamme facilement. En cas de fuite, des
gaz combustibles peuvent s'accumuler si I'appareil se trouve dans une petite piece.
En cas d’endommagement du circuit frigorifique :

- Veillez a tenir le réfrigérateur a I'écart des flammes nues et des sources d'ignition
potentielles.

— Aérez bien la piéce.

- Eteignez le réfrigérateur.

Pour les réfrigérateurs utilisant du liquide frigorigene R600a :

¢ Ledircuit frigorifique contient une faible quantité de liquide de réfrigérant écolo-
gique, mais inflammable. Il n'affecte pas la couche d'ozone et ne contribue pas a
|'effet de serre. Une fuite de liquide réfrigérant peut prendre feu.

* N'utilisez ou ne stockez pas le réfrigérateur dans des espaces confinés avec une aéra-
tion faible ou inexistante.

* Veilleza ne pas installer de composants électroniques et de luminaires susceptibles
de générer des étincelles ou des arcs électriques lors du fonctionnement normal ou
anormal (ex. : relais, compteurs.) dans la cavité du réfrigérateur.

Risque d’explosion

* Ne pulvérisez pas d'aérosols a proximité du réfrigérateur lorsqu’il fonctionne.
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Ne stockez aucune substance explosive, telle que des aérosols contenant des gaz
combustibles, dans le réfrigérateur.

Risque pour la santé

Ce réfrigérateur peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des per-
sonnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un
mangue d’expérience et de connaissances, s'ils sont sous surveillance ou ont regu
des instructions sur I'utilisation du réfrigérateur en toute sécurité et comprennent les
risques impliqués.

Les enfants agés de 3 a 8 ans peuvent remplir et vider le réfrigérateur.

Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas étre effectués par des enfants sans sur-
veillance.

Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec le réfrigé-
rateur.

Risque de coincement des enfants

Veillez a ce que les clayettes soient montées et fixées de sorte que les enfants ne

puissent pas s'enfermer dans le réfrigérateur.

Avant de mettre au rebut votre ancien réfrigérateur :

— Démontez les tiroirs.

— Laissez les clayettes dans le réfrigérateur, afin que les enfants ne puissent pas
entrer dedans.

— Enlevez les portes de leurs gonds.

ATTENTION ! Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des bles-
sures légéres ou de gravité modérée.

Risque pour la santé

Pour éviter tout risque dt a I'instabilité du réfrigérateur, celui-ci doit étre fixé confor-
mément aux instructions d'installation.

Veilleza ce que les orifices de ventilation situés sur le réfrigérateur et dans la structure
intégrée ne soient pas obstrués.

N'utilisez pas d"appareils mécaniques ou d'autres moyens pour accélérer le proces-
sus de décongélation, outre ceux recommandés par le fabricant.

N'ouvrez ou n"'endommagez en aucun cas le circuit frigorifique.

N’exploitez aucun appareil électrique a I'intérieur du réfrigérateur, sauf si le fabricant
le recommande.

Risque de blessure

N'utilisez ou ne stockez pas de matériaux inflammables dans ce réfrigérateur ou a
proximité de celui-ci.

Ne placez pas d'articles dans ou contre ce réfrigérateur.

Ne modifiez pas ce réfrigérateur.
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AVIS!
Risque d’endommagement

* Vérifiez que la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond a I'alimenta-
tion électrique dont vous disposez.

* Ne placez pas le réfrigérateur prés de flammes ou d'autres sources de chaleur (chauf-
fage, rayons solaires, fours a gaz, etc.).

¢ Veilleza ce que I'évacuation de la condensation soit toujours propre.

¢ Lors du nettoyage de véhicule dans la zone de la grille d'aération, n'utilisez pas de
nettoyeur a haute pression.

¢ Leréfrigérateur ne doit pas étre exposé a la pluie.

2.2 Utilisation sécurisée du produit

A

ATTENTION ! Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des bles-

sures légéres ou de gravité modérée.

Risque pour la santé

¢ Assurez-vous de stocker uniquement des objets pouvant étre refroidis a la tempéra-
ture sélectionnée dans le réfrigérateur.

* Lesaliments doivent étre conservés dans leur emballage d’origine ou dans des réci-
pients appropriés.

* Une ouverture prolongée de la porte peut entrainer une augmentation significative
de la température dans les compartiments du réfrigérateur.

* Nettoyez régulierement les surfaces qui entrent en contact avec les aliments, ainsi
que les systemes de drainage accessibles.

* Stockez la viande et le poisson crus dans des récipients appropriés a I'intérieur du
réfrigérateur de fagon a ce qu’ils ne soient pas en contact avec d'autres aliments et ne
puissent pas goutter sur ceux-ci.

* Sileréfrigérateur reste vide pendant une période prolongée :

- Eteignez le réfrigérateur.

— Dégivrez le réfrigérateur.

— Nettoyez et séchez le réfrigérateur.

- Laissez la porte ouverte pour éviter que des moisissures ne se formenta I'intérieur
du réfrigérateur.

Risque de blessure

* Ne touchez pas la charniere.

* Fermez et verrouillez la porte du réfrigérateur avant tout trajet.

* Lesysteme frigorifique situé a I'arriére du réfrigérateur devient trés chaud pendant le
fonctionnement. Protégez-vous du contact avec des pieces conductrices de chaleur
quand les grilles d"aération sont retirées.
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AVIS ! Risque d’endommagement

* Ne vous appuyez pas sur la porte du réfrigérateur lorsqu’elle est ouverte.

* Stockez les objets lourds tels que les bouteilles ou canettes exclusivement dans la
porte du réfrigérateur, dans le bac a légumes ou sur la clayette inférieure.

* Sile réfrigérateur dispose d'une double porte et qu’elle n’est pas verrouillée correc-
tement du coté opposé, appuyez de ce coté en haut et en bas jusqu’a ce qu’elle se
verrouille.

* Assurez-vous que les ouvertures d'aération ne sont pas recouvertes.

* Risque de surchauffe !

Veillez toujours a ce que la chaleur produite lors du fonctionnement puisse se dissi-
per suffisamment. Veillez a ce que le réfrigérateur se trouve a distance suffisante des
murs ou autres objets, de sorte que I'air puisse circuler.

* Ne remplissez pas I'intérieur du réfrigérateur de substances liquides ou de glace.

¢ Tenezle réfrigérateur et les cables a I'abri de la chaleur et de I'humidité.

REMARQUE

¢ Sile systeme de batterie de votre véhicule arréte le réfrigérateur pour protéger la bat-
terie, contactez le fabricant de votre véhicule.

¢ Placez la porte du réfrigérateur et la porte du congélateur en position hiver si vous
prévoyez de ne pas utiliser le réfrigérateur pendant une période prolongée. Cela
évite la formation de moisissures.

* Siles températures ambiantes sont comprises entre +15 °C et +25 °C, choisissez la
température moyenne.

* Pour éviter de gacher des aliments, notez les éléments suivants :

Evitez autant que possible les variations de température. Ouvrez uniquement le
congelateur lorsque c’est nécessaire et le moins longtemps possible. Entreposez
les aliments de sorte que Iair puisse circuler librement entre eux.

- Sivous pouvez régler la température : Ajustez la température en fonction de la
quantité et de la nature des aliments.

- Entreposez les divers types d"aliments comme indiqué sur les figures.

— Les denrées alimentaires peuvent facilement absorber ou dégager des odeurs.
Entreposez toujours les denrées alimentaires dans des conteneurs/bouteilles
couverts ou fermés.

2.3 Consignes de sécurité en mode d’alimentation CC

®
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AVIS ! Risque d’endommagement

¢ Sélectionnez le fonctionnement sur courant continu uniquement lorsque le moteur
du véhicule tourne et lorsque la dynamo fournit suffisamment de tension, ou lorsque
vous utilisez un protecteur de batterie.
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3 Usage conforme

Le réfrigérateur est adapté a ce qui suit :

* Le montage dans des caravanes ou camping-cars

* Lerefroidissement, la congélation et le stockage d'aliments

Le réfrigérateur n'est pas adapté a ce qui suit :

¢ Le stockage de médicaments

* Le stockage de substances corrosives ou contenant des solvants

* lasurgélation d'aliments

Le réfrigérateur est destiné a étre installé dans un meuble ou une cavité dédiée.

Ce réfrigérateur n'est pas destiné a étre utilisé comme appareil domestique.

Le compartiment de congélation convient pour le stockage des produits précongelés et pour le stockage ou la
préparation de glaces et de glacons. Il n"est pas adapté a la congélation d'aliments.

Ce produit convient uniquement a |'usage et a |'application prévus, conformément au présent manuel d'instruc-
tions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a |'installation et/ou a I utilisation correcte du produit. Une installa-
tion, une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une éventuelle
défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

* d'un montage ou d'un raccordement incorrect, y compris d'une surtension

* d'unentretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange autres que les pieces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant
* d’usages différents de ceux décrits dans ce manuel.
Dometic se réserve le droit de modifier |'apparence et les spécifications produit.

4 Utilisation

Procédez comme indiqué :

» Mise en marche de |'appareil : fig. [l

» Mise hors service de I'appareil : fig. B

» Utilisation de I'appareil : fig.

» Réglage de la puissance frigorifique : fig. n

» Positionnement des clayettes : fig. [l 2 fig. @

» Retrait de la plaque de refroidissement VG : fig.
» Insertion de la plaque de refroidissement VG : fig. 1
» Dégivrage de I'appareil : fig. |1

» Utilisation de la position hiver : fig. [f]
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5 Garantie

La période de garantie [égale s'applique. Si le produit est défectueux, contactez votre revendeur ou la filiale locale
du fabricant (voir dometic.com/dealer).

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez joindre au produit les documents suivants :

* une copie de la facture avec la date d’achat

* un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un risque de sécurité etannuler
la garantie.

6 Mise au rebut

AVIS!

L'isolation du dispositif de réfrigération contient des gaz inflammables et nécessite des
procédures d'élimination spéciales. A la fin de son cycle de vie, remettez le dispositif
de réfrigération a un centre de recyclage approprié.

Y » Danslamesure du possible, jetez les emballages dans les conteneurs de déchets recyclables pré-
* e vus & cet effet.
- » Pour éliminer définitivement le produit, contactez le centre de recyclage le plus proche ou votre
revendeur spécialisé afin de vous informer sur les dispositions relatives au retraitement des
déchets.

Recyclage des produits avec des piles, des batteries et des sources lumineuses rechar-
geables

» Retirez toutes les piles, batteries et sources lumineuses rechargeables avant de recycler le pro-
duit.

» Rapportez les piles défectueuses ou les batteries usagées a votre revendeur ou a un centre de col-
lecte.

» Lespiles, les batteries et les sources lumineuses rechargeables usagées ne sont pas des déchets

| ménagers.

» Sivous souhaitez mettre le produit au rebut, contactez le centre de recyclage le plus proche ou
votre revendeur spécialisé afin d'étre informé des réglementations liées au traitement des
déchets.

» Le produit peut étre mis au rebut gratuitement.
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Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para
asegurarse de que instala, usa y mantiene correctamente el producto en todo momento. Estas instrucciones
DEBEN permanecer con este producto.

Al usar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y adverten-
cias, y que entiende y acepta cumplir los términos y condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a usar
este producto solo para el propdsito y la aplicacion previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y
advertencias establecidas en este manual del producto, asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos
aplicables. La no lectura e incumplimiento de las instrucciones y advertencias aqui expuestas puede causarle lesio-
nes a usted o a terceros, danos en el producto o dafios en otras propiedades cercanas. Este manual del producto,
incluyendo las instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacion relacionada, pueden estar sujetos a
cambios y actualizaciones. Para obtener informacién actualizada sobre el producto, visite la pagina docu-
ments.dometic.com, dometic.com.

Documentacion relacionada

P40 Instrucciones de uso completas disponibles en linea en
w documents.dometic.com/?object_id=76056

1 Explicacién de los simbolos

jADVERTENCIA!
Indicacién de seguridad: Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede
ocasionar la muerte o lesiones graves.

{ATENCION!
Indicacién de seguridad: Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede
ocasionar o lesiones moderadas o leves.

jAVISO!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede provocar dafios materiales.

NOTA
Informacién complementaria para el manejo del producto.
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2 Indicaciones de seguridad

2.1 Seguridad general

24

jADVERTENCIA! El incumpli
muerte o lesiones graves.

Riesgo de electrocucion

¢ Unicamente personal cualificado podré realizar la instalacién y la retirada de la
nevera.

iento de estas advertencias podria acarrear la

* No ponga la nevera en funcionamiento si presenta desperfectos visibles.

* Solo personal especializado esté autorizado a realizar reparaciones en la nevera. Las
reparaciones que se realicen incorrectamente pueden dar lugar a situaciones de con-
siderable peligro o pueden producir dafios considerables en la nevera.

* Sjse dana el cable de conexion de esta nevera, el fabricante, su servicio de atencion
al cliente o una persona cualificada debe reemplazarlo para evitar asf posibles peli-
gros.

¢ Cuando ubique la nevera, asegurese de que el cable de suministro eléctrico no
quede atrapado ni resulte dafado.

* No coloque tomas multiples de corriente portétiles ni fuentes de alimentacién porta-
tiles detras de la nevera.

¢ Enchufe el aparato en tomas que garanticen una conexién correcta, sobre todo
cuando sea necesario poner a tierra el aparato.

Peligro de incendio

* Elrefrigerante del circuito de refrigeracion es altamente inflamable y en caso de que
se produjera una fuga, se podrian formar gases combustibles si el aparato se encuen-
tra en un recinto pequeno.

En caso de dafios en el circuito de refrigeracién:

- Mantenga alejadas de la nevera llamas vivas y posibles fuentes de ignicion.
- Ventile bien el recinto.

— Apague la nevera.

Para neveras con refrigerante R600a:

* Elcircuito de refrigeracion contiene una pequena cantidad de refrigerante compati-
ble con el medio ambiente, pero inflamable. No dafia la capa de ozono ni aumenta
el efecto invernadero. Toda fuga de refrigerante puede incendiarse.

* No utilice nialmacene la nevera en espacios cerrados en los que no haya circulaciéon
de aire o solo muy poca.

¢ Mantenga el hueco de instalacion de la nevera libre de cualquier componente eléc-
tricoy luminarias que produzcan chispas o arcos voltaicos (por ejemplo, relés o cajas
de fusibles).

Peligro de explosion

* No rocie aerosoles en las inmediaciones de esta nevera mientras esta en funciona-
miento.
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* No guarde en la nevera sustancias explosivas, tales como latas de aerosol con gases
propelentes.

Riesgo para la salud

¢ Esta nevera puede ser utilizada por menores a partir de 8 afios y personas con capa-
cidad fisica, sensorial o mental reducida, o con falta de experiencia y conocimientos,
siempre que lo hagan bajo supervision o hayan recibido instrucciones relativas al uso
de la misma de manera segura y entendiendo los riesgos asociados.

¢ Los menores de 3 a 8 afios pueden introducir y extraer productos de la nevera.

* Los nifios solo podran realizar las tareas de limpieza y mantenimiento bajo vigilancia.
¢ Controle a los nifios para asegurarse de que no jueguen con la nevera.

Riesgo de atrapamiento infantil

* Asegurese de montary asegurar las bandejas de tal manera que los nifios no puedan
quedar encerrados dentro de la nevera.

¢ Antes de desechar su vieja nevera:
— Desmonte los cajones.
— Deje las bandejas dentro de la nevera para que los nifios no puedan entrar en ella.
— Desmonte las puertas.

{ATENCION! El incumplimiento de estas precauciones podria acarrear lesio-
nes moderadas o leves.
Riesgo para la salud

* Para evitar peligros causados por la inestabilidad de la nevera, esta deberé fijarse tal
como se indica en las instrucciones de instalacion.

¢ Asegurese de que las aberturas de ventilacion de la neveray de su carcasa o de la
estructura en la que esté empotrada no estén nunca obstruidas.

* No utilice dispositivos mecanicos u otros medios para acelerar el proceso de des-
congelacion, salvo los recomendados por el fabricante.

* No abra ni dafie el circuito de refrigerante bajo ninguna circunstancia.

* No utilice ningtin aparato eléctrico dentro de la nevera, a no ser que el aparato en
cuestion haya sido recomendado para ello por el fabricante del mismo.

Peligro de lesiones

* No utilice ni almacene sustancias inflamables en el interior de la nevera ni cerca de
ella.

* No coloque objetos encima de la nevera ni apoyados en ella.
* No haga modificaciones en esta nevera.

jAVISO!

Peligro de dafios

¢ Compruebe que la especificacion de tension indicada en la placa de caracteristicas
seaigual a la de la fuente de alimentacion.

¢ No coloque la nevera cerca de fuentes de calor (calentadores, radiacion directa del
sol, hornos de gas, etc.).

* Mantenga siempre limpio el drenaje de condensado.
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* Noemplee limpiadores de agua a alta presion en el drea de la rejilla de ventilacion al
limpiar el vehiculo.
¢ Llaneverano debe quedar expuesta a la lluvia.

2.2 Medidas de seguridad durante el funcionamiento

{ATENCION! El incumplimiento de estas precauciones podria acarrear lesio-
nes moderadas o leves.
Riesgo para la salud

¢ Asegurese de guardar en la nevera solamente aquellos productos que puedan
enfriarse a la temperatura seleccionada.

¢ Losalimentos solo se pueden almacenar con su envase original o en recipientes ade-
cuados.

* Mantener la puerta abierta durante largos periodos de tiempo puede producir un
incremento considerable de la temperatura en los compartimentos de la nevera.

¢ Limpie periddicamente las superficies que puedan estar en contacto con alimentos y
los sistemas de desagle accesibles.

¢ Guarde la carney el pescado crudos en recipientes adecuados dentro de la nevera
para que no entren en contacto con otros alimentos ni goteen sobre ellos.

¢ Sideja la nevera vacia durante un periodo prolongado:
— Apague la nevera.
— Descongele la nevera.
- Limpiey seque la nevera.
- Deje la puerta abierta para evitar que se genere moho dentro de la nevera.

Peligro de lesiones
* Nointroduzca la mano en el tope de la tapa.
* Cierrey bloguee la puerta de la nevera antes de iniciar un viaje.

¢ Elsistema de refrigeracion situado en la parte trasera de la nevera se calienta mucho
durante el funcionamiento. Protéjase cuando manipule las piezas calientes al retirar
las rejillas de ventilacion.

jAVISO! Peligro de daiios
* No se apoye sobre la puerta abierta de la nevera.
¢ Coloque los objetos mas pesados, como botellas o latas, en la puerta de la nevera,

en el compartimento de verduras o en el estante inferior.

¢ Sila nevera dispone de apertura de puerta por ambos lados y esta no queda bien
cerrada en el lado opuesto, empuje en ese lado por la parte superior e inferior hasta
que quede asegurada en su sitio.

* Evite que se obstruyan las aberturas de ventilacion.
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« jPeligro de sobrecalentamiento!
Aseglrese de que quede garantizada en todo momento una evacuacion adecuada
del calor que se genera durante el funcionamiento. Asegurese de que la nevera
guarde la suficiente distancia respecto a paredes u objetos, de forma que el aire
pueda circular.

* No llene el interior con liquidos ni hielo.

¢ Protejala neveray los cables del calory la humedad.

NOTA
¢ Sielsistema de gestion de bateria de su vehiculo apaga la nevera para proteger la
baterfa, péngase en contacto con el fabricante del vehiculo.
¢ Coloque la puerta de la nevera y del congelador en la posicién de invierno si el apa-
rato no se va a utilizar durante un periodo de tiempo prolongado. De esta forma, se
evita que se forme moho.
* Con una temperatura ambiente de entre +15 °Cy +25 °C, seleccione el ajuste de
temperatura de refrigeracién medio.
. Tenga en cuenta lo siguiente para no desperdiciar alimentos:
Procure que las oscilaciones de temperatura sean minimas. Abra el congelador
Unicamente el tiempo y las veces que sea necesario. Almacene los alimentos de
manera que no impidan una buena circulacion del aire.
- Silatemperatura es ajustable: Ajuste la temperatura a la cantidad y el tipo de ali-
mentos.
— Almacene los distintos tipos de alimentos tal como se muestra en las figuras.
— Los alimentos pueden absorber o desprender sabores y olores con facilidad.
Almacene siempre los alimentos envueltos o cerrados en recipientes o botellas.

2.3 Medidas de seguridad en el modo de funcionamiento con corriente continua

jAVISO! Peligro de dafios
* Seleccione Unicamente el funcionamiento con corriente continua si el motor del vehi-

culo estd en marcha y suministra suficiente tension al sistema de iluminacién o si esta
utilizando un controlador de baterfa.
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3 Uso previsto

La nevera solo es adecuada para:

* Instalacién en caravanas y autocaravanas

* Refrigerar, congelary almacenar alimentos

La nevera no es adecuada para:

* Almacenar medicamentos

* Almacenar sustancias corrosivas o sustancias que contengan disolventes

* Alimentos de congelacion rapida

La nevera esté disefiada para instalarse en un armario o en un nicho de instalacion.

Esta nevera no esta disefiada para el uso doméstico.

El compartimento para congelados es adecuado para guardar productos precongelados, asi como para guardar
o hacer helados y cubitos de hielo. No es adecuada para congelar alimentos que no estaban congelados con ante-
rioridad.

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacion de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalacién y/o funcionamiento del producto.
Una instalacion deficiente y/o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y
posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesién o dafio en el producto ocasionados por:

* Un montaje o conexién incorrectos, incluido un exceso de tension

* Unmantenimiento incorrecto o el uso de piezas de repuesto distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante
* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones
Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

4 Funcionamiento

Proceda como se indica:

» Encender el aparato: fig. [l

» Poner el aparato fuera de servicio: fig. A

» Utilizacion del aparato: fig.

» Ajuste de la potencia de refrigeracion: fig. n

» Posicionamiento de los estantes: fig. [l afig. @
» Extraccion de la base VG Fresh: fig.

» Colocacién de la base VG Fresh: fig. F

» Descongelado del aparato: fig. [

» Uso de la posicién de invierno: fig. [l
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5 Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si el producto esta defectuoso, contacte con el punto de
venta o con la sucursal del fabricante en su pais (visite dometic.com/dealer).

Para tramitar la reparacién y la garantia, incluya los siguientes documentos cuando envie el producto:

* Una copia de la factura con fecha de compra

* Elmotivo de la reclamacién o una descripcion de la averia

Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no profesionales puede tener consecuencias de segu-
ridad y suponer la anulacién de la garantia.

6 Eliminacién
jAVISO!
El aislamiento de la nevera contiene ciclopentano y requiere una gestién de residuos

especial. Deposite el aparato de refrigeracién en un centro de reciclaje adecuado al
finalizar su vida til.

Y » Sies posible, deseche el material de embalaje en el contenedor de reciclaje adecuado.
."‘ » Consultar con un punto limpio o con un distribuidor especializado para obtener mas informacion
sobre cémo eliminar el producto de acuerdo con las normativas aplicables de eliminacién.

Reciclaje de productos con pilas, baterias recargables y fuentes de luz

» Quite todas las pilas, baterias recargables y fuentes de luz antes de reciclar el producto.
» Entregue las baterias defectuosas o usadas en un establecimiento especializado o depositelas en
un punto de recogida de residuos.
» No deseche ninguna pila, bateria recargable ni fuente de luz con la basura doméstica.
» Cuando vaya a desechar definitivamente el producto, inférmese en el centro de reciclaje méas cer-
| cano o en un comercio especializado sobre las normas pertinentes de gestion de residuos.
» El producto podra desecharse gratuitamente.
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Leia atentamente as presentes instrugdes e siga todas as instrugdes, orientagdes e avisos incluidos neste manual,
de modo a garantir sempre a correta instalacdo, utilizagdo e manutencdo do produto. E OBRIGATORIO manter
estas instrucdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, estd a confirmar que leu atentamente todas as instrugdes, orientagdes e avisos, e que com-
preende e aceita cumprir os termos e condigdes estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto
exclusivamente para o fim e a aplicagdo a que se destina e de acordo com as instrugcdes, orientagdes e avisos esta-
belecidos neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso ndo leia nem
siga as instrugdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer ferimentos pessoais ou causar ferimentos a tercei-
ros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderdo ficar danificados. Este manual do produto,
incluindo as instrucdes, orientacdes e avisos, bem como a documentagédo relacionada, podem estar sujeitos a alte-
racdes e atualizagdes. Para consultar as informagdes atualizadas do produto, visite documents.dometic.com,
dometic.com.

Documentos relacionados

P40 O manual de instrucdes completo pode ser consultado online em:
w documents.dometic.com/?object_id=76056

1 Explicagdo dos simbolos

AVISO!
Indicacdo de seguranca: Indica uma situacdo perigosa que, se nao for evitada,
pode causar a morte ou ferimentos graves.

PRECAUGAO!
Indicacdo de seguranca: Indica uma situacdo perigosa que, se nao for evitada,
pode causar ferimentos ligeiros ou moderados.

NOTA!
Indica uma situagdo que, se ndo for evitada, pode causar danos materiais.

OBSERVAGAO
Informagbes complementares para a utilizagdo do produto.
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2 Indica¢ées de seguranca

2.1 Principios basicos de seguranca

A

AVISO! O incumprimento destes avisos podera resultar em morte ou ferimen-
tos graves.

Risco de eletrocussao

* Apenas técnicos qualificados podem executar a montagem e a remogao do frigori-
fico.

* Nao coloque o frigorifico em funcionamento se este apresentar danos visiveis.

¢ Asreparagdes neste frigorifico sé podem ser realizadas por técnicos especializados.
Reparacdes inadequadas podem levar a perigos graves ou a danos no frigorifico.

¢ Se o cabo de alimentagdo deste frigorifico estiver danificado, terd de ser substituido
pelo fabricante, pelo servico de assisténcia técnica ou por uma pessoa com qualifica-
¢des equivalentes, de forma a evitar riscos de seguranca.

* Ao posicionar o frigorifico, certifique-se de que o cabo de alimentagao néo fica preso
nem é danificado.

¢ Nao coloque tomadas multiplas ou fontes de alimentagdo portateis na parte de tras
do frigorifico.

* Ligue o aparelho a tomadas que garantam uma ligagdo adequada, sobretudo se for
necessario ligar o aparelho a terra.

Perigo de incéndio

* O refrigerante no circuito de refrigeracdo é altamente inflamavel e, em caso de fuga,
0s gases de combustao podem acumular-se se o aparelho estiver numa divisao
pequena.

Em caso de danos no circuito de refrigeragdo:

— Mantenha chamas sem protecao e potenciais fontes de igni¢do afastadas do frigo-
rifico.

— Ventile bem a divisdo.

- Desligue o frigorifico.

Para frigorificos com refrigerante R600a:

* Ocircuito de refrigeragdo contém uma pequena quantidade de um refrigerante eco-
|6gico mas inflamavel. Este produto ndo é prejudicial para a camada de ozono e ndo
aumenta o efeito de estufa. Qualquer refrigerante vazado pode incendiar-se.

* Nao utilize nem armazene o frigorifico em espagos confinados com pouco ou
nenhum fluxo de ar.

¢ Mantenha o nicho de instalagdo destinado ao frigorifico livre de componentes elétri-
cos e de lampadas que produzam faiscas ou arcos (p. ex., caixas de relés ou fusiveis)
durante o seu funcionamento normal ou com anomalias.

Perigo de explosao

* Nao borrifar aerossdis nas proximidades do frigorifico enquanto este estiver em fun-
cionamento.
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* Nao guarde no frigorifico substancias com risco de explosdo, como, por exemplo,
latas de aerossois com gas inflamavel.

Risco para a saude

* Este frigorifico pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia e conheci-
mento se forem supervisionadas ou receberem instrucdes sobre a utilizagdo do frigo-
rifico de forma segura e compreenderem os perigos implicados.

* Criangas com idades entre os 3 e os 8 anos podem encher e esvaziar o frigorifico.

¢ Alimpezaeamanutencdo por parte do utilizador ndo podem ser efetuadas por crian-
¢as sem supervisao.

* Ascriangas devem ser supervisionadas para assegurar que ndo brincam com o frigo-
rifico.

Risco de as criangas ficarem presas

* Certifique-se de que as prateleiras estdo instaladas e fixadas para que ndo seja possi-
vel criangas trancarem-se dentro do frigorifico.

¢ Antes da eliminagdo do seu frigorifico usado:
- Desmonte as gavetas.
— Deixe ficar as prateleiras no frigorifico para que as crian¢as ndo entrem nele.
— Retire as portas.

PRECAUCAO! O incumprimento destas adverténcias podera resultar em feri-
mentos ligeiros ou moderados.
Risco para a saude

* Para evitar riscos devido a instabilidade do frigorifico, este tem de ser fixado de
acordo com as instrugdes de montagem.

* Mantenha as aberturas de ventilagdo existentes no frigorifico e no respetivo compar-
timento ou na estrutura encastrada sempre desobstruidas.

* Nao utilize ferramentas mecanicas ou outros meios de acelerar o processo de des-
congelamento para além dos recomendados pelo fabricante.

* Na&o abra nem danifique, em caso algum, o circuito de refrigeragdo.

* Nao utilize aparelhos elétricos dentro do frigorifico, exceto se estes aparelhos elétri-
cos tiverem sido recomendados para isso pelo fabricante.

Perigo de ferimentos

* Nao utilize nem armazene materiais inflamaveis neste frigorifico ou nas suas proximi-
dades.

* Nao coloque objetos em cima deste frigorifico nem os encoste ao mesmo.

* Nao modifique este frigorifico.

NOTA! Risco de danos

* Verifique se a indicagdo de tensao na placa de dados corresponde a da fonte de ali-
mentagdo existente.

* Nao cologue o frigorffico na proximidade de fontes de calor (aquecedores, luz solar
direta, fornos a gas, etc.).
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* Mantenha a abertura de condensacdo sempre limpa.

* Aolimparo veiculo, ndo utilize qualquer aparelho de limpeza de alta pressao na zona
da grelha de ventilagdo.

¢ O frigorifico ndo pode ser exposto a chuva.

2.2 Seguranga durante o funcionamento

A

PRECAUCAO! O incumprimento destas adverténcias podera resultar em feri-
mentos ligeiros ou moderados.

Risco para a saude

* Certifique-se de colocar no frigorifico apenas produtos que possam ser refrigerados
atemperatura selecionada.

¢ Os géneros alimenticios s6 podem ser guardados nas embalagens originais ou em
recipientes adequados.

* Abrira porta durante longos periodos pode provocar um aumento significativo da
temperatura nos compartimentos do frigorifico.

* Limpe regularmente as superficies que entram em contacto com géneros alimenti-
cios e os sistemas de drenagem acessiveis.

* Guarde a carne e o peixe crus no frigorifico em recipientes adequados para que ndo
entrem em contacto com outros géneros alimenticios nem possam pingar para os
mesmos.

¢ Se o frigorifico ficar vazio durante longos periodos:

- Desligue o frigorifico.

— Descongele o frigorifico.

- Limpe e seque o frigorifico.

— Deixe a porta aberta para impedir o crescimento de bolor no interior do frigori-
fico.

Perigo de ferimentos

¢ Nao mexa no encosto da tampa com os dedos.

* Antes de iniciar a viagem, feche e bloqueie a porta do frigorifico.

* O sistema de refrigeragdo situado na parte posterior do frigorifico aquece muito
durante o funcionamento. Proteja-se contra o contacto com componentes quentes
ao remover as grelhas de ventilagdo.

NOTA! Risco de danos
* Na&o se apoie na porta do frigorifico aberta.

¢ Armazene os objetos pesados como, por exemplo, garrafas ou latas exclusivamente
na porta do frigorifico, no tabuleiro para legumes ou na prateleira inferior.

* Se o frigorifico possuir uma porta dupla e a porta ndo estiver devidamente trancada
do lado oposto, pressione a parte superior e inferior desse lado até que a porta
encaixe corretamente.

¢ Certifique-se de que as aberturas de ventilagdo ndo estdo tapadas.
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* Perigo de sobreaquecimento!
Certifique-se sempre de que a ventilagdo é suficiente para que o calor gerado
durante o funcionamento seja devidamente dissipado. Certifique-se de que o frigo-
rifico esta posicionado a uma distancia suficiente de paredes ou objetos de modo a
que o ar possa circular.

* Nao verta liquidos nem gelo para o interior.
¢ Proteja o frigorifico e o cabo do calor e da humidade.

OBSERVAGAO

¢ Consulte o fabricante do seu veiculo para esclarecer se a gestdo de bateria do vei-
culo desliga o frigorifico como medida de protecdo da bateria.

¢ Coloque a porta do frigorifico e a porta do congelador na posicdo de inverno se o
frigorifico ndo for utilizado durante um longo periodo de tempo. Assim, evita-se a for-
macgao de bolor.

* Paratemperaturas ambiente entre +15 °C e +25 °C, selecione a definicdo de tempe-
ratura média.

* Para evitar desperdicio alimentar, observe o seguinte:

— Mantenha as oscilagdes de temperatura o mais reduzidas possivel. Abra o conge-
lador apenas as vezes que forem necessarias e apenas durante o tempo estrita-
mente necessario. Armazene os alimentos de modo a que o ar continue a circular
bem.

— Sefor possivel ajustar a temperatura: Ajuste a temperatura a quantidade e ao tipo
de alimentos.

— Guarde os diferentes tipos de alimentos de acordo com as imagens.

— Osalimentos podem absorver ou libertar facilmente cheiro ou sabor. Armazene
os alimentos sempre bem cobertos ou em recipientes/garrafas fechadas.

2.3 Seguranca durante o funcionamento a corrente continua

®
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NOTA! Risco de danos

* Selecione o funcionamento a corrente continua apenas se o motor do veiculo estiver
a trabalhar e fornecer tensdo suficiente ao sistema de iluminagdo, ou se estiver a utili-
zar um monitorizador da bateria.
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3 Utilizacdo adequada

O frigorifico é adequado para:

* Montagem em caravanas e autocaravanas

* Refrigeragdo, ultracongelamento e armazenamento de géneros alimenticios

O frigorifico ndo é adequado para:

* Armazenar medicamentos

* Armazenar substancias corrosivas ou substancias que contenham solventes

* Congelar rapidamente géneros alimenticios

O frigorifico esta concebido para a instalagdo num mével ou num nicho de instalagdo.
Este frigorifico ndo estad concebido para ser utilizado em aplicagdes domésticas.

O compartimento para produtos congelados é adequado para armazenar géneros alimenticios pré-congelados,
armazenar ou fazer gelado e fazer cubos de gelo. Nao se destina a congelar géneros alimenticios previamente
descongelados.

Este produto destina-se exclusivamente a aplicacdo e aos fins pretendidos com base nestas instrucoes.

Este manual fornece informacdes necessarias para proceder a uma instalagdo e/ou a uma operacdo adequadas do
produto. Uma instalacdo e/ou uma operagdo ou manutencdo incorretas causardo um desempenho insatisfatério
e uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* Montagem ou ligagdo incorreta, incluindo sobretensoes

* Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pegas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante
* Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

* Utilizacdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

4 Operagdo

Proceda como ilustrado:
» Ligar o aparelho: fig
» Desligar o aparelho: fig. B

» Utilizar o aparelho: fig.

» Ajustar o desempenho de refrigeracio: fig. I
» Posicionar as prateleiras: fig. B e fig. @
>
>
>»
>

Remover a base fresca para legumes: fig.
Inserir a base fresca para legumes: fig.
Descongelar o aparelho: fig.

Usar a posicao de inverno: fig. [l
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5 Garantia
Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte o seu revendedor ou afilial do fabri-
cante no seu pais (ver dometic.com/dealer).

Para fins de reparacdo e do processamento da garantia, envie também os seguintes documentos quando devolver
o produto:

¢ Uma cépia da fatura com a data de aquisicao
* Um motivo de reclamagao ou uma descri¢ao da falha

Tenha em atencdo que as reparagdes feitas por si ou por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a segu-
ranga e anular a garantia.

6 Eliminacgao

NOTA!

O isolamento do aparelho de refrigeragdo contém ciclopentano inflamavel e requer
medidas de eliminagdo especiais. No fim da respetiva vida Util, encaminhe o aparelho
de refrigeragao para um centro de reciclagem adequado.

2 7 » Sempre que possivel, coloque o material de embalagem no respetivo contentor de reciclagem.
nforme-se junto do centro de reciclagem ou revendedor mais préximo sobre como eliminar este
(8 " > Inf to do centro d ! ded b [ t
produto de acordo com as disposicdes de eliminagio aplicaveis.

Reciclagem de produtos com pilhas, baterias recarregaveis e fontes de luz

» Remova todas as pilhas, baterias recarregaveis e fontes de luz antes de reciclar o produto.
» Entregue os seus acumuladores danificados ou pilhas gastas numa loja ou centro de recolha.
» As pilhas, baterias recarregaveis e fontes de luz ndo devem ser eliminadas juntamente com o lixo
doméstico.
» Para eliminar definitivamente o produto, informe-se junto do centro de reciclagem ou revende-
| dor mais proximo sobre as disposigdes de eliminagdo aplicaveis.
» O produto pode ser eliminado gratuitamente.
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Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo
manuale del prodotto, al fine di garantire che il prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo
corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze
e diaver compreso e accettato di rispettare i termini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di
utilizzare questo prodotto solo perlo scopo e I'applicazione previsti e in conformita con le istruzioni, le linee guida
e leavvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita con tutte le leggi e i regolamenti
applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e delle avvertenze qui espressamente indicate puo cau-
sare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del pro-
dotto, comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti
amodifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto, si prega divisitare il sito documents.dome-
tic.com, dometic.com.

Documenti correlati

P40 Il manuale diistruzioni nella versione completa e disponibile online all'indirizzo
w documents.dometic.com/?object_id=76056

1 Spiegazione dei simboli

AVVERTENZA!
Istruzione per la sicurezza: indica una situazione di pericolo che, se non evitata,
potrebbe provocare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE!
Istruzione per la sicurezza: indica una situazione di pericolo che, se non evitata,
potrebbe provocare lesioni di entita lieve o moderata.

AVVISO!
Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, pud provocare danni alle cose.

NOTA
Informazioni integranti relative all'impiego del prodotto.
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2 Istruzioni per la sicurezza

2.1 Sicurezza generale

A

38

AVVERTENZA! La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe cau-
sare la morte o lesioni gravi.

Pericolo di scosse elettriche

* L'installazione e la rimozione del frigorifero possono essere eseguite soltanto da per-
sonale qualificato.

* Seilfrigorifero presenta danni visibili, non metterlo in funzione.

|l frigorifero puo essere riparato solo da personale specializzato. Le riparazioni che
non vengono eseguite in maniera corretta possono causare gravi pericoli o danni al
frigorifero.

¢ Seil cavo di collegamento di questo frigorifero viene danneggiato, per evitare peri-
coli, farlo sostituire dal produttore, dal suo servizio assistenza clienti o da personale
con la qualifica necessaria.

¢ Durante il posizionamento del frigorifero, assicurarsi che il cavo di alimentazione non
venga bloccato o danneggiato.

* Non collocare prese multiple portatili o alimentatori portatili sul retro del frigorifero.

* Collegare |'apparecchio a prese che garantiscano una connessione adeguata,
soprattutto quando I'apparecchio deve essere collegato alla massa.

Pericolo di incendio

* llrefrigerante nel circuito di raffreddamento € altamente infiammabile e in caso di per-
dita, i gas combustibili potrebbero accumularsi se I'apparecchio si trova in un
ambiente di piccole dimensioni.

In caso di danneggiamento del circuito di raffreddamento:

— Tenere le fiamme libere e potenziali fonti di accensione lontane dal frigorifero.
— Aerare bene I'ambiente.

— Disattivare il frigorifero.

Per frigoriferi con refrigerante R600a:

* |l circuito di raffreddamento contiene una piccola quantita di un refrigerante ecolo-
gico ma inflammabile. Non danneggia lo strato di ozono e non aumenta I'effetto
serra. Qualsiasi perdita di refrigerante pud incendiarsi.

* Non usare o conservare il frigorifero in spazi ristretti con un flusso d'aria assente o
minimo.

* Mantenere la nicchia di installazione del frigorifero libera da componenti elettrici e
apparecchi diilluminazione che durante il funzionamento normale o anomalo produ-
cono scintille o archi elettrici (ad esempio relé o scatole dei fusibili).

Pericolo di esplosione
* Non spruzzare aerosol in prossimita di questo frigorifero mentre € in funzione.

* Nel frigorifero non conservare sostanze che possono esplodere, come ad es. bom-
bolette spray con gas propellente.
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Pericolo per la salute

¢ Questo frigorifero puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni, da per-
sone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone inesperte o prive
di conoscenze specifiche solo se sorvegliate o preventivamente istruite sull'impiego
del frigorifero in sicurezza e se informate dei pericoli legati al prodotto stesso e in
grado di comprenderli.

¢ | bambini dai 3 agli 8 anni possono riempire e svuotare il frigorifero.

¢ Lapulizia e la manutenzione da parte dell’'utente non possono essere eseguite da
bambini lasciati soli.

* Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con il frigorifero.
Rischio di intrappolamento per i bambini

* Assicurarsi che i ripiani siano montati e fissati in modo che i bambini non possano
chiudersi all'interno del frigorifero.

¢ Prima di smaltire il vostro vecchio frigorifero:
- Smontare il cassetto.
— Lasciare i piani d"appoggio all'interno del frigorifero in modo che i bambini non
possano usarli come mezzi di salita.
— Rimuovere le porte.

ATTENZIONE! La mancata osservanza di queste precauzioni potrebbe cau-
sare lesioni lievi o moderate.
Pericolo per la salute

* Perevitare pericoli dovuti all'instabilita del frigorifero, fissarlo seguendo le istruzioni
diinstallazione.

* Mantenere le aperture diventilazione sul frigorifero, nel suo involucro o nella struttura
incorporata, libere da ostruzioni.

* Non utilizzare apparecchi meccanici o altri mezzi per accelerare il processo di sbrina-
mento, diversi da quelli raccomandati dal produttore.

* Non aprire o danneggiare in nessun caso il circuito di raffreddamento.

* Non utilizzare apparecchi elettrici all'interno del frigorifero, ad eccezione di quelli
consigliati dal produttore.

Rischio di lesioni

* Non utilizzare o conservare materiali infiammabili nel frigorifero o nelle sue vicinanze.
* Non collocare oggetti sopra o contro questo frigorifero.

¢ Non modificare questo frigorifero.

AVVISO! Rischio di danni
¢ Controllare che i dati della tensione riportati sulla targhetta corrispondano a quelli

dell’alimentazione.

* Non collocare il frigorifero nelle vicinanze di fonti di calore (riscaldamenti, luce solare
diretta, forni a gas, ecc.).

* Mantenere lo scarico della condensa sempre pulito.
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¢ Perla pulizia del veicolo, non utilizzare un'idropulitrice nei pressi della griglia di ven-
tilazione.

* Non esporre il frigorifero alla pioggia.

2.2 Sicurezza durante il funzionamento

A
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ATTENZIONE! La mancata osservanza di queste precauzioni potrebbe cau-
sare lesioni lievi o moderate.

Pericolo per la salute

* Mettere nel frigorifero solo oggetti o prodotti che possono essere raffreddati alla
temperatura selezionata.

¢ | generialimentari possono essere conservati solo nelle confezioni originali o in con-
tenitori adatti.

¢ L'apertura prolungata della porta pud causare un significativo aumento della tempe-
ratura nei vani del frigorifero.

¢ Pulire regolarmente le superfici che vengono a contatto con gli alimenti e i sistemi di
scarico accessibili.

¢ Conservare la carne e il pesce crudi nel frigorifero in contenitori idonei, in modo da
evitare che sgocciolino e vengano a contatto con altri alimenti.

¢ Seil frigorifero viene lasciato vuoto per lunghi periodi:
- Disattivare il frigorifero.
- Sbrinare il frigorifero.
— Pulire e asciugare il frigorifero.
- Lasciare la porta aperta per evitare lo sviluppo di muffe all'interno del frigorifero.

Rischio di lesioni

¢ Non mettere le dita nella cerniera.

¢ Chiudere e bloccare la porta del frigorifero prima di mettersi in marcia.

|l sistema di raffreddamento sul lato posteriore del frigorifero diventa molto caldo
durante il funzionamento. Proteggersi dal contatto con parti calde quando si estrag-
gono le griglie di ventilazione.

AVVISO! Rischio di danni

* Non appoggiarsi sulla porta del frigorifero aperta.

¢ Posizionare oggetti pesanti come ad es. bottiglie o scatolette esclusivamente nella
porta del frigorifero, nello scomparto verdure o sul ripiano inferiore.

* Seilfrigorifero € dotato di porta doppia e la porta non e bloccata correttamente sul
lato opposto, spingerla su questo lato in alto e in basso fino a quando non si blocca.

¢ Fare attenzione che le aperture di aerazione non vengano coperte.

* Pericolo di surriscaldamento!
Assicurarsi sempre che il calore generato durante il funzionamento possa fuoriuscire
liberamente. Assicurarsi che la distanza fra il frigorifero e le pareti o altri oggettisia tale
da permettere all’aria di circolare liberamente.
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* Non versare nessun tipo di liquido o ghiaccio all‘interno.
¢ Proteggere il frigorifero e il cavo dal caldo e dall'umidita.

NOTA

¢ Rivolgersi al fabbricante del veicolo se la gestione della batteria del veicolo in que-
stione spegne il frigorifero per proteggere la batteria.

* Mettere la porta del frigorifero e la porta del congelatore in posizione invernale se il
frigorifero non sara utilizzato per un lungo periodo ditempo. In questo modo si evita
la formazione di muffa.

¢ Contemperature ambiente comprese tra +15 °C e +25 °C, selezionare I'imposta-
zione media della temperatura.

* Perevitare spreco di cibo, considerare quanto segue:

Ridurre al minimo le variazioni di temperatura. Aprire il freezer solo se necessario
e per il tempo necessario. Conservare gli alimenti in modo che |'aria possa conti-
nuare a circolare bene.

- Selatemperatura puo essere regolata: Regolare la temperatura in base alla quan-
tita e al tipo di alimenti.

- Riporre i diversi alimenti come indicato nelle figure.

- Glialimenti possono facilmente assorbire o rilasciare odori o sapori. Conservare
sempre gli alimenti coperti o chiusi in contenitori/bottiglie.

2.3 Sicurezza durante il funzionamento a corrente continua

AVVISO! Rischio di danni
¢ Selezionare il funzionamento a corrente continua solo se il veicolo a motore & in fun-

zione e |"alternatore produce sufficiente tensione o se si utilizza un dispositivo di con-
trollo automatico della batteria.
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3 Destinazione d’uso

Il frigorifero e adatto per:

* essere installato su camper e caravan

« refrigerare, congelare e conservare alimenti.

Il frigorifero non & adatto per:

¢ conservare medicinali

* conservare sostanze corrosive o sostanze contenenti solventi

* il congelamento rapido degli alimenti

|l frigorifero e destinato all'installazione in un mobile o in una nicchia di installazione.

Questo frigorifero non & destinato all'uso domestico.

Gli scomparti per prodotti congelati sono adatti alla conservazione di alimenti presurgelati, alla conservazione o
alla produzione di gelato e alla produzione di cubetti di ghiaccio. Non e adatta per congelare alimenti.

Questo prodotto & adatto solo per I'uso e I'applicazione previsti in conformita con le presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del pro-
dotto. Un’installazione errata e/0 un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni insoddisfa-
centi e un possibile guasto.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

* montaggio o collegamento non corretti, compresa la sovratensione

* manutenzione non corretta o uso di ricambi diversi da quelli originali forniti dal produttore

* modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del produttore

* impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale.

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto.

4 Funzionamento

Procedere come indicato:

Accensione dell’apparecchio: fig. [l

Spegnimento dell’apparecchio: fig. B

Utilizzo dell'apparecchio: fig.

Impostazione della capacita di raffreddamento: fig. [
Posizionamento dei ripiani: da fig. [ a fig.

Rimozione della base VG fresh: fig.

Inserimento della base VG fresh: fig. [l

Sbrinamento dell’apparecchio: fig. [l

Utilizzo della posizione invernale: fig. [l

YYYYYYYYY
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5 Garanzia
Vale il termine di garanzia previsto dalla legge. Se il prodotto & difettoso, contattare il rivenditore di fiducia o la
filiale del fabbricante nel proprio Paese (vedi dometic.com/dealer).

Per la gestione della riparazione e della garanzia & necessario inviare la seguente documentazione insieme al pro-
dotto:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto,
* il motivo della richiesta o la descrizione del guasto.

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non professionista possono avere conse-
guenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia.

6 Smaltimento

AVVISO!

L'isolamento del frigorifero contiene ciclopentano infiammabile e necessita di proce-
dure speciali per lo smaltimento. Al termine del suo ciclo di vita consegnare il frigori-
fero portatile presso un centro di riciclaggio adatto.

2 7 » Smaltire il materiale di imballaggio possibilmente negli appositi contenitori di riciclaggio.
" * » Consultare il centro locale diriciclaggio o il rivenditore specializzato per informazioni su come
- smaltire il prodotto secondo le norme sullo smaltimento applicabili.

» Rimuovere tutte le batterie, le batterie ricaricabili e le fonti di luce prima di riciclare il prodotto.
» Consegnare gli accumulatori difettosi o le batterie usate al rivenditore o presso un centro di rac-
colta.
» Non smaltire le batterie, le batterie ricaricabili e le fonti di luce insieme ai rifiuti domestici generici.
» Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi presso il centro di riciclaggio pil vicino o
| presso il proprio rivenditore specializzato sulle norme relative allo smaltimento.
> E possibile smaltire il prodotto gratuitamente.
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Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze
handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en
onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product bewaard worden.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig
hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit
product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met de
instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming
met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen van de hierin beschreven instructies en waar-
schuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendom-
men in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen,
en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en updates. Actuele productinformatie
vindt u op documents.dometic.com, dometic.com.

Bijbehorende documenten

Crifw] De volledige gebruiksaanwijzing vindt u online op
w documents.dometic.com/?object_id=76056

1 Verklaring van de symbolen
WAARSCHUWING!

Veiligheidsaanwijzing: duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt
voorkomen, kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

VOORZICHTIG!
Veiligheidsaanwijzing: duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt
voorkomen, kan leiden tot licht of matig letsel.

LET OP!
Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle
schade.

INSTRUCTIE
Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.
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2 Veiligheidsaanwijzingen

2.1 Algemene veiligheid

A

WAARSCHUWING! Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan lei-

den tot ernstig letsel of de dood.

Gevaar voor elektrische schokken

* Montage en demontage van de koelkast mogen alleen door gekwalificeerd perso-
neel worden uitgevoerd.

¢ Als de koelkast zichtbaar is beschadigd, mag hij niet in gebruik worden genomen.

¢ Reparaties aan deze koelkast mogen uitsluitend worden uitgevoerd door bevoegd
personeel. Door verkeerde reparaties kunnen ernstige gevaren resp. beschadigin-
gen aan de koelkast ontstaan.

¢ Als de aansluitkabel van deze koelkast beschadigd is, moet deze, om gevaren te
voorkomen, worden vervangen door de fabrikant, diens klantenservice of gelijkwaar-
dig bevoegd personeel.

* Zorg er bij het plaatsen van de koelkast voor dat het netsnoer niet verstrikt of bescha-
digd raakt.

* Plaats geen meervoudige stekkerdozen of draagbare voedingen achter de koelkast.

* Sluit het toestel aan op contactdozen die een goede verbinding garanderen, met
name wanneer het toestel moet worden geaard.

Brandgevaar

¢ Het koelmiddel in de koelkring is licht ontvlambaar en in geval van een lekkage kun-
nen zich brandbare gassen verzamelen als het toestel is opgesteld in een kleine
ruimte.

In geval van beschadiging van de koelkring:

— Houd open vuur en mogelijke ontstekingsbronnen uit te buurt van de koelkast.
— Ventileer de ruimte goed.

— Schakel de koelkast uit.

Voor koelkasten met koelmiddel R600a:

¢ Dekoelkring bevat een kleine hoeveelheid milieuvriendelijk, maar ontvlambaar koel-
middel. Het schaadt de ozonlaag niet en versterkt het broeikaseffect niet. Lekkend
koelmiddel kan vlam vatten.

* Gebruik of bewaar de koelkast niet in nauwe ruimtes zonder of met minimale
luchtstroom.

* Houd de inbouwnis voor de koelkast vrij van elektrische componenten en lichtbron-
nen die tijdens normaal of afwijkend gebruik vonken of lichtbogen veroorzaken (bijv.
relais of zekeringenkasten).

Explosiegevaar

* Spuit niet met spuitbussen in de buurt van deze koelkast als hij in gebruikis.

* Bewaar geen explosiegevaarlijke stoffen, zoals spuitbussen met brandbaar drijfgas,
in de koelkast.
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Gevaar voor de gezondheid

¢ De koelkast mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door
personen met verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek aan ken-
nis en ervaring, mits zij onder toezicht staan of zijn geinstrueerd in het veilig gebruik
van de koelkast en zij inzicht hebben in de gevaren die het gebruik ervan met zich
meebrengt.

¢ Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen de koelkast alleen in- en uitruimen.

¢ Reiniging en onderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toe-
zicht.

¢ Ermoet op worden gelet dat kinderen niet met de koelkast spelen.
Gevaar voor insluiting van kinderen

¢ Zorg ervoor dat de legplanken zodanig zijn gemonteerd en beveiligd dat kinderen
zich niet in de koelkast kunnen opsluiten.

¢ Voor het afvoeren van uw oude koelkast:
- Demonteer de laden.
— Laat de legplanken in de koelkast, zodat kinderen er niet in kunnen klimmen.
— Haak de deuren uit.

VOORZICHTIG! Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden
tot licht of matig letsel.
Gevaar voor de gezondheid

¢ Om gevaar door instabiliteit van de koelkast te voorkomen, moet deze volgens de
montagehand|eiding worden bevestigd.

* Houd ventilatieopeningen van de koelkast en in de behuizing of inbouwconstructie
vrij.

¢ Gebruik geen mechanische apparaten of andere middelen om het ontdooiproces te
versnellen dan de door de fabrikant aanbevolen middelen.

¢ Open of beschadig in geen geval de koelkring.

* Gebruik geen elektrische toestellen in de koelkast, behalve als deze elektrische toe-
stellen daarvoor door de fabrikant worden aanbevolen.

Gevaar voor letsel

* Gebruik of bewaar geen ontvlambare materialen in of in de buurt van deze koelkast.
¢ Plaats geen voorwerpen op of tegen deze koelkast.

* Breng geen wijzigingen aan in deze koelkast.

LET OP! Gevaar voor schade

¢ Controleer of de spanning op het typeplaatje overeenkomt met de aanwezige
stroomvoorziening.

* Plaats de koelkast niet in de buurt van warmtebronnen (verwarming, direct zonlicht,
gaskachels enz.).

* Houd de condensafvoer altijd schoon.
* Gebruik voor voertuigreiniging rond het ventilatierooster geen hogedrukreiniger.
¢ De koelkast mag niet aan regen worden blootgesteld.
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2.2 Veiligheid bij het gebruik

A

VOORZICHTIG! Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden
tot licht of matig letsel.

Gevaar voor de gezondheid

e Zorg ervoor alleen voorwerpen in de koelkast te leggen die op de gekozen tempe-
ratuur gekoeld mogen worden.

¢ Levensmiddelen mogen alleen in de originele verpakking of in geschikte bakken
worden bewaard.

¢ langdurig openen van de deur kan leiden tot een aanzienlijke temperatuurstijging in
de compartimenten van de koelkast.

* Reinig oppervlakken die in contact komen met voedsel en aftapsystemen regelma-
tig.

* Bewaar rauw vlees en rauwe vis in geschikte bakken in de koelkast, zodat het niet in
contact komt met andere levensmiddelen en er ook niet op kan druppelen.

* Als de koelkast voor een langere periode leeg wordt gehouden:
— Schakel de koelkast uit.
- Ontdooi de koelkast.
- Reinig en droog de koelkast.
— Laat de deur open om schimmelvorming in de koelkast te voorkomen.

Gevaar voor letsel

¢ Grijp nietin het scharnier.

¢ Sluiten vergrendel de koelkastdeur voordat u gaat rijden.

¢ Het koelsysteem aan de achterzijde van de koelkast wordt tijdens het gebruik zeer
heet. Zorg ervoor dat u niet in contact komt met hete onderdelen bij het verwijderen
van ventilatieroosters.

LET OP! Gevaar voor schade
¢ Leun niet op de geopende koelkastdeur.

* Bewaar zware voorwerpen zoals flessen of conserven uitsluitend in de koelkastdeur,
in het groentevak of op de onderste legplank.

¢ Als de koelkast een dubbelzijdige deur heeft en de deur is niet correct vergrendeld
aan de tegenoverliggende zijde, druk aan die zijde dan op de boven- en onderkant
van de deur totdat deze vergrendelt.

¢ Leterop dat de ventilatieopeningen niet worden afgedekt.

* Gevaar voor oververhitting!
Let er altijd op dat de warmte die bij het gebruik ontstaat goed afgevoerd kan wor-
den. Zorg ervoor dat het koelapparaat op voldoende afstand tot wanden en voor-
werpen staat, zodat de lucht kan circuleren.

* Vul hetinterieur niet met vloeistoffen of ijs.
¢ Bescherm de koelkast en de kabel tegen hitte en vocht.
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INSTRUCTIE

¢ Als het accubeheersysteem van uw voertuig de koelkast uitschakelt om de accu te
beschermen, neem dan contact op met de voertuigfabrikant.

* Zetde koelkastdeur en de diepvriezerdeur in de winterpositie als de koelkast een lan-
gere periode niet gaat worden gebruikt. Zo wordt schimmelvorming voorkomen.

¢ Selecteer de gemiddelde temperatuurinstelling voor omgevingstemperaturen van
+15°Ctot +25°C.

¢ Letop het volgende om voedselverspilling tegen te gaan:

- Houd temperatuurschommelingen zo laag mogelijk. Open de vriezer uitsluitend
indien nodig en slechts zo lang als noodzakelijk. Berg levensmiddelen zodanig op
dat de lucht nog steeds goed kan circuleren.

- Indien de temperatuur kan worden aangepast: Pas de temperatuur aan aan de
hoeveelheid en het type levensmiddelen.

— Bewaar de verschillende soorten levensmiddelen zoals afgebeeld.

- Levensmiddelen kunnen snel geuren en smaken opnemen of afgeven. Berg
levensmiddelen daarom altijd afgedekt of in afgesloten bakken/flessen op.

2.3 Veiligheid tijdens bedrijf met gelijkstroom

LET OP! Gevaar voor schade
* Kies uitsluitend voor het gebruik met gelijkstroom als de voertuigmotor draait en de

dynamo voldoende spanning levert of als u een accumonitor gebruikt.
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3 Beoogd gebruik

De koelkast is geschikt voor:

* Installatie in caravans en campers

* Koelen, diepvriezen en bewaren van levensmiddelen

De koelkast is niet geschikt voor:

* De opslag van geneesmiddelen

* De opslag van corroderende substanties of substanties die oplosmiddelen bevatten

¢ Snelinvriezen van levensmiddelen

De koelkast is bestemd voor inbouw in een keukenkastje of in een inbouwnis.

Deze koelkast is niet bedoeld voor gebruik voor huishoudelijke doeleinden.

Het vriescompartiment is geschikt voor het bewaren van diepvriesproducten, het bewaren of maken van ijs en het
maken van ijsblokjes. Het is niet geschikt voor het invriezen van eerder ontdooide levensmiddelen.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het product.
Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onbevredigende prestaties en mogelijke storin-
gen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

*  Onjuiste montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

¢ Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen

* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

¢ Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

4 Gebruik

Ga als volgt te werk:

» Toestel inschakelen: afo. [l

» Toestel uitschakelen: afb. A

» Toestel gebruiken: afb. &

» Koelvermogen instellen: afb. [

» Legplanken positioneren: afb. [l tot afb. @
» VG fresh base verwijderen: afb.

» VG fresh base erin steken: afo. &

» Toestel ontdooien: afb.

» Winterstand gebruiken: afb. [
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5 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defect is, neem dan contact op met de detailhan-
del of met het filiaal van de fabrikant in uw land (zie dometic.com/dealer).

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie de volgende documenten mee:

* Een kopie van de factuur met datum van aankoop

* De reden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid kan hebben
en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.

6 Verwijdering

LET OP!

® De isolatie van het koeltoestel bevat ontvlambaar cyclopentaan en vereist speciale ver-
werkingsprocedures. Breng het koeltoestel aan einde van zijn levensduur naar een
erkend afvalverwerkingsbedrijf.

Y » Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in recyclingafvalbakken.
* e » Vraag het dichtstbijzijnde recyclingcentrum of uw dealer naar informatie over hoe het product
- kan worden weggegooid in overeenstemming metalle van toepassing zijnde nationale en lokale
regelgeving.

Producten met batterijen, oplaadbare batterijen en lichtbronnen recyclen

» Verwijder alle batterijen, oplaadbare batterijen en lichtbronnen voordat u het product laat recy-
clen.

» Geef uw defecte accu'’s of verbruikte batterijen af bij de leverancier of bij een verzamelpunt.

» Geefaccu's en batterijen, oplaadbare batterijen en lichtbronnen niet mee met het huishoudelijke
afval.

I > Als u het product definitief weg wilt doen, vraag dan bij het dichtstbijzijnde afvalverwerkingsbe-

drijf of uw dealer naar de betreffende afvoervoorschriften.

» Het product kan gratis worden afgevoerd.

50


http://www.dometic.com/dealer

RCD10.5ES, RCD10.5XES, RCD10.5ET, RCD10.5XET Forklaring af symboler

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du
altid installerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette
produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har laest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt,
og at du forstar og er indforstaet med de vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at
bruge dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslin-
jerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de geeldende love og for-
skrifter. Manglende laesning og ignorering af disse anvisninger og advarsler kan medfere kvaestelser pa dig selv og
andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for eventuelle endrin-
ger og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den til-
herende dokumentation. Se documents.dometic.com, dometic.com for de nyeste produktinformationer.

Relaterede dokumenter

Crif] Find den komplette betjeningsvejledning online pa
; documents.dometic.com/?object_id=76056

1 Forklaring af symboler
ADVARSEL!

Sikkerhedshenvisning: Angiver en farlig situation, som kan medfere dedsfald eller
alvorlig kveestelse, safremt den ikke undgas.

lette kvaestelser, safremt den ikke undgas.

VIGTIGT!
Angiver en situation, som kan medfgre materielle skader, safremt den ikke undgas.

FORSIGTIG!
Sikkerhedshenvisning: Angiver en farlig situation, som kan medfere mindre eller

BEMZRK
Supplerende informationer om betjening af produktet.
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2 Sikkerhedshenvisninger

2.1 Grundlzeggende sikkerhed

A

52

ADVARSEL! Manglende overholdelse af disse advarsler kan medfere dede-
lige eller alvorlige kvaestelser.

Fare for elektrisk sted

¢ Installation og fiernelse af keleskabet ma kun udferes af fagfolk.

¢ Hvis keleskabet har synlige beskadigelser, ma du ikke tage det i brug.

* Reparationer pa dette kaleskab ma kun foretages af fagfolk. Ved ukorrekte reparatio-
ner kan der opsta betydelige farer eller skader pa keleskabet.

* Hvis dette keleskabs tilslutningskabel beskadiges, skal det udskiftes af producenten,
dennes kundeservice eller en lignende kvalificeret person for at undga farer.

* Narkeleskabet placeres, skal det sikres, at stramkablet ikke sidder i klemme eller
beskadiges.

¢ Placér ikke flere baerbare stikdaser eller baerbare stramforsyninger bagved kaleska-
bet.

* Seetapparatetistikdaser, dersikrer en korrekt forbindelse, iszer nar apparatet skal for-
bindes med jord.

Brandfare

* Kelemidletikelekredslebet er letanteendeligt, og i tilfeelde af en leekage kan der
ophobes braendbare gasser, hvis apparatet befinder sig i et lille rum.
Ved en beskadigelse af kalemiddelkredslgbet:
— Hold dbne flammer og eventuelle anteendingskilder veek fra kaleskabet.
- Serg for at udlufte rummet godt.
- Sluk for keleskabet.

For kaleskabe med kelemidlet R600a:

¢ Kolemiddelkredslgbet indeholder en lille maengde miljgvenligt men braendbart
kalemiddel. Det skader ikke ozonlaget og det bidrager ikke til at @ge drivhuseffek-
ten. Alle leekkede kalemidler kan anteendes.

* Koleskabet ma ikke anvendes eller opbevares ved trange pladsforhold eller ved en
minimal luftstrem.

* Hold keleskabets monteringsniche fri for elektriske komponenter og belysningsar-
maturer, der frembringer gnister eller lysbuer under normal eller unormal drift (f.eks.
releeer eller sikringskasser).

Eksplosionsfare

* Dumaikke sprejte med aerosoler i neerheden af dette keleskab, mens det anvendes.

¢ Opbevar ikke eksplosive stoffer, som f.eks. spraydaser med drivgas, i keleskabet.

Sundhedsfare

¢ Dette kaleskab kan anvendes af barn over 8 ar og personer med reducerede fysiske,
sanse- eller mentale evner eller uden erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller
blev instrueret i sikker brug af keleskabet og forstar de involverede farer.
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Barn ialderen fra 3 til 8 ar ma fylde og tamme keleskabet.
Rengering og brugerens vedligeholdelse ma ikke udferes af bern uden opsyn.
Barn ber vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med kaleskabet.

Risiko for, at bern kan blive lukket inde

Kontrollér, at hylderne er monteret og sikret korrekt, sa barn ikke kan lase sig selv
inde i keleskabet.

Fer det gamle keleskab bortskaffes:

- Afmontér skuffen.

- Lad hylderne blive i kgleskabet, sa bern ikke kan ga ind i det.

— Afmontér derene.

FORSIGTIG! Manglende overholdelse af disse forsigtighedshenvisninger kan
medfoere mindre eller moderate kvaestelser.

Sundhedsfare

For at undga en fare, fordi keleskabet er ustabilt, skal det fastgaeres i overensstem-
melse med anvisningerne.

Hold ventilationsabningerne i kaleskabets kabinet eller den indbyggede konstruk-
tion fri for forhindringer.

Anvend ikke andre mekaniske instrumenter eller andre midler til at fremskynde afrim-
ningen end dem, der er anbefalet af producenten.

Du ma under ingen omsteendigheder dbne eller beskadige kelekredslebet.

Anvend ikke el-apparater i kaleskabet, undtagen hvis producenten anbefaler disse
el-apparater hertil.

Fare for kvaestelser

Du ma ikke anvende eller opbevare breendbare materialer i eller i naerheden af dette
kaleskab.

Du ma ikke anbringe genstande pa eller mod dette keleskab.
Du ma ikke eendre noget pa dette kaleskab.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
* Sammenlign spaendingsoplysningerne pa maerkepladen med energiforsyningen,

der er til radighed.

Stil ikke kgleskabet i neerheden af varmekilder (varmeapparater, direkte sollys, gas-
ovne osv.).

Hold altid kondensationsaflgbet rent.

Anvend ikke en hgjtryksrenser med vand i naerheden af ventilationsgitrene ved ren-
geringen af keretgjet.

Kaleskabet ma ikke udsaettes for regn.
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2.2 Sikkerhed under drift

A
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FORSIGTIG! Manglende overholdelse af disse forsigtighedshenvisninger kan
medfere mindre eller moderate kvaestelser.

Sundhedsfare

* Sergfor, atder kun er genstande eller varer i kgleskabet, der ma afkeles til den valgte
temperatur.

* Madvarer ma kun opbevares i original emballage eller egnede beholdere.

* Hvis dgren er dben i leengere tid, kan temperaturen stige betydeligt i keleskabets
rum.

* Renger regelmaessigt overflader, som kan komme i kontakt med levnedsmidler og
adgang til kloaksystemer.

* Opbevar ratked og fisk i egnede beholdere i kaleskabet, sa rat ked og fisk ikke kom-
mer i kontakt med og ikke kan dryppe ned pa andre madvarer.

¢ Huvis keleskabet er tomt i leengere tid:
— Sluk for keleskabet.
— Afrim keleskabet.
— Renger og ter keleskabet.
- Lad deren veere dben for at forhindre, at der dannes mug inden i kaleskabet.

Fare for kvaestelser
¢ Gribikke ind i haengslet.
¢ Luk og las keleskabets der, fer der kares.

* Kolesystemet pa bagsiden af kaleskabet bliver meget varmt under driften. Beskyt dig
mod kontakt med varmefarende dele, nar ventilationsgitrene er taget ud.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

* Leen dig ikke op ad keleskabets dbne der.

¢ Opbevar kun tunge genstande som f.eks. flasker eller daser i kaleskabets der, i grent-
sagsskuffen eller pa den nederste gitterhylde.

¢ Hvis keleskabet har en dobbeltsidet der, og deren ikke er last korrekt pa den mod-
satte side, skal du skubbe gverst og nederst pa den pagaeldende side, indtil den gar
iindgreb.

¢ Ventilationsabningerne ma ikke tildaekkes.

* Fare for overophedning!
Serg altid for, at varme, der opstar under driften, kan fares tilstraekkeligt bort. Serg
for, at keleapparatet har tilstraekkelig afstand til veegge og genstande, sa luften kan
cirkulere.

¢ Fyld ikke veesker eller is i det indvendige rum.

* Beskyt keleskabet og kablerne mod varme og fugtighed.
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BEMARK

¢ Huvis dit keretgjs batteristyreenhed lukker apparater ned for at beskytte batteriet, skal
du kontakte keretgjsproducenten.
¢ Anbring keleskabets og fryserens der i vinterpositionen, hvis du ikke vil anvende
keleskabet i en leengere tidsperiode. Pa den made undgas det, at der dannes skim-
mel.
¢ Ved udenomstemperaturer pa mellem +15 °C og +25 °C skal man veelge den mid-
terste temperaturindstilling.
¢ Veer opmeerksom pa felgende for at undga fedevarespild:
- Hold temperaturudsving sa lave som muligt. Abn kun fryseren, sa tit og sa leenge
det er ngdvendigt. Opbevar fadevarer, sa luften stadig kan cirkulere godt.
— Hvis temperaturen kan justeres: Justér temperaturen til fedevarernes meengde og
type.
- Opbevar de forskellige madvarer som vist pa billederne.
- Fadevarer kan nemt absorbere eller afgive lugt eller smag. Opbevar altid fedeva-
rer tildaekket eller i lukkede beholdere/flasker.

2.3 Sikkerhed under driften med jeevnstrom

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
¢ Veelg kun driften med jeevnstrem, hvis keretgjsmotoren kerer og generatoren leverer

tilstreekkelig spaending, eller hvis du anvender en batteriovervagning.
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3 Korrekt brug

Kaleskabet er egnet til:

* Montering i campingvogne og autocampere

¢ Kaling, dybfrysning og opbevaring af mad

Koleskabet er ikke egnet til:

*  Opbevaring af medicin

* Opbevaring af korrosive stoffer eller stoffer, som indeholder oplasningsmidler

¢ Lynnedfrysning af mad

Koeleskabet er beregnet til indbygning i et maebelstykke eller en monteringsniche.

Dette kgleskab er ikke beregnet til at blive anvendt i et almindeligt kekken.

Frostrummet er egnet opbevaring af allerede frosne madvarer, opbevaring eller fremstilling af is og isterninger.
Den er ikke egnet il at fryse madvarer, der hidtil ikke har veeret frosset.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.
Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er ngdvendigt med henblik pa en korrekt montering
og/eller drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medfarer utilstraekkelig
ydeevne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

* ukorrekt samling eller forbindelse inklusive for hgj spaending

* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten

* zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

* brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen.

Dometic forbeholder sig ret til at 2endre produktets udseende og produktspecifikationer.

4 Betjening

Fortsaet som vist:

Tilkobling af apparatet: fig. [l

Frakobling af apparatet: fig. A
Anvendelse af apparatet: fig.
Indstilling af kelekapaciteten: fig. I
Positionering af hylderne: fig. B til fig. &
Fjernelse af VG Fresh-bunden: fig.
Isaettelse af VG Fresh-bunden: fig. Bl
Afrimning af apparatet: fig. [l
Anvendelse af vinterpositionen: fig. [

YYYYYYYYY
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5 Garanti

Den lovbestemte garantiperiode geaelder. Hvis produktet er defekt, bedes du kontakte din forhandler eller produ-
centens afdeling i dit land (se dometic.com/dealer).

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende felgende bilag:

¢ En kopi af regningen med kebsdato

* Enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse.

Vaer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan har sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan
gere garantien ugyldig.

6 Bortskaffelse

VIGTIGT!
Keleapparatets isolering indeholder braendbar cyklopentan og kreever specielle bort-
skaffelsesprocedurer. Aflevér kaleapparatet pa genbrugsstationen ved afslutningen af

dets levetid.
» Bortskaf sa vidt muligt emballagemateriale sammen med det tilsvarende genbrugsaffald.
4
* e » Kontakt en lokal genbrugsstation eller din faghandel for at fa de pagaeldende forskrifter om, hvor-
- dan du bortskaffer produktet i overensstemmelse med disse gaeldende forskrifter for bortskaf-
felse.

Genbrug af produkter med batterier, genopladelige batterier og lyskilder

» Fjern alle batterier, genopladelige batterier og lyskilder, far produktet genbruges.

» Aflevér defekte genopladelige batterier og brugte batterier hos forhandleren eller pa et indsam-
lingssted.

» Genopladelige og ikke-genopladelige batterier samt lyskilder ma ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffaldet.

I > Hvis du vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal du kontakte den naermeste genbrugsstation

eller din faghandel for at fa de pageeldende forskrifter om bortskaffelse.

» Produktet kan bortskaffes uden gebyr.
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Las och folj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den har produkthandboken for att sakerstalla att du
alltid installerar, anvander och underhaller produkten pa ratt satt. Dessa instruktioner MASTE férvaras tillsammans
med produkten.

Genom att anvanda produkten bekréftar du harmed att du noggrant har last alla instruktioner, direktiv och var-
ningar och att du forstar och ar inforstadd med att fdlja de villkor som anges hari. Du ar inférstaddd med att endast
anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna som angesi
denna produkthandbok samt i enlighet med alla géllande lagar och bestammelser. Om du inte laser och foljer
instruktionerna och varningarna somanges har kan det leda till personskador pa dig eller andra, pa produkten eller
annan egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt
relaterad information, kan &ndras och uppdateras. Fér uppdaterad produktinformation, besék documents.dome-
tic.com, dometic.com.

Tillhérande dokument

Crif] Den fullstandiga bruksanvisningen finns pa
; documents.dometic.com/?object_id=76056

1 Férklaring av symboler
VARNING!

Sakerhetsanvisning: Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, kan
leda till doden eller allvarlig personskada.

lindrig eller mattlig personskada.

OBSERVERA!
Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.

AKTA!
A Sakerhetsanvisning: Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder

ANVISNING
Kompletterande information om anvandning av produkten.
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2 Sakerhetsanvisningar

2.1 Allméanna sakerhetsanvisningar

A

VARNING! Om man underlater att félja de hir varningarna kan féljden bli
dodsfall eller allvarlig personskada.

Risk fér dédsfall pa grund av elektricitet

* Kylskapet farendastinstalleras och tas bortav personal som har utbildning for jobbet.

e Om kylskapet uppvisar synliga skador far det inte anvandas.

* Reparationer pa kylskapet far endast utféras av behorigt fackfolk. Icke fackméassiga
reparationer kan medféra allvarliga risker eller skador pa kylskapet.

*  Om kylskapets anslutningskabel skadas maste den, av sékerhetsskal, bytas ut av till-
verkaren, tillverkarens kundtjanst eller annan behorig person.

* Kontrolleraatt elsladden inte har fastnat eller skadats i samband med placering av kyl-
skapet.

* Placera inte flera uttag eller béarbara nataggregat bakom kylskapet.

¢ Kopplainenheteniuttag med garanterat korrekt anslutning nar enheten behéver jor-
das.

Brandrisk

e Kylskapet i kylkretsloppet ar mycket lattantandligt och vid en lacka kan brannbara
gaser ansamlas om apparaten ar i ett litet utrymme.

Vid skador pa kylkretsen:

- Hall 5ppna lagor och potentiella antdndningskallor borta fran kylskapet.
— Ventilera utrymmet val.

- Stang av kylskapet.

For kylskap med R600a-kdldmedium:

* |kylkretsen finns en liten mangd miljovanligt, men antandningsbart kdldmedium. Det
skadar inte ozonlagret och 6kar inte vaxthuseffekten. Kéldmedium som lacker kan
antandas.

* Anvand eller férvara inte kylskapet i begransade utrymmen utan luftflode eller dar luft-
flodet ar svagt.

* Sakerstall att monteringsplatsen for kylskapet ar fritt fran elkomponenter och ljuskallor
som alstrar gnistor vid normal eller onormal drift (dvs. reléer eller sékringar).

Explosionsrisk

* Spraya inte med aerosoler i ndrheten av det har kylskdpet medan det ar i drift.

¢ Forvarainga amnen som kan explodera i kylskapet, som t.ex. aerosolburkar med
brannbar drivgas.
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Halsorisk

* Barn fran atta ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga,
eller personer med bristande erfarenhet och kunskaper far anvanda den har kylen for-
utsatt att de halls under uppsikt eller om de har fatt anvisningar om hur man anvander
kylen pa ett sakert satt och kanner till vilka risker som ar férknippade med anvand-
ningen.

e Barnialdrarna tre till atta ar far lasta in eller ut varor i eller ur kylen.

* Rengoring och anvandarunderhall far inte genomféras av barn utan uppsikt.

* Barn bor hallas under uppsikt, s att de inte leker med kylskapet.

Risk for att barn fastnar

¢ Setill att hyllorna &r monterade och sékrade sa att barn inte kan lasa in sig i kylskapet.

¢ Innan det gamla kylskapet omhandertas:
— Demontera ladan.
- Lathyllorna vara kvar i kylskapet sa att barn inte kan klattra in i skapet.
- Tabortdorrarna.

AKTA! Om man underlater att félja de har forsiktighetsatgirderna kan féljden
bli lindrig eller mattlig personskada.
Halsorisk

» Satt fast kylskapet enligt installationsanvisningarna sa att det inte uppstar risker till
foljd av instabilitet.

* Kontrollera att ventilationséppningarna kring kylskapet och i den inbyggda konstruk-
tionen inte blockeras.

* Paskynda inte avfrostningsprocessen genom att anvanda mekaniska anordningar
eller andra verktyg som tillverkaren inte rekommenderar.

* Kylkretsloppet far under inga omstandigheter 6ppnas eller skadas.

¢ Anvandinga elektriska apparater for arbeten inne i kylskapet. Undantag: apparaterna
rekommenderas for sddan anvandning av tillverkaren.

Risk for personskada

* Anvand eller forvara inte brannbart material i eller nara kylskapet.

* Placera inte objekt pa eller mot det har kylskapet.

¢ Modifiera inte detta kylskap.

OBSERVERA! Risk for skada

* Kontrollera att spanningsuppgifterna pa typskylten stdmmer éverens med elforsorj-
ningen pa plats.

¢ Stallinte upp kylskapet i narheten av varmekallor (varmeelement, starkt solljus,
gasspisar osv.).

* Kondensatavloppet ska alltid vara rent.

* Anvand inte hogtryckstvatt nara ventilationsgallren.

* Kylskapet maste skyddas mot regn.
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2.2 Sakerhet under driften

A

AKTA! Om man underlater att félja de har férsiktighetsatgarderna kan féljden
bli lindrig eller mattlig personskada.

Halsorisk
e Setill att det du stallerin i kylskapet far kylas till den installda temperaturen.

 Livsmedel far endast forvaras i originalférpackningarna eller i andra lampliga behal-
lare.

¢ Omdorren halls dppen under Iang tid finns det risk att man far en betydande 6kning
av temperaturen i kylskapsfacken.

¢ Rengdr med jamna mellanrum ytor som kan komma i kontakt med livsmedel och
atkomliga avloppssystem.

e Forvara ratt kott och ra fisk i lampliga behallare i kylskapet, sa att det inte kommer i
kontakt med och kan droppa pa andra livsmedel.

¢ Om kylen star tom under lang tid:
- Stang av kylskapet.
— Avfrosta kylskapet.
— Rengdr och torka kylen.
— Lamna dorren 6ppen fér att forhindra att det bildas mogel i kylen.

Risk for personskada
¢ Hall fingrarna borta fran gangjarnen.
* Stang och las kylskapsddrren innan du borjar kéra.

* Kylsystemet pa kylskapets baksida blir mycket varmt nar det arigang. Skydda dig mot
kontakt med heta delar nér ventilationsgallren tas bort.

OBSERVERA! Risk for skada
* Luta dig inte mot den 6ppna kylskapsdorren.

¢ Tunga varor som t.ex. flaskor eller burkar ska endast férvaras i kylskapsdérren, i grén-
saksfacket eller pa den nedre hyllan.

¢ Om kylskapet har en dubbelsidig dérr och dérren inte ar ordentligt last pa den mot-
satta sidan, ska du skjuta upptill och nedtill pa den sidan tills Iaset hakar i.

¢ Setill att ventilationséppningarna inte tacks dver.

* Risk for 6verhettning!
Se till att varmen som alstras under anvandningen kan avledas ordentligt. Kylskapet
maste ha tillrackligt stort avstand till vaggen/andra féremal, sa att luften kan cirkulera
fritt.

¢ Fyllinte kylskapets innandéme med is eller vatskor.
» Skydda kylen och kablarna mot varme och fukt.
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ANVISNING

Kontakta fordonstillverkaren om fordonets batterihantering stanger av kylskapet for
att skydda batteriet.

Om du inte har for avsikt att anvanda kylskapet under en langre tid ska du sétta kyl-
skapsdorren och frysfacksdorrenivinterlage. Pa dethar sattet forhindras att det bildas
mogel.

For omgivningstemperaturer pa mellan +15 °C och +25 °C ska man vélja medeltem-
peraturinstallningen.

Observera féljande sa att du inte behdver kasta bort livsmedel:

— Temperaturen ska vara sa jamn som méjligt. Oppna inte frysfacket oftare och hall
detinte 6ppet langre &n nddvandigt. Forvara livsmedlen pa sa satt att luften kan
cirkulera.

— Om det ar mojligt att justera temperaturen: Justera temperaturen efter mangden
och typen av livsmedel.

— Forvara de olika typerna av livsmedel enligt bilderna.

- Livsmedel tar latt upp eller utséndrar lukter eller smaker. Livsmedel ska alltid forva-
ras &vertackta eller i forslutna behallare/flaskor.

2.3 Sakerhet nar likstrom anvands

OBSERVERA! Risk fér skada
* Valj drift med likstrdm endast nar fordonsmotorn &r igang och generatorn levererar
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3 Avsedd anvindning

Kylskapet ar avsett for:

* Installation i husvagnar och husbilar

*  Kylning, djupfrysning och forvaring av livsmedel

Kylskapet ar inte avsett for:

¢ Forvaring av lakemedel

* Forvaring av fratande amnen eller amnen som innehaller 16sningsmedel
¢ Snabbfrysning av livsmedel

Kylskapet ar avsett for montering i forvaringsskap eller en monteringsnisch.
Det har kylskapet ar inte avsett att anvandas i hushéllet.

Frysfacket for djupfrysning ar avsett for férvaring av livsmedel som frysts ned i forvag, forvaring eller tillagning av
glass samt isbitar. Det ar inte avsett for infrysning av livsmedel som tidigare inte varit fryst.

Den har produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som krévs fér att installera och/eller anvanda produkten pa rétt satt. Felaktig
installation och/eller anvandning eller felaktigt underhll kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och
riskerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:

* Felaktig montering eller anslutning, inklusive fér hdg spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran tillverkaren

e Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

* Anvandning fér andra andamal an de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehéller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

4 Anvéandning

Ga tillvaga enligt bilden:

Sl pa apparaten: bild n

Stanga av apparaten: bild B
Anvanda produkten: bild
Stalla in kyleffekten: bild ]
Placera gallren: bild [& till bild B
Ta bort VG fresh base: bild
Stta in VG fresh base: bild [B]
Avfrosta apparaten: bild ﬂ
Anvanda vinterlaget: bild [

YYYYYYYYY
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5 Garanti

Den lagstadgade garantitiden géller. Kontakta din aterforsaljare eller tillverkarens avdelningskontor i ditt land (se
dometic.com/dealer) om produkten &r defekt.

Vid reparations- och garantiarenden ska foljande dokument skickas med nar du returnerar produkten:

* En kopia pa fakturan med inkdpsdatum

* Enreklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka sékerheten och leda till att garantin
blir ogiltig.

6 Avfallshantering

OBSERVERA!

Kylapparatens isolering innehaller brannbart cyklopentan och det kravs sarskilda ruti-
ner for avfallshanteringen. Nar kylapparaten har uppnatt slutet av livscykeln ska den
lamnas till amplig atervinningscentral.

Y » Lamna om mojligt forpackningsmaterialet till atervinning.
* e » Konsultera ett lokalt tervinningscenter eller en specialiserad aterforsaljare for information om hur
- man bortkaffar produkten i enlighet med tilldmpliga bortskaffningsférordningar.

Atervinning av produkter med batterier, laddningsbara batterier och ljuskallor

» Avlagsna alla batterier, laddningsbara batterier och ljuskallor innan produkten lamnas till atervin-
ning.

» Lamna dina férbrukade eller defekta (laddningsbara) batterier till dterférsaljaren eller till ett insam-
lingsstalle.

» Batterier, laddningsbara batterier och ljuskallor far inte kasseras med vanligt hushallsavfall.

I > N produkten slutgiltigt tas ur bruk: Informera dig om géllande bestammelser hos narmaste ater-

vinningscentral eller hos aterforsaljaren.

» Produkten kan kasseras utan avgift.
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Vennligst les disse instruksjonene naye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiled-
ningen for a sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene
MA alltid felge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at
du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik de er presentert her. Du godtar a bruke dette produktet kun til
tiltenkt formal og bruksomrader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presen-
tert i denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis
anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan det fere til personskader hos deg selv
ellerandre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i naerheten. Denne produktveiledningen med sine
anvisninger, retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan veere underlagt endringer og oppdate-
ringer. For oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com, dometic.com.

Relaterte dokumenter

i@ Finndenfullstendige brukerhandboken pa nettet:
; documents.dometic.com/?object_id=76056

1 Symbolforklaring

ADVARSEL!
Sikkerhetsregel: Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan
resultere i alvorlige personskader, eventuelt med deden til felge.

resultere i mindre til moderate personskader.

PASS PA!
Kjennetegner en situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i materielle
skader.

FORSIKTIG!
Sikkerhetsregel: Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan

MERK
Ytterligere informasjon om betjening av produktet.
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2 Sikkerhetsinstruksjoner

2.1 Grunnleggende sikkerhet

alvorlige personskader, eventuelt med deden til folge.

g ADVARSEL! Manglende overholdelse av disse advarslene kan resultere i

Fare for elektrisk stot

Montasje og demontering av kjgleskapet ma kun utferes av kvalifiserte fagfolk.
Kjoleskapet ma ikke tas i bruk hvis det har synlige skader.

Reparasjoner pa dette kjgleskapet ma kun utfares av fagfolk. Feil reparasjoner kan
fore til betydelige farer hhv. skader pa kjsleskapet.

Hvis tilkoblingskabelen til dette kjsleskapet kommer til skade, ma det skiftes ut av
produsenten, produsentens kundeservice eller en annen kvalifisert person for &
unnga farlige situasjoner.

Ved posisjonering av kjeleskapet, serg for at stramledningen ikke sitter fast eller er
skadet.

Ikke plasser flere mobile stramkontakter eller mobile stremforsyninger bak pa kjele-
skapet.

Plugg apparatet til kontakter som sikrer en ordentlig forbindelse, spesielt nar appara-
tet trenger a jordes.

Brannfare

Kjglemiddelet i kjolekretslapet er lett antennelig og ved en eventuell lekkasje kan for-
brenningsgasser dannes dersom apparatet star i et lite rom.

Ved skader pa kjglemiddelkretslapet:

- Hold apne flammer og potensielle tennkilder unna kjeleskapet.

— Serg for god ventilasjon i rommet.

- Sldav kjgleskapet.

For kjgleskap med R600a-kjglemiddel:

Kjglemiddelkretsen inneholder en liten mengde miljgvennlig, men antennelig kjele-
middel. Det skader ikke ozonlaget, og sker ikke drivhuseffekten. Kjglemiddel som
lekker ut, kan ta fyr.

Ikke benytt eller oppbevar kjglemiddel i lukkede rom med null eller minimal luftgjen-
nomstrgmning.

Hold installasjonsnisjen for kjsleskapet fritt for elektriske komponenter og belysning
som under normal eller unormal drift produserer gnister eller lysbuer (dvs. releer eller
sikringsbokser).

Eksplosjonsfare
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Ikke spray aerosol i naerheten av kjgleskapet nar det er i bruk.

Ikke oppbevar eksplosjonsfarlige stoffer som spraybokser med drivgass i kjsleska-
pet.



RCD10.5ES, RCD10.5XES, RCD10.5ET, RCD10.5XET Sikkerhetsinstruksjoner

Helsefare

* Dette kjgleskapet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis
de er under oppsyn eller har fatt veiledning i hvordan kjeleskapet brukes pa en for-
svarlig mate og forstar hvilke farer det innebeerer.

e Barnialderen 3-8 arfarlov til 3 laste inn og ut av kjeleskapet.

¢ Rengjering og vedlikehold ma ikke utfares av barn uten at de er under oppsikt.
* Barn skal vaere under tilsyn for a sikre at de ikke leker med kjgleskapet.

Fare for at barn blir innestengt

* Sarg for at hyllene er montert og festet slik at barn ikke kan sperre seg selv inne i kjo-
leskapet.

¢ Forditt gamle kjoleskap skal kastes:
— Demonter skuffen.
- La hyllene bli veerende i kjgleskapet, slik at barn ikke kan ga inn i det.
- Taavderene.

FORSIKTIG! Manglende overholdelse av disse forsiktighetsvarslene kan
resultere i mindre til moderate personskader.
Helsefare

* Foraunnga farer som felge av en manglende stabilitet pa kjsleskapet, ma det festes
i samsvar med installeringsinstruksene.

* Hold ventilasjonsapningene, pa kjeleskapet og i dets kabinett eller i den innebyg-
gede rammen, frie for hindringer.

¢ Ikke bruk mekaniske gjenstander eller andre midler til & fremskynde avrimingsproses-
sen, med mindre de er anbefalt av produsenten.

* Kjolekretslapet ma ikke dpnes eller skades under noen omstendigheter.

¢ |kke bruk elektriske apparater inne i kjzleskapet med mindre produsenten anbefaler
slik bruk av slike apparatene.

Fare for personskader

* Brennbare materialer ma ikke brukes eller oppbevares i eller i naerheten av kjgleska-
pet.

* lkke plasser artikler pa eller mot kjgleskapet.

* Kjoleskapet ma ikke modifiseres.

PASS PA! Fare for skader
* Kontroller at spenningsspesifikasjonen pa dataskiltet stemmer overens med den fore-
liggende stremforsyningen.

* Ikke sett kjglesystemet i nzerheten avvarmekilder (varmeelementer, direkte solstraler,
gassovn, osv.).

¢ Kondensavlgpet ma holdes rent til enhver tid.
 Ikke bruk haytrykkspyler til & rengjere kjeretayet i omradet rundt luftegitteret.
¢ Kjoleskapet ma ikke utsettes for regn.
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2.2 Sikkerhet ved drift

FORSIKTIG! Manglende overholdelse av disse forsiktighetsvarslene kan
resultere i mindre til moderate personskader.
Helsefare

* Forsikre deg om at kjgleskapet bare fylles med varer som taler nedkjgling til den
valgte temperaturen.

* Neeringsmidler ma oppbevares i originalforpakning eller i egnede beholdere.

* Detaapne daren for en lengre periode kan fare til en vesentlig gkning av temperatu-
ren i kjgleskapets rom.

¢ Overflater som kan komme i kontakt med matvarer og tilgjengelige deler av drene-
ringssystemet ma rengjeres regelmessig.

* Oppbevar ratt kjett og fisk i egnede beholdere i kjgleskapet, slik at det ikke kommer
i kontakt med eller kan dryppe pa andre matvarer.

¢ Huvis kjgleskapet blir vaerende tomt over lengre tid:
- Slaav kjgleskapet.
- Avrim kjoleskapet.
— Rengjer og terk kjsleskapet.
- Laderen vaere dpen for a unnga muggdannelse inne i kjsleskapet.

Fare for personskader
¢ lkke grip i hengselet.
* Lukk og las kjgleskapsdaren for du begynner a kjare.

* Kjolesystemet pa baksiden av kjgleskapet blir sveert varmt under drift. Beskytt deg
mot kontakt med varmeledende deler nar luftegitrene er tatt av.

PASS PA! Fare for skader
¢ Ikke len deg mot den apne kjgleskapsdaren.
¢ Oppbevar store gjenstander som flasker eller bokser utelukkende i kjgleskapderen, i

grennsaksskuffen eller pa nederste hylle.

¢ Hvis kjgleskapet har dobbeltsidig der og deren ikke er last korrekt pa motsatt side,
ma det dyttes oppe og nede pa deren pa den siden helt til den smekker pa plass.

¢ Pass pa at lufteapningene ikke blir blokkert.

* Fare for overoppheting!
Pase at varme som oppstar under drift alltid blir tilstrekkelig ventilert bort. Forsikre
deg om at kjgleskapet star langt nok unna vegger eller gjenstander, slik at luften kan
sirkulere.

¢ |kke fyll innsiden med is eller vaesker.
* Beskytt kjoleskapet og kabelen mot varme og fuktighet.
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MERK
* Hvis kjgreteyets batteriforvaltning slar av kjgleskapet for a beskytte batteriet, kontak-
ter du kjsreteyprodusenten.
¢ Settkjgleskapsderen og fryserdaren i vinterposisjon hvis kjgleskapet ikke skal brukes
pa en god stund. Dermed unngar man muggdannelse.
* Ved omgivelsestemperaturer pa +15 °C til +25 °C velges gjennomsnittlig tempera-
turinnstilling.
* Foraunngd matsvinn, skal du gjere felgende: )
- Hold temperatursvingningen sa lav som mulig. Apne kun fryseren sa ofte og sa
lenge som nedvendig. Lagre matvarene slik at luften kan sirkulere godt.
— Hvis temperaturen kan justeres: Juster temperaturen etter mengde og type matva-
rer.
— Oppbevar matvarene som vist pa illustrasjonene.
— Matvarer kan enkelt absorbere eller frigi lukt eller smak. Oppbevar alltid matva-
rene tildekket eller i lukkede beholdere/flasker.

2.3 Sikkerhet ved drift med likestrom

PASS PA! Fare for skader
* Velg bare drift med likestram nar kjereteymotoren gar og dynamoen leverer tilstrek-
kelig spenning, eller nar du bruker batterivakt.
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3 Forskriftsmessig bruk

Kjoleskapet er egnet for:

* Montering i campingbiler og bobiler

* Kjgling, dypfrysing og oppbevaring av matvarer

Kjeleskapet er ikke egnet for:

*  Oppbevaring av legemidler

* Oppbevaring av etsende stoffer eller stoffer som inneholder lgsemidler

¢ Hurtigfrysing av matvarer

Kjeleskapet er ment for montering i et mabel eller en installasjonsnisje.

Dette kjoleskapet er ikke beregnet for husholdningsbruk.

Frysevarerommet er egnet for oppbevaring av allerede nedfrosset mat, samt oppbevaring eller laging av iskrem og
isbiter. Det er ikke egnet til a fryse matvarer som hittil ikke har veert frosset.

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.
Denne veiledningen gir informasjon som er ngdvendig for korrekt installasjon og/eller bruk av produktet. Feilaktig
installasjon og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold vil resultere i en utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.
Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som felge av:

* Ukorrekt montering eller tilkobling, inkludert for hay spenning

* Ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten

* Modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

* Bruktil andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.

4 Betjening

Ga frem som vist:

SI3 pa apparatet: fig. [l

Sla av apparatet: fig. B

Bruke apparatet: fig.

Stille inn kjsleeffekten: fig.
Posisjonere hyllene: fig. B til fig. @
Ta ut VG ferskvarehyllen: fig.
Sette inn VG ferskvarehyllen: fig. ﬂ
Avrime apparatet: fig. ﬂ

Bruke vinterposisjon: fig.

YYYVYYYYYY

5 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt, ta kontakt med forhandleren eller produsentens filial i lan-
det (se dometic.com/dealer).

Ved henvendelser vedrerende reparasjon eller garanti, ma du sende med felgende dokumentasjon:

* Kopiav kvitteringen med kjgpsdato

o Arsaktil reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Vaer oppmerksom pa at reparasjoner som utfares selv, eller somikke utfares pa en profesjonell mate, kan ga ut over
sikkerheten og fere til at garantien blir ugyldig.
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6 Avfallshandtering

PASS PA!
Isolasjonen av kjgleapparatet inneholder antennelig cyklopentan og krever en spesiell
bortskaffingsprosess. Lever kjgleenheten pa slutten av sin levetid til egnet resirkule-

ringsstasjon.

» Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig.

I 4

L MK Y » Forakaste produktet endelig ta kontakt med det lokale resirkuleringssenteret eller faghandler om
- hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse med gjeldende avfallshandteringsforskrifter.

Resirkulering av produkter med batterier, oppladbare batterier og lyskilder

» Fjern alle batterier, oppladbare batterier og lyskilder fer resirkulering av produktet.
» Lever defekte eller brukte batterier enten til forhandleren eller pa en oppsamlingsstasjon.
» Avhend ikke batterier, oppladbare batterier og lyskilder i husholdningsavfallet.
» Hvis du gnsker a avfallsbehandle produktet, ma du radfere deg med naermeste gjenvinningssta-
sjon eller din faghandler om hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse med gjeldende
| deponeringsforskrifter.
» Produktet kan avhendes gratis.

71



Symbolien selitykset RCD10.5ES, RCD10.5XES, RCD10.5ET, RCD10.5XET

Lue nama ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia tdman tuotteen kayttdohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja
varoituksia. Nain varmistat, etta tuotteen asennus, kaytto ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY
jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja
hyvaksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kayttdmaan tuotetta ainoastaan sen kayttdtarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayt-
tokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa
olevia lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattdminen voi joh-
taa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai muun ymparilld olevan omaisuuden vaurioi-
tumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin
voidaan tehda muutoksia ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dome-
tic.com, dometic.com.

Asiaankuuluvat asiakirjat

TiE] Yksityiskohtainen kayttdohje on osoitteessa
2 documents.dometic.com/?object_id=76056

1 Symbolien selitykset
VAROITUS!

Turvallisuusohjeet: viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa kuolemaan tai
vakavaan loukkaantumiseen, jos ohjeita ei noudateta.

kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos ohjeita ei noudateta.

HUOMAUTUS!
viittaavat tilanteeseen, joka voi johtaa esinevahinkoon, jos ohjeita ei noudateta.

HUOMIO!
Turvallisuusohjeet: viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai

OHJE
Tuotteen kayttoa koskevia lisatietoja.
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2 Turvallisuusohjeet

2.1 Perusturvallisuus

A

VAROITUS! Néaiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi johtaa kuole-
maan tai vakavaan vammaan.

Sahkéiskun vaara

¢ Ja3kaapin saavat asentaa ja irrottaa ainoastaan tehtadvaan patevat henkildt.

* Jadkaappia ei saa ottaa kayttddn, jos siind on nakyvia vaurioita.

¢ Ainoastaan ammattilaiset saavat korjata tata jadkaappia. Epaasianmukaisista korjauk-
sista saattaa aiheutua huomattavia vaaroja tai vahinkoa jaékaapille.

¢ Jos tdman jadkaapin liitdntajohto vaurioituu, valmistajan tai valtuutetun asiakaspalve-
lun tai vastaavasti patevan henkilon pitaa vaihtaa se vaaran valttdmiseksi.

* Kunsijoitat jadkaappia paikalleen, varmista, ettei virtajohto tartu kiinni mihinkaan eika
vaurioidu.

* Alasijoita siirrettavia pistorasialistoja tai siirrettavia virtalahteita jaakaapin taakse.

* Liitd laite pistorasiaan, jolla liitdntd on varmasti tukeva, etenkin jos laite taytyy maadoit-
taa.

Palovaara

¢ Jadhdytyskierron sisaltdma kylmaaine on helposti syttyvaa, ja jos sitd vuotaa, on ole-
massa vaara, ettd tilaan kertyy palavia kaasuja, jos laite on pienessa tilassa.

Jos jadhdytyskierrossa on mika tahansa vaurio:

— Pid4 avoliekit ja mahdolliset sytytyslahteet loitolla jadkaapista.
— Tuuleta tila huolellisesti.

— Kytke jadkaappi pois paalta.

Jos jadkaapissa on R600a-kylmaainetta:

* Jadhdytyskierto sisaltaa pienen maaran ymparistoystavallistd mutta syttyvaa kylmaai-
netta. Se ei vahingoita otsonikerrosta eika edista kasvihuoneilmiéta. Vuotava kylma-
aine voi syttya.

o Ala kayta alaka sailyta jadkaappia suljetussa tilassa, jossa ilma ei liiku lainkaan tai liikkuu
vain minimaalisen vahan.

¢ Varmista, ettd jadkaapin asennussyvennyksessa ei ole sahkdkomponentteja eika valai-
simia, jotka normaalissa tai normaalista poikkeavassa kaytdssa synnyttavat kipindita tai
valokaaria (esim. releet tai sulakerasiat).

R&jahdysvaara

« Ala suihkuta aerosoleja taman jadkaapin laheisyydessa, kun laite on kaytdssa.

«  Ala sailyta jadkaapissa rajahdysalttiita esineita kuten aerosolipurkkeja, joissa on pon-
neainetta.
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Terveysvaara

o Tatd jadkaappia voivat kayttda valvonnan alaisuudessa myds vahintaan 8-vuotiaat lap-
set samoin kuin henkilét, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittu-
neet tai joilta puuttuu laitteen kaytdn vaatima kokemus tai tietdmys, mikali edella
mainittuja henkiloitd on opastettu kayttdmaan jadkaappia turvallisesti ja mikali henkilot
ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat riskit.

¢ 3-8-vuotiaat lapset saavat tayttaa ja tyhjentaa jadkaappia.

¢ Lapset eivat saa puhdistaa laitetta eivatka ryhtya kayttdjan suoritettavaksi tarkoitettui-
hin huoltotdihin ilman valvontaa.

¢ Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivat he leiki jadkaapilla.

Lasten loukkuun jaamisen vaara

¢ Varmista, ettd hyllyt on asennettu ja varmistettu niin, etteivat lapset voi lukita itsedan
jadkaapin sisalle.

¢ Ennen kuin havitat vanhan jadkaapin:
— lIrrota laatikko.
- Jatd hyllyt jddkaappiin, jotta lapset eivat voi kiiveta kaapin sisalle.
— Nosta ovet pois paikaltaan.

HUOMIO! Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi johtaa vahai-

seen tai kohtalaiseen vammaan.

Terveysvaara

* Jadkaappi on kiinnitettdva asennusohjeen mukaisesti, jotta jadkaapin epavakaudesta
aiheutuva vaara voidaan valttaa.

* Pida jadkaapissa ja sen syvennyksessa tai upotuskalusteessa olevat tuuletusaukot
vapaina esteista.

* Ala kayta muita kuin valmistajan suosittelemia valineita tai muita keinoja sulatuksen
nopeuttamiseen.

«  Ala missaan tapauksessa avaa tai vaurioita jadhdytyskiertoa.

o Ala kayta jaskaapin sisalla sahkolaitteita, ellei valmistaja suosittele naita sahkolaitteita
tahan tarkoitukseen.

Loukkaantumisvaara

o Ala kayta tai sailyta syttyvia materiaaleja tissa jadkaapissa tai sen lahella.

« Al3 aseta mitaan jagkaapin paalle tai sit vasten.

Al tee tahan jaskaappiin mitdan muutoksia.

HUOMAUTUS!

Vahingonvaara

¢ Vertaa tietolevyn jannitetietoja kaytettavissa olevaan energiansyottdon.

* Ala altista jadkaappia lampolahteille (Iammitys, suora auringonpaiste, kaasu-uunit
jne.).

* Huolehdisiita, ettd kondenssiveden tyhjennysaukko pysyy aina puhtaana.

« Ala puhdista ajoneuvon tuuletusritilan ymparistda korkeapainepesurilla.

¢ Ja3kaappia ei saa asettaa alttiiksi sateelle.
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2.2 Turvallisuus kaytossa

A

HUOMIO! Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi johtaa vahai-

seen tai kohtalaiseen vammaan.

Terveysvaara

* Varmista, ettd panet jadkaappiin vain esineitd tai tuotteita, joita saa sailyttaa valitussa

lampdtilassa.

Elintarvikkeita saa sailyttaa vain alkuperaispakkauksissa tai tarkoitukseen sopivissa

astioissa.

* Oven avaaminen pitkiksi ajoiksi voi merkittavasti nostaa lampétilaa jadkaapin loke-
roissa.

* Puhdista sddnndllisesti pinnat, jotka voivat joutua kosketuksiin elintarvikkeiden ja suo-

jaamattomien viemarijarjestelman osien kanssa.

Sailyta raaka liha ja kala jadkaapissa sopivissa sailytysastioissa, niin etté ne eivat ole

kosketuksissa muiden elintarvikkeiden kanssa eika niista voi valua mitddn muihin elin-

tarvikkeisiin.

Jos jadkaappi jatetdan tyhjaksi pitkaksi ajaksi:

- Kytke jadkaappi pois paalta.

- Sulata jadkaappi.

— Puhdista ja kuivaa jadkaappi.

— Jatd ovi auki, jotta jadkaapin sisdlle ei padse muodostumaan hometta.
Loukkaantumisvaara

* Ala koske saranaan.

¢ Sulje ja salpaa jadkaapin ovi ennen ajon alkua.

* Jadkaapin taustapuolella oleva kylmakoneisto kuumenee kaytossa voimakkaasti. Suo-
jaudu kosketukselta Iampda johtavien osien kanssa, kun otat tuuletusritilat paikoil-
taan.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
* Ala nojaa avointa jaakaapin ovea vasten.

* Sijoita painavat esineet kuten pullot ja télkit aina jadkaapin oveen, vihanneskaukaloon
tai alimmalle hyllylle.

Jos jadkaapissa on kaksiosainen ovi eikd ovea ei ole lukittu oikein vastakkaiselta puo-

lelta, tydnna ovea kyseisen puolen yl&- ja alaosasta, kunnes ovi lukittuu paikalleen.

* Huolehdisiita, ettei tuuletusaukkoja peiteta.

* Ylikuumenemisvaara!
Huolehdi aina siita, kdytdssa syntyva [Bmpo saadaan johdettua riittévan hyvin pois.
Huolehdisiitd, ettd jddkaappi on riittavan etdalla seinista tai esineistd, jotta ilma paa-
see kiertdmaan.

o Ala tayta sisatilaa ja3ll3 tai nesteella.

Suojaa jadkaappi ja johto kuumuudelta ja kosteudelta.
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¢ Otayhteyttd ajoneuvosi valmistajaan, jos ajoneuvosi akkuohjaus kytkee jadkaapin
pois paalta akun suojaamiseksi.

¢ Aseta jadkaapin ovi ja pakastimen ovi talviasentoon, jos jddkaappia ei ole maara kayt-
tad pitkaan aikaan. Nain véltetddn homeen muodostuminen.

* Valitse keskimaarainen lampatila-asetus, jos ympariston lampétila on +15 °C ...
+25°C.

* Huomaa seuraava ruokahavikin valttdmiseksi:

- Pida lampétilan heilahtelu mahdollisimman pienend. Avaa pakastin vain tarvit-
taessa ja vain niin pitkaksi aikaa kuin on tarpeen. Sailyta elintarvikkeet niin, etta ilma
paasee kiertdmaan hyvin.

- Jos lampétilaa voidaan saataa: Saada lampétila elintarvikkeiden maaraa ja tyyppia
vastaavaksi.

- Sijoittele erityyppiset elintarvikkeet kuvien esittdmalla tavalla.

— Elintarvikkeeseen voi helposti tarttua hajua tai makua tai siita voi irrota naita. Sailyta
elintarvikkeet aina peitettyina tai suljetuissa astioissa/pulloissa.

2.3 Turvallisuus tasavirtakaytossa

HUOMAUTUS! Vaurion vaara
¢ Valitse tasavirtakayttd ainoastaan, kun ajoneuvon moottori on kdynnissa ja laturi tuot-

taa tarpeeksi jannitetta tai kun kaytat akkuvahtia.
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3 Kayttotarkoitus

Jaakaappi soveltuu seuraaviin:

* asennettavaksi asuntovaunuihin ja matkailuautoihin

* elintarvikkeiden jadhdyttamiseen, pakastamiseen ja sailyttamiseen

Jadkaappi ei sovellu seuraaviin:

* |adkkeiden sailyttamiseen

* sydwyttavien aineiden tai liuottimia sisaltavien aineiden sailyttdmiseen

* elintarvikkeiden nopeaan pakastamiseen

Jadkaappi on tarkoitettu asennettavaksi kaapistoon tai asennussyvennykseen.

Tata jadkaappia ei ole tarkoitettu kotikayttoon.

Pakastelokerot sopivat pakastettujen elintarvikkeiden sailyttdmiseen, jaatelon sailyttdmiseen ja valmistamiseen seka
jadkuutioiden valmistamiseen. Laite ei sovellu aiemmin sulatettujen elintarvikkeiden pakastamiseen.

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttokohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttddn tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn asennuk-
sen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa menna
epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

* Vaarin tehty asennus tai litdnta, ylijannite mukaan lukien

* Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperaisten varaosien kayttd

* Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

*  Kayttd muuhun kuin tdssa ohjeessa iimoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itsellaan oikeuden muutoksiin tuotteen ulkondéssa ja spesifikaatioissa.

4 Kaytto

Toimi kuvien mukaisesti:

» Laitteen kytkeminen paalle: kuva [l

» Laitteen kytkeminen pois paalta: kuva B

» Laitteen kayttdminen: kuva

» Jaahdytystehon saataminen: kuva [

» Hyllyjen sijoittaminen paikalleen: kuva A - kuva @
» VG-Fresh-alustan irrottaminen: kuva

» VG-Fresh-alustan asentaminen: kuva &1

» Laitteen sulattaminen: kuva

» Talviasennon kayttaminen: kuva [
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5 Takuu

Tuotetta koskee lakisadteinen tuotevastuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteytta jalleenmyyjaan tai valmistajan toi-
mipisteeseen omassa maassasi (ks. dometic.com/dealer).

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liita korjaus- ja takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:

* Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva

* Valitusperuste tai vikakuvaus

Huomaa, ettd itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.

6 Havittaminen

HUOMAUTUS!

Kylmalaitteen eristeet sisaltavat syttyvaa syklopentaania, joten ne vaativat erityisen
havittdmismenetelman. Kun kylmalaite on tullut kayttoikansa paahan, toimita se asian-
mukaiseen kierratyspisteeseen.

2 7 » Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin kierratysjateastioihin.
[ MK ) » Tiedustele lahimmasta kierratyskeskuksesta tai erikoisliikkeesta tuotetta koskevia yksityiskohtaisia
- havittamists koskevia ohjeita.

Paristoja, ladattavia akkuparistoja ja valonlahteita sisaltavien tuotteiden kierratys

» Poista paristot, ladattavat akkuparistot ja valonlahteet ennen tuotteen kierratysta.
» Toimita vialliset akut tai kaytetyt paristot kauppiaalle tai kerayspisteeseen.
» Paristot, ladattavat akkuparistot ja valonlahteet eivat kuulu kotitalousjatteeseen.
» Jos haluat poistaa tuotteen lopullisesti kaytosta, tiedustele yksityiskohtaisia havittdmista koskevia
ohjeita ja maarayksia lahimmasta kierratyskeskuksesta tai erikoisliikkeesta.
I > Tuotteen voi havittaa veloituksetta.
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lNoxanyWcTa, BHIMATENLHO NPOYTUTE 1 COBMIOAANTE BCE YKa3aHs, PEKOMEHAALIM 1 NPeAyNPEXIEHNS, ConepXa-
LLUMECS B 3TOM PYKOBOACTBE MO UCTOMb30BAHMIO U3AENWS, YTODbI FaPaHTUPOBATH MPABUIbHYIO YCTaHOBKY, MCMOMb30-
BaHWe 1 obcnyxmsanue usgenus. Sta nHctpykuns JONKHA ocrasaTbcs BMECTe € 3TUM M3fenviem.

Vicnonb3ys n3nenue, Bbl TEM CaMbiM MOATBEPXAAETE, YTO BHUMATENbHO NPOYMTANM BCE yKa3aHWs, pekomMeHaLmnm

v npeaynpexaeHuns, a Takxe, Yto Bbl MOHKMMaeETe 1 CcormallaeTech CO6J'HOIJBTb NONOXEeHWA N YCNOBUA, N3NOXEHHbIE

B HACTOALLIEM OKyMeHTe. Bbl cormnaluaeTeck MCromnb3oBaTh 3TO M3AENKE TOMbKO MO NPFMOMY HasHauYeHMIO

1 B COOTBETCTBMM C YKa3aHMAMM, PEKOMEHAALMAMM 1 NpeayNpeXAeHaMM, M3NOXEHHbIMA B JaHHOM PyKOBOACTBE
N0 UCNONb3OBAHWIO U3AENUS, @ TakXe B COOTBETCTBUM CO BCEMM MPUMEHMMBIMI 33KOHaMM 1 Npasunamu. Hecobnio-
NEHVIe YKa3aHW 1 NPeaynpeXaeHUii, M3NOXEHHbIX B JaHHOM JOKyMEHTE MOXET MPUBECTY K TPaBMaM Bac v APYrx
MU, NOBPEXAEHMIO BALLETO U3AEMNUs UMk MOBPEXAEHMIO APYTOTO UMYLLIECTBA, Haxoaslerocs nobnusoctu. laHHoe
PYKOBOACTBO MO UCMOMb30BaAHMIO M3AENVA, BKNIOYas yKasaHa, PEKOMEHAaLMM v NpeaynpexaeHis, a Takxe comnyT-
CTBYIOLLYIO OKyMEHTALIMIO, MOXET NOABEPraTbCs UBMEHEHVAM 1 OBGHOBNEHMAM. AKTyarbHyIO MHOPMaLIO

O NPOAYKTE MOXHO HaltTh Ha caiite documents.dometic.com, dometic.com.

ConyTcrByioLlas AOKyMeHTauus

rrifa] [10APOBHaR MHCTPYKUMA MO SKCMNyaTaLMy Npusenena & VkTeprete:
w documents.dometic.com/?object_id=76056

1 MosicHeHMe K cMMBONaMm

NPEAYNPEXAEHUE!
YKazaHue no TeXxHMKe 6e30nacHOCTH: Yka3blaeT Ha OnacHylo CUTyaumio, Kotopas,
ecnv ee He n3bexatb, MOXET MPMBECTU K CMEPTH UMW CEPbEe3HBIM TPABMaM.

OCTOPOXHO!

YkasaHue no TexHUKe 6e30NacHOCTH: YKa3biBaeT Ha OMacHylo CUTyaumio, KoTopas,
ecnu ee He n3bexaTb, MOXeT MPUBECTV K TPaBMam NErkoy 1iu CpeaHem CTeneHu Taxe-
cmm.

BHUMAHMUE!
YKa3blBaeT Ha CUTyaUMIO, KOTOpasi, ECu ee He 13bexartb, MOXET NPUBECTM
K MaTepuansHomy yiiepby.

YKA3AHUE
[JlononHuTenbHas MHPOPMaLIWA MO YNPaBNEeHWIO NPOIYKTOM.
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2 YKa3aHus no TexHuke 6esonacHocTn

2.1 OcHOBHbIE YKa3aHus N0 TEXHMKe 6e30nacHoCcTH

80

MPEAYNPEXAEHUE! Heco6nioaeHune aTux npeaynpexaeHuil MOXeT npuse-
CTU K CMEPTH UNIM cepbe3HON TPaBMe.

OnacHOCTb NOPaXeHUs 3NeKTPUYECKMM TOKOM

MoHTax 1 4eMOHTaX XONOAWMbHIKA MOTYT BLIMOMHSTLCS TOMbKO KBaNMULMPOBAHHbIM
NePCOHANoM.

3anpellaeTcs NCnonb3oBaTh XONOAUMBHUK, €CTN OH UMEET BUAMMBIE NMOBPEXAEHMS.
PEeMOHT xonoannbH1Ka paspeLlaeTcs BbIMOMHATL TOMbKO cneuvanucram. Henpa-
BUMbHO BBINOMHEHHbI PEMOHT MOXET MPUBECTM K CEPbE3HOM OMAaCHOCTU W MOBPEX-
ANEHUMIO XONOANTbHUKA.

Y706bl HEe AOMYCTUTL BO3HUKHOBEHMS OMACHbIX CUTYaLMIA, 3aMEHUT MOBPEXAEHHbIN
I'H/ITEIOLLII/H;I Ka6eﬂb Y U3rotosuTens, B otaene oGCnystanﬂ KIMMEeHTOB 1nn 'y cneuna-
fINCTa C aHaNorM4YHOM Keanudorkaumen.

[Mpu ycTaHoBKE XOMOANAbHIKA LHYP MWUTaHWS HE AOMXeH ObiTb 3aXaT UMK NOBPEXAEH.
He pa3smeLlaiite no3aam XonoaunbHVKa NEPEHOCHBIE CETEBbIE YANMHUTENW UMW Nepe-
HOCHble 6I'IOKVI NUTaHUA.

MoakniovaiTe yCTPOMCTBO K pO3eTKaMm, KOTOpbe ObecneurBaloT NpPasunbHOE NOAKMIO-
yeHne, 0COBEHHO KOraa yCTPONCTBO HEOOXOAMMO 3a3EeMMUTL.

OnacHOCTb BO3HUKHOBEHUS noxapa

XﬂaﬂaFeHT B XONOAWMITbHOM KOHTYpE Nerko BOCNNaMeHaeTca, 1 B Cry4ae yTe4ykn MoryT

06pa3soBaTbcs ropioyme rassl, eCriv NPUGOP PAcroNOXeH 8 HEOOMbLLOM NOMELLEHWN.

B cnyyae nospexaeHus KoHTypa XnasareHTa:

- PacnonaralﬁTe XOnoAunbHWK BAANMM OT OTKPLITOTO OrHA M NOTEHUMANbHbIX UCTOYHU-
KOB BO3ropaHus.

— XOPOLLO BEHTUNMNPYITE NOMELLEHKE.

—  Bblkntounte xonoamnsHuK.

[Ins xonoannbHMKOB ¢ xnagareHtom R600a:

XonoannbHbIi KOHTYP COAEPXUT HEGOMbLLIOE KOMMHYECTBO SKOMOTMHYECKM YNCTOTO, HO
nerkoocnnameHsioLlerocs xnaareHta. OH He NOBPEXaeT O30HOBbIV CroN

1 He yBENMYMBAET NapHMKOBbIN 3dodpekT. Jiobas yTeyka xnagareHTa MOXeT npmBecTu
K BO3ropaHuio.

He MCI‘IOﬂb3yI;ITe W HE XpaHUTe XONOAUNbHUK B 3aMKHYTbIX MPOCTPAHCTBaxX

C OTCYTCTBMEM UM MUHUMATTbHBIM MOTOKOM BO3AYXa.

B MoHTaxHOM yrﬂy6ﬂeHVlM XONoAnnbHMKa He A0NXHO 6bITb HUKaKUX 3NeKTpUYeCKmnX
KOMMOHEHTOB 1 CBETUIMbHUKOB, KOTOPbIE NPU HOPMarNbHOM UMK aHOPManbHO paboTte
BbI3bIBAIOT MCKPbI UMW AT (Hanpumep, pene unv 6rioku npesoxpaqutene).

OnacHocTb B3pbiBa

He pacnbinsiite aapo3onu B6nmam xonoannsHm1ka, koraa oH pabotaer.
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* He xpaHwTe B XONOAUMbHIKE B3PbIBOOMACHbIE BELLECTBA, HANPUMEP, a9PO30MbHbIE
©annoHbl C ropioYMM ra3amu-BbITECHUTENAMM.

OnacHocTb Ana 3A0POBbA

*  DTOT XONOAMMBHWUK MOXET UCMOMNb30BaTLCA AETbMM C 8-MU1 NET 1 CTaplLue, a Takxe
NULAMK C OTPaHNYEHHBIMU PU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMM 1 YMCTBEHHbIMU BO3ZMOXHO-
CTSIMM WNW NPU HEAOCTaTKE HEOOXOAMMOTO OMbITa U 3HAHWI TOMBKO MO MPUCMOTPOM
UMK Nocne NPOXOXAEHWS MHCTPYKTaxa No 6e3onacHoMy MCMONb30BaHMIO XONOAWMb-
HUWKa, €CN OHW MOHMMAIOT OMACHOCTH, KOTOPbIE MPY 3TOM MOTYT BO3HUKHYTb.

¢ [letam B Bo3pacTe oT 3 40 8 neT paspeLlaeTcs 3arpyxatb 1 pasrpyxatb XONOAUMbHUK.

¢ 3anpeLaeTcs BHINOMHITL OYUCTKY U MOMb3OBATENLCKOE TEXHUYECKOe 06CTyXmnBaHme
netam 6e3 npucmoTpa.

* Cneavte 3a TeM, 4TOObI A€TU HE UTParnu C XONOAMMBHUKOM.
OnacHocTb NonaAaHusa pe6eHKa BHYTPb YCTPOMCTBA
* Ybeautech, YTO MOMKM XONOAUMbHIKA YCTAHOBMEHBI 1 3aCPUKCUPOBAHLI, YTOObI AETU
He MOMMW B HEM 3anepeTbCs.
* [lepes yTMnu3aumen CTaporo XonoannbH1Ka:
- [leMOHTVpYITE ALLIMKN.
- OcrasbTe NONKM B XONOAUNbHUKE, YTODbI B HETO HE MOV BOWTU AETH.
— CHumuTe aBEPLUSI.

OCTOPOXHO! Heco6nioaeHue 3aTuX npeAocTepeXxeHnin MOXeT NPUBECTH
K TPaBMe NIerKoi Unm cpeHen CTENEeHM TAXECTH.

(o] Tb ANA 340pP A

¢ Bo usbexaHue onacHoCTM m3-3a HEeYCTONYMBOCTM XONOANIbHMKA €ro HeobxoaMmo
3aKpenmnTb B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMKM NO MOHTAXY.

* CﬂeﬂVlTe 3aTem, HTO6bI BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTNA Ha XONOAUNbHWKE U B €70 KOP-
MyCe Wi B KOHCTPYKUMM, B KOTOPYIO OH BCTPOEH, He Bbini 3a6nokuposaHsi.

* He ncnonb3yite MexaHW4eckue yCTponcTBa Unu Apyrie CPeacTsa Ans yCKOPEHWs
npolecca pa3MopaxyvBaHns, KDOME TeX, KOTOPbIe PEKOMEHYIOTCA MPOM3BOANTENEM.

* KaTefOpVNeCKVI 3anpeLlaeTca BCKpbIBaTb NN MOBPEXAaTb XOMNOANMbHBIN KOHTYpP.

* He ncnonb3ayiTe anekTponprbops BHYTPY XONOAMIbHIKA, 3a UCKITIOYEHMEM CTTyYaes,
Koraa 3TV NPUBOPbI PEKOMEHAOBAHbI AN STOTO U3TOTOBUTENEM.

OnacHoctb nonyvyeHus TpaBm

* He ncnonb3aynTe 1 He XpaHUTe NErkOBOCTNAaMEHSIOLLMECS MaTepmars!
B XONOAUIbHWMKE UMK PAAOM C HUM.

* He pasmelaire Kakue-nmbo npeameTbl Ha XONOAUNbHUKE WUNK BNNOTHYIO K HEMY.

* He BHOCUTE M3MEHEHWI B KOHCTRYKUWIO XOnoannbHWKa.

BHUMAHME! Puck nospexaeHus

* Ybeautech, YTO 3HaUEHWA HANPSXEHWS, YKasaHHbIE Ha 3aBOACKOM Tabruuke, COOTBET-
CTBYIOT XapakKTePUCTMKaM MMEIOLLErOCs UCTOYHMKA MUTaHNA.

* HeycraHasnmsaiTe XonoamnbHUK BOMM3M UCTOUHMKOB Tenna (paamMatopoB oTonneHws,
NPSMbIX CONHEYHbIX MYYEH, ra30BbIX NeYeR 1 T. M.).
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Bceraa conepxurte B ynctote natpybok cviBa KOHAEHCATa.

He MCFIOI'IinyVITe AN O4YNCTKM TPAHCNOPTHOrO CPeACTBa B 06nacT BEHTUNSLMOHHOM
PeLleTKM BOAdHbIe O4YUCTUTENN BbICOKOTO AaBMeHUs.

He [IOFIyCKaI;ﬁe nonajaHusa 40XA48 Ha XONOoAUIMbHKK.

2.2 besonacHOCTb NpK 3KCAyaTaumum

OCTOPOXHO! Heco6nioaeHue aTux npegocrep # MOXeT Np ™
K TPaBMe NIerKoi Unu cpeHe# CTENEHM TAXECTH.

OnacHocCTb Ans 340POBbs

CﬂeﬂVlTe 3aTeMm, “ITO6bI B XONOAUNbHUKE HAaXOAUNNCb TOMbKO NMpeaMeTbl M NPOAYKTHI,

KOTOPbIE Pa3PELLAETCA OXMaxaaTb AO BbIOPaHHOM TemnepaTypsl.

[MpoaykTbl NUTaHUa pa3peLLaeTcs XPaHWTb TOMbKO B OPUMMHANbHOWM ynakoBke Unn

B NMOAXOAALLUMX EMKOCTSX.

YnepxviBaH1e 1Bepy XONOANNbHIKA OTKPITOM B TEUEHWE ANUTENbHOTO BPEMEHM

MOXET MPUBECTU K CYLLECTBEHHOMY MOBBILLIEHMIO TEMMEPATYPbI BHYTPU XONOAMMBHMKA.

PerynapHo ouuLLaiiTe NOBEPXHOCTM, KOTOPbIE MOTYT KOHTAKTUPOBATb C MULLEBBIMM

NPOAYKTaMW 1 AOCTYMHBIMM CIIMBHBIMU CUCTEMaMMU.

XpaHuTe chipbie MACO W pbibY B XOMOANMBHUKE B MOAXOAALLMX KOHTEMHEPAX, YTOObI

MN30MMPOBaTh VX OT APYIVX NPOAYKTOB NUTAHWS.

Ecnu xonoannbHmk octaeTcst nycTbimM B TEHEHWE ANUTENbHOTO BPEMEHU:

—  BbikntouuTe XonoannbHUK.

— Pasmopo3sbTe XonoaunbHuK.

— OuncTnTe 1 BICYLLINTE XONOANMbHUK.

~ OcrTasbTe ABEPb OTKPLITON, 4TOOBI NPEAOTBPATUTL OOPA30BaHIE NNECeHN BHYTPY
XonoaunbHMKa.

OnacHOCTb NONy4eHUs TPaBM

He 6epvitecs 3a netnio.

[Mepen Havanom ABMXEHWs 3aKpOWTe 1 3acPUKCHUPYITE ABEPL XONOAMMbHYKA.

Bo Bpems akcnnyaTtaLmm XonoavnbHas yCTaHOBKa, PacnonoXeHHas Ha 3aaHer YacTu
XONMoAnnbHMKa, MOXET O4eHb CUMbHO HarpesaTtbes. Ecnu cHaTbl BEHTUNAUMOHHbIE
peLeTku, YTOObI He JOMYCTUTb KOHTAKTa C FOPAYMMM HaCTIMU, UCTIONb3YiTe CPeACTBa
3aLLmnThI.

BHUMAHME! Puck nospexaenus
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He obrnokauvisaiTech Ha OTKPbITYIO ABEPLY XONOAMMbHUKA.

CraBbTe TAXEnNble NPEAMET, Takite kak OyTINKW 1Nk GaHKKM, Ha NOMKM B ABEPU XONO-
ANNbHMKA, B ALLIMK ANng OBOLLUEN UMW Ha HUXHIOKO PeLUEeTKY.

Ecnv xonoannbH1K MeeT ABYCTOPOHHIOK ABEPLYY 1 OHa He 3abrnokMpoBaHa Hadnexa-
LM o6pa30M Ha I'IpOTVIBOﬂOﬂO)KHOI;I CTOpPOHEe, NepemecTmnTe ee BBepPX-BH13, MNOKa
OHa He 3adbrkenpyeTes.

HE 3aKprBal;ITe BEHTUNALUMOHHbIE OTBEPCTUNA.
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* OnacHocTtb neperpesal
CnieawTe 3a Tem, 4ToBbl HUYTO He NPEnsTCTBOBANo OTBOAY TEMMNOBON SHEPIu, obpasy-
loLLeNcs BO Bpems paboTbl xonoavnbHuka. Crieavte 3a Tem, 4ToObl XOMOAMbHUK pac-
norararncs Ha A0CTaTOYHOM PACCTOAHUU OT CTEH 1N APYTMX NPEeAMETOB U HNYTO
He NPENSTCTBOBANO LUMPKYNALMK BO3ayXa.

* 3ar|peLuaeTcsi 3anONHATb BHyTPEeHHee NPOCTPAHCTBO XUAKOCTAMU UMW NbAOM.
¢ [TpenoxpaHaite XonoannbHUK u kabenu oT Bo3aencTams Xapbl 1 Brarv.

YKA3AHUE

* Ecnu crcTema ynpasneHus akkyMynaTopoMm Balero asToMo6MNs OTKNIoYaeT XONoannb-
HUK C LEMbIO 3aLUMTbI akkyMyraTOPHOM Gatapeu, 0bpaTUTech K NpoW3BOAUTENIO
BaLLEro aBToMobuns.

* Ecnuebl npeanonaraete He UCNoMb30BaTb XONOAUMbHUK ANUTENbHOE BpeMd, Npuse-
AWTE IBEPU XOMOAUMBHOM M MOPO3WMNBHOWM KaMep B 3MMHEE NOMOXeHWe. 310 NO38BO-
TINT NCKMIOYUTD o6pasoBaHMe nnecexHu.

¢ Ecnv temnepatypa okpyxatoLuei cpessl coctagnset ot +15 °C go +25 °C, sbibepute
HaCTPOWKy CpeaHen Temneparypbl.
e Yrobbl n3bexarb MULLEBLIX OTXOAOB, OBpaTUTE BHYMaHWE Ha cnedyioLlee:

- ObecneunsaitTe kak MOXHO MeHbLUMe konebaHus Temnepartypsl. OTkpblBanTe
MOPO3UIbHUK HACTOMBKO YACTO, HACKOMbKO HEOBXOAMMO. XpaH1Te NPOAYKThI Tak,
4TO6bI BO34YX MOT XOPOLLO LMPKYMPOBaT.

- Ecnw temnepatypy MmoxHo perynuposarts: OTperynupyire Temneparypy
B COOTBETCTBMM C KONMUYECTBOM U TUNMOM NPOAYKTOB.

— XpaHwuTe pasnunyHble TUMbl NPOAYKTOB NMUTaHMA, kak NOKa3aHO Ha PUCYHKaX.

— TuLeBble NPOAYKTLI MOTYT NETKO BMMTLIBATL MMV BbLIAENATL 3anax vnwv Bkyc. Beeraa
XPaH1Te NPOAYKTbI MUTaHMA 3aKPbITHIMK CBEPXY VMK B 3aKPbITbIX KOHTENHE-
pax/6yTbinkax.

2.3 Yka3aHus no 6e30nacHOCTU Npu paboTe OT UCTO! NoCTC 0 TOKa

BHUMAHME! Puck noBpexaeHus

* Buibupaiite pexum paboTsl OT UCTOUHIKa MOCTOSHHOTO TOKa TOMbKO B TOM Crlyvae,
ecnv paboTaert asuratens aBTOMOBUNS 1 reHepaTop BbipabaThiBaeT JOCTaTOYHOE
HanpsaxeHWe 1nu ecnu Bbl UICNOMb3yeTe 3aLlMTHOE pene.
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3 Ucnonb3oBaHue NO Ha3HAYEHUIO

XonoanneHK NpeaHasHadeH ans:

*  YCTAHOBKM B @BTOCDYPIOHAX W XMMbIX TPAHCIOPTHBIX CPEACTBAX

*  OXnaxaeHwus, 3aMOPO3KM 1N XPaHEHWS NPOAYKTOB NUTaHWUS

XOonoavnbHYK He NpeaHasHayeH Ana:

*  XpaHeHWs NeKapCTBEHHbIX CPEACTB

*  XpaHeHWs arpeccyBHbIX BELLECTB UM BELLECTB, KOTOPbIE COAepPXaT PacTBOPUTENH
*  BbICTPOV 3aMOPO3KM MPOIYKTOB NUTAHMS

XonoavnbHYK NpeaHasHaueH ang yCTaHOBKM B LKAy UMW B MOHTaXHOW HULLE.

ITOT XONOAUMbHUK HE NPEeAHa3HAYeH Ans MCMOMb30BaHMS B AOMALLHEM XO3S/CTBE.

Kamepa Ans 3aMOPOXeHHbIX NPOYKTOB NPUrOAHa ANs XPaHeHUs NpeaBapuTensHO 3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB, Xpa-
HEHVIA UMW NPUTOTOBMNEHNS MOPOXEHOTO 1 NPUTOTOBNEHMs KyOKKoB Nbaa. OHa He NPUroaHa Ang 3amMOopPaXVBaHKA
|paHee Pa3sMOPOXEHHOM efbl.

310 M3aENV e NOAXOANT TOMKO A MCMONb3OBAHMS MO HAa3HAYEHMIO U NPUMEHEHMS B COOTBETCTBMM C AaHHOM
VHCTPYKLMeN.

B AaHHOM MHCTPYKUMM COAEPXMTCS MHAOPMaUMs, HEOBXOAMMas ANA MPaBUMbHOTO MOHTaXa W/ Mnu 3KCAyaTaumMm
uznenvs. HenpasurbHbIi MOHTaX W/ Vv HeHaanexaluast SKCyaTauysi Ui TexHndeckoe obCryxvsaHiie MpUBOAIT
K HeY/OBNETBOPUTENbHOW paboTe U BOIMOXHOMY OTkasy.

M3rotosuTtens He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a Kakne-nbO TPaBMbl UMW NOBPEXAEHWE NPOAYKTa B pe3ynbTaTe Creayio-
LLUMX NPUYNH!

. HeﬂpaBVlﬂbHaﬂ c60p|<a VN NOAKNIOYEHWE, BKNIOYasa NOBbILLEHHOE HanpaxeHne

*  HenpasurbHoe TexHUYeckoe 06CyXMBAHUE UMW UCTIONb3OBAHWE 3aNacHbIX YaCTEN, OTINYHbIX
OT OPUTNHArbHbIX 3anacHbIX vacren, NpeanoCTaBneHHbIX U3rotoBmnTenem

*  VI3MeHeHWs B NpoaykTe, BHINONHEHHbIE €3 OAHO3HAYHOTO PaspeLLEHUs N3roTOBUTENs
*  Vlcnonb3oBaHyie B LIENAX, OTNMYHbIX OT YKa3aHHbIX B AaHHOW MHCTPYKLIMM
Komnarvs Dometic octasnseT 3a coboi NPaBo U3MEHSTb BHELLHWI BUA U TEXHUYECKUE XapaKTEPUCTUKM NPOLYKTa.

4 Skcnnyartauus

Cobriiopaiite NOPRAOK AENCTBUI, NOKa3aHHbIA Ha UNMIOCTPALMSX:
Bkniouerue ycrponcTsa: puc.

BiknioueHue ycTpoiicTsa: puc. E

YnpasneHue ycTpoiicTea: puc.

Perynuposka mowHocTv oxnaxaerms: puc. [

Ycraroska nonok: puic. [A - pvc.

V13BneyeHmne OCHOBaHMS ANs CBEXMX OBOLLEN: PUC
YcTaHoBka ocHosaHua ans ceexmx osoteit: puc. [B
PazmopaxuBaHve ycTpoicTea: puc.
YCTaHOBKa B 3VIMHEE NONOXEHNE: PUC.

YYYVYYYYYVYY
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5 lapantusa

[lercTBUTENEH YCTaHOBMEHHbIN 3aKOHOM CPOK rapaHTiu. ECnv npoaykT HemcnpaseH, obpaturecs B TOProsyio opra-
HM3aLIMIO UMY MPEACTABMTENbCTBO M3TOTOBWTENS B BalLel cTpaHe (cm. dometic.com/dealer).

IMpw 06paLLieHM NO BONPOCaM PEMOHTA UMW fapaHTUITHOTO OBCYXUBaHUS HEOOXOAMMO TakXe NPEAOCTaBUTb Cre-
ayIoLLYIO MHCPOPMALIMIO:

* Konuio cyera ¢ gatow nokynku

. ﬂpMHMHy NpeTeH3nn nnu onncaHne HemcnpasHoOCT1

Y4TtuTe, 4TO CaMOCTOATENbHO BbINOMHEHHbIV N HeﬂpOCbeCCVIOHaHbeHZ PEMOHT MOTYT UMETb NOCNeACTBNS
ans 6e3onacHocTv 1 NPUBECTU K aHHYNUPOBAHWMIO rAPaHTUNU.

6 YTtunusauus

BHUMAHMUE!

B v3onsumm xonoaunsH1ka CoaepXMTCA FopIoYMiA LIMKMOMEHTaH, KOTOpbIK TpebyeTt oco-
60ro MeTosa yTnmaaumm. Mo OKoHYaHUM Cpoka CryxObl CAaNTe OXMaxaaloLLee yCTpoi-
CTBO B COOTBETCTBYIOLLIIA LIEHTP YTUNM3ALNN.

A 2 » 10 BO3MOXHOCTY, BbiKW/bIBaITE YNakoBOYHbIA MaTepUWan B Mycop, NOANEXalLvii BTOPUYHOM nepe-
[ MK Y paborke.
- » BbisicHUTe B GriviXaiiLuem LIEHTPe NO BTOPUYHOM NepepaboTke 1N B TOPrOBOW CETU

O COOTBETCTBYIOLUMX NPEANNCAHUAX MO YTUNU3aUnM n3aenua.

MNepepaboTka uzaenmii c 6atapesmm, akKyMynsTopamm n UCTOYHUKaMM CBETa

» [epen nepepaboTkoit U3aenis HyXHO U3BMeYb M3 Hero batapew, akkyMynsTopbl U UCTOUHUKA
cBeta.
» HewcnpasHble akkyMynsSTopbl 1 paspsxeHHble GaTtapen caaBaiiTe B TOProBYIO OPraHm13aLmio Unu
B CneunanbHble C60pr\e MYHKTbI.
» AKKyMynsTopbl, Gatapen U UCTOYHUKM CBETa 3anpeLlaeTcs BbibpackiBaTs B GHITOBON Mycop.
EEEE > [cv 8L OKOHUATENbHO BHIBOAWTE M3AENMe 13 SKCMNyaTaLmm, Nony4nTe MHdopmaLmio
8 Bnixailiem LEHTPe No BTOPUYHOM NepepaboTKe 1N B TOPrOBOW CETU O COOTBETCTBYIOLLINX

npeanMcaHnsx no yTmnusaumm.
» 3nenue Moxer BbiTb yTUNM3MPOBaHO GecnnatHo.
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Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukgji i przestrzeganie wszystkich zawartych w niej instrukcji postepo-
wania, wskazéwek i ostrzezen. Pozwoli to zapewni¢, ze produkt bedzie zawsze prawidtowo instalowany, wykorzy-
stywany i konserwowany. Niniejsza instrukcja MUSI przez caly czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen,
ich zrozumienie oraz zobowiazuije sie przestrzegac zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowigzuje sie
wykorzystywac niniejszy produkt wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz
z instrukcjami, wskazowkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak rowniez ze
wszystkimi majgcymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukcji
i ostrzezen moze skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszko-
dzeniem mienia w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej
instrukgji produktu, wraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami oraz powigzang dokumentacja. Aktualne
informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com, dometic.com.

Powigzana dokumentacja

P40 Petng instrukcje obstugi mozna znalez¢ w internecie:
w documents.dometic.com/?object_id=76056

1 Objasnienie symboli

OSTRZEZENIE!
Wskazéwka bezpieczenstwa: \Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktéra —jesli sie jej
nie uniknie — moze prowadzi¢ do $mierci lub powaznych obrazen.

nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich lub umiarkowanych obrazen.

UWAGA!
Wskazuje sytuacje, ktéra —jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do powstania
szkdd materialnych.

OSTROZNIE!
Wskazéwka bezpieczenstwa: \Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktéra —jesli sie jej

WSKAZOWKA
Dodatkowe informacje dotyczace obstugi produktu.
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2 Wskazowki bezpieczenstwa

2.1 Podstawowe zasady bezpieczenstwa

A

OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie tych ostrzezeh moze prowadzié¢ do $mierci
lub ciezkich obrazen.

Ryzyko porazenia pradem

* Montazu i demontazu lodowki dokonywaé moze wytacznie wykwalifikowany perso-
nel.

¢ Nie wolno uruchamia¢ lodéwki, jesli posiada ona widoczne uszkodzenia.

* Napraw lodéwki moga dokonywac tylko odpowiednio wykwalifikowane osoby. Nie-
prawidtowe naprawy moga wywotywac¢ powazne zagrozenia lub powodowac
uszkodzenia loddweki.

¢ Jedli kabel przytaczeniowy tej loddwki jest uszkodzony, w celu unikniecia zagrozen
nalezy go wymieni¢ u producenta, w dziale obstugi klienta lub u osoby posiadajacej
podobne uprawnienia.

¢ Podczas ustawiania lodéwki nalezy uwaza¢, aby nie przygnie$¢ ani nie uszkodzi¢
przewodu zasilajgcego.

* Nie umieszczac z tytu lodowki przedtuzaczy z wieloma gniazdami ani przeno$nych
zasilaczy.

* Urzadzenie podtacza¢ do gniazdek zapewniajacych odpowiednie przytacze,
zwiaszcza jezeli wymaga ono uziemienia.

Ryzyko pozaru

¢ Czynnik chtodniczy w obiegu chtodzenia jest wysoce tatwopalny. W wypadku jego
wycieku moze doj$¢ do gromadzenia sie palnych gazdw, jezeli urzadzenie jest usta-
wione w matym pomieszczeniu.
W razie uszkodzenia obiegu czynnika chtodniczego:
- Nie zbliza¢ do lodéwki nieostonigtych ptomieni ani potencjalnych zrédet

zaptonu.

— Dobrze przewietrzy¢ pomieszczenie.
- Wytgcz loddwke.

Dotyczy lodéwek z czynnikiem chtodniczym R600a:

* Obieg chtodniczy zawiera niewielka ilo$¢ przyjaznego dla srodowiska, ale palnego
czynnika chtodniczego. Nie uszkadza on warstwy ozonowej i nie przyczynia sie
do powstawania efektu cieplarnianego. Wyciekty czynnik chtodniczy moze sig zapa-
lic.

* Nie uzytkowac¢ ani nie przechowywac lodéwki w zamknietych pomieszczeniach bez
przeptywu powietrza lub o minimalnym przeptywie powietrza.

* We wnece, w ktdrej instalowana jest lodowka, nie umieszcza¢ zadnych elementéw
elektrycznych ani opraw o$wietleniowych, ktére podczas normalnej pracy albo
w przypadku uszkodzenia moga wytwarzac iskry lub tuki elektryczne (np. przekazni-
kow albo skrzynek bezpiecznikdw).
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Ryzyko wybuchu

¢ Nierozpyla¢ aerozoli w poblizu pracujacej lodowki.

¢ W loddéwce nie wolno przechowywac substancji wybuchowych, np. pojemnikéw
aerozolowych z palnym gazem wyttaczajagcym.

Zagrozenie zdrowia

» Dzieciod 8 lati osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych
lub intelektualnych oraz osoby niedysponujace stosowng wiedzg i do$wiadczeniem
moga uzywac tej loddweki jedynie pod nadzorem innej osoby badz pod warunkiem
uzyskania informacji dotyczacych bezpiecznego uzytkowania lodéwki i zrozumienia
wynikajacych z tego zagrozen.

* Dzieciod 3 do 8 lat moga napetniac i oprézniac lodowke.

* Dzieci nie moga czysci¢ ani konserwowac produktu bez nadzoru.

¢ Zabezpieczy¢, aby dzieci nie mogty sie bawi¢ lodowka.

Ryzyko zamkniecia sie dziecka w urzadzeniu

¢ Upewnic sie, ze potki sg zamontowane i zamocowane, aby wykluczyé ryzyko uwie-
zienia dzieci wewnatrz lodéwki.

* Przed utylizacja starego urzadzenia chtodniczego:
- Zdemontowa¢ szuflade.
— Pozostawi¢ potki w loddwee w taki sposéb, aby dzieci nie mogty sie po nich wspi-

nac.

— Zdja¢ drzwi.

OSTROZNIE! Nieprzestrzeganie tych uwag moze prowadzi¢ do lekkich lub

umiarkowanych obrazen.

Zagrozenie zdrowia

¢ Aby unikna¢ niebezpieczenstwa spowodowanego niestabilnym ustawieniem
lodéwki, nalezy ja zamocowac zgodnie z instrukcjg montazu.

¢ Nie zastania¢ otworéw wentylacyjnych w lodéwce, w jej obudowie ani
w konstrukcji, w ktéra jest ona wbudowana.

¢ Nieuzywac urzadzen mechanicznych aniinnych srodkéw do przyspieszania procesu
odszraniania, o ile nie zaleca ich do tego celu producent.

¢ W Zadnym wypadku nie otwiera¢ ani nie uszkadza¢ obiegu chtodniczego.

* Wewnatrz lodéwki nie wolno korzystac¢ z zadnych urzadzen elektrycznych, chyba ze
zostaty one zalecone przez producenta.

Ryzyko obrazen

* Nie uzywac ani nie przechowywaé materiatéw fatwopalnych w lodéwcee lub w jej
poblizu.

¢ Nie umieszcza¢ zadnych przedmiotéw na lodéwcee ani przy niej.

* Nie wprowadza¢ modyfikacji w lodéwce.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

* Nalezy poréwnac¢ dane dotyczace napiecia na tabliczce znamionowej z dostepnym
zrédtem zasilania.
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* Nie ustawia¢ lodéwki w poblizu zrédet ciepfa (ogrzewania, bezposredniego pro-
mieniowania stonecznego, kuchenek gazowych itp.).
* Nalezy stale utrzymywac czystos¢ odptywu skroplin.

¢ Podczas czyszczenia pojazdu nie nalezy stosowaé myjki wysokoci$nieniowej
w poblizu kratki wentylacyjnej.
¢ Lodowke nalezy chronié¢ przed deszczem.

2.2 Bezpieczenstwo podczas korzystania z urzadzenia

A

OSTROZNIE! Nieprzestrzeganie tych uwag moze prowadzi¢ do lekkich lub

umiarkowanych obrazen.

Zagrozenie zdrowia

¢ Nalezy uwaza¢, aby w lodéwce umieszczac tylko artykuty, ktére moga by¢ przecho-
wywane w ustawionej w niej temperaturze.

¢ Artykuty spozywcze moga by¢ przechowywane tylko w oryginalnych opakowaniach
lub w odpowiednich pojemnikach.

¢ Otwieranie drzwi na dtuzszy czas moze spowodowac znaczny wzrost temperatury
w komorach loddwki.

¢ Regularnie czysci¢ powierzchnie, ktére moga mie¢ kontakt z zywnoécia i dostepnymi
ukfadami odprowadzania wody.

* Surowe mieso i ryby nalezy przechowywac w lodéwce w odpowiednich pojemni-
kach, tak aby nie miaty one kontaktu z innymi srodkami spozywczymi ani nie kapaty
na nie.

Jedli lodowka ma przez dtuzszy czas pozostawac pusta:

- Wytgcz loddwke.

— Odszroni¢ lodéwke.

- Wyczyscic i wysuszy¢ lodowke.

- Pozostawi¢ otwarte drzwi, aby w lodéwce nie rozwijata sie plesn.
Ryzyko obrazen

* Nie dotykac zawiasu.

¢ Przed rozpoczeciem jazdy zamknac¢ i zablokowa¢ drzwi lodéweki.

¢ Uktad chtodniczy z tytu loddwki podczas pracy bardzo sie nagrzewa. Przy zdejmo-
waniu kratek wentylacyjnych nalezy uwazac, aby nie dotkna¢ goracych czesci.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

¢ Nie opierac sie na otwartych drzwiach loddwki.

* Ciezkie przedmioty, takie jak butelki czy puszki, nalezy umieszcza¢ w drzwiach
lodowki, w pojemniku na warzywa lub na dolnej potce.

* Jeslilodéwka posiada drzwi otwierane na obie strony i drzwi te nie zostana prawi-
dtowo zablokowane po przeciwnej stronie, nalezy po tej stronie przycisna¢ gorna
i dolng czesé¢ drzwi, az do ich zablokowania.

¢ Uwaza¢, aby nie zakrywa¢ otwordw wentylacyjnych.
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* Niebezpieczenstwo przegrzania!
Nalezy pamietac, ze ciepto powstajace podczas eksploatacji musi by¢ odpowiednio
odprowadzane. Zapewni¢ wystarczajacg odlegtos¢ lodowki od $cian i innych przed-
miotéw, aby umozliwi¢ swobodna cyrkulacje powietrza.

¢ Nie wypetnia¢ wnetrza urzadzenia lodem ani cieczami.

e Chroni¢lodéwke i kabel przed wysokimi temperaturami i wilgocia.

WSKAZOWKA

e Jezeli uktad zarzadzania akumulatorem pojazdu wytgcza lodéwke w celu ochrony
akumulatora, nalezy skontaktowac sie z producentem pojazdu.

¢ Jedliloddwka nie bedzie uzywana przez dtuzszy czas, drzwi lodowki i zamrazalnika
nalezy umiesci¢ w pozycji zimowej. W ten sposdb mozna zapobiec powstawaniu
pledni.

* W przypadku temperatur otoczenia wynoszacych od +15°C do +25°C nalezy
wybrac¢ érednie ustawienie temperatury.

* Aby zapobiec psuciu sie zywnosci:

- Zapewnic¢ jak najbardziej stabilng temperature. Drzwi zamrazalnika otwiera¢ tylko
tak czestoi na tak dtugo, jak jest to konieczne. Zywnos¢ przechowywacé w sposdb
nieutrudniajgcy obiegu powietrza.

- Jezeliistnieje mozliwo$¢é regulacji temperatury: Dostosowac temperature do ilosci
itypu zywnosci.

— R&zne rodzaje zywnosci przechowywac w sposéb przedstawiony na rysunkach.

~ Zywno$¢ moze przenika¢ zapachami i smakami innych artykutow. Zywnosé
zawsze przechowywac pod przykryciem lub w zamknietych pojemnikach/butel-
kach.

2.3 Bezpieczenstwo podczas zasilania pragdem statym

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
* Zasilanie pragdem statym nalezy wybierac¢ tylko wéwczas, gdy silnik pojazdu jest uru-

chomiony oraz pradnica dostarcza wystarczajace napiecie lub gdy stosowane jest
zabezpieczenie akumulatora przed roztadowaniem.
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3 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Loddwka nadaje sie do:

* montazu w przyczepach kempingowych i pojazdach kempingowych

¢ chtodzenia, mrozenia i przechowywania produktéw spozywczych

Loddwka nie nadaje sig do:

¢ przechowywania lekéw

* przechowywania substancji zracych lub zawierajacych rozpuszczalniki

¢ produktéw spozywczych szybko mrozonych

Loddwka jest przeznaczona do instalacji w meblach lub we wnece.

Loddwka nie jest przeznaczona do zastosowan domowych.

Dwugwiazdkowy zamrazalnik nadaje sie do przechowywania uprzednio zamrozonej zywnosci, przechowywania

lub wytwarzania lodéw oraz do wytwarzania kostek lodu. Nie nadaje sie on do zamrazania uprzednio niezamrozo-

nej zywnosci.

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz zamie-

rzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktre sa niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.

Nieprawidiowy montaz i/lub niewtasciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dziatanie i moga

prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte

z nastepujacych przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz lub podtgczenie, w tym zbyt wysokie napigcie

* Niewlasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne czesci zamienne dostarczone
przez producenta

*  Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

* Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

4 Eksploatacja

Postepowac w zilustrowany sposéb:

» Wigczanie urzadzenia: rys. [l
Wylaczanie urzadzenia: rys. B
Korzystanie z urzadzenia: rys.
Regulacja wydajnosci chlodzenia: rys. [
Uktadanie potek: rys. [l do rys. @
Demontaz pdtki VG fresh: rys.
Whkiadanie pétki VG fresh: rys. [
Odmrazanie urzadzenia: rys.

Uzywanie pozycji zimowej: rys. m

YYYYYVYYY
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5 Gwarancja

Obowiazuje ustawowy okres gwarancji. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy skontaktowac
sie z jego sprzedawca lub z oddziatem producenta w danym kraju (patrz dometic.com/dealer).

W celu naprawy lub realizacji gwarancji konieczne jest przestanie wraz z produktem nastepujacych dokumentéw:
* Kopii rachunku z datg zakupu

* Informacji o przyczynie reklamacji lub opisu wady

Uwaga: Samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze powodowa¢ zagrozenia oraz doprowa-
dzi¢ do utraty gwarancji.

6 Utylizacja

UWAGA!

Izolacja tego urzadzenia chfodniczego zawiera palny cyklopentan, przez co wymaga
ono specjalnej procedury utylizacyjnej. Po zaprzestaniu jego dalszej eksploatacji urza-
dzenie chfodnicze nalezy dostarczy¢ do specjalistycznego zaktadu utylizacyjnego.

Y » Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika na odpady do recyklingu.
* e » Szczegotowe informacie na temat utylizadji produktu zgodnie z obowigzujgcymi przepisami
- mozna uzyskac¢ w lokalnym zaktadzie recyclingu lub u specjalistycznego dystrybutora.

Recykling produktéw zawierajacych baterie, akumulatory i zrédta swiatta

» Przed poddaniem produktu recyklingowi nalezy usuna¢ z niego wszelkie baterie, akumulatory
i zrodta swiatta.

» Uszkodzone akumulatory lub zuzyte baterie nalezy przekaza¢ do punktu sprzedazy lub odpo-
wiedniego punktu zbidrki.

» Baterii, akumulatorow i Zrodet $wiatta nie nalezy wrzuca¢ do pojemnikdw na odpady komunalne.

I > Jesli produkt nie bedzie juz dalej wykorzystywany, nalezy dowiedzie¢ sie w najblizszym zaktadzie

recyklingu lub od specjalistycznego przedstawiciela producenta, w jaki sposéb mozna zutylizo-
wac produkt zgodnie z obowigzujacymi przepisami.

» Produkt mozna zutylizowa¢ nieodptatnie.
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Dékladne si precitajte tento navod a dodrziavajte vsetky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode
k vyrobku, aby sa zarucilo, ze vrobok sa vzdy bude spravne indtalovat, pouzivat a udrziavat. Tento navod MUSI
zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali vietky pokyny, usmernenia a varovania
a ze rozumiete a suhlasite s dodrziavanim vsetkych uvedenych podmienok. Sthlasite, Ze tento vyrobok budete
pouzivat lenv stlade so zamyslanym pouzitima v stilade s pokynmi, usmerneniamia varovania uvedenymiv tomto
néavode k vyrobku, ako aj v stlade so vsetkymi platnymi zdkonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate

a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto ndvode, méze mat za nasledok vase poranenie
alebo poranenie inych osob, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod
k vyrobku vratane pokynov, usmerneni a varovani, a stvisiaca dokumentacia moze podliehat zmenam

a aktualizaciam. Najaktualnejsie informacie o vyrobku ndjdete na adrese documents.dometic.com, dometic.com.

Suvisiace dokumenty

Crif] Podrobny navod na obsluhu najdete online na adrese

X5, documents.dometic.com/
¢ ?object id=76056

1 Vysvetlenie symbolov

VYSTRAHA!
Bezpeénostny pokyn: Oznacuje nebezpecnu situaciu, ktorej naslednom méze byt
smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej nezabrani.

malé alebo stredne tazké zranenie, ak sa jej nezabrani.

POZOR!
Oznacuije situaciu, ktorej naslednom moze byt poskodenie majetku, ak sa jej neza-
bréni.

UPOZORNENIE!
Bezpeénostny pokyn: Oznacuje nebezpecnd situdciu, ktorej naslednom méze byt

POZNAMKA
Doplrujlice informacie tykajlce sa obsluhy produktu.
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2 Bezpecnostné pokyny

2.1 Zaklady bezpeénosti

A

94

VYSTRAHA! Nedodrzanie tychto varovani méze mat'za nasledok smrtalebo
vazne poranenie.

Nebezpeéenstvo urazu elektrickym pradom

Montaz a demontaz chladnicky smu vykonavat len kvalifikovani pracovnici.

Ak chladnicka vykazuje viditelné poskodenia, nesmiete ju uviest do prevadzky.
Opravy na tejto chladnicke smu vykonavat len kvalifikovani odbornici. Neodbornymi
opravami mézu vzniknut znacné nebezpecenstva prip. poskodenia chladnicky.
Ak je pripdjaci kdbel tejto chladni¢ky poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho
zakaznicky servis alebo ina kvalifikovana osoba, aby sa predislo ohrozeniam.

Pri umiestnovani chladnicky sa ubezpecte, ze napajaci kabel nie je zachyteny alebo
poskodeny.

Neumiestruje Ziadne viacndsobné prenosné zésuvky alebo prenosné napéjacie
adaptéry na zadnu stranu chladnicky.

Zariadenie pripajajte do zasuviek, ktoré zarucia spravne pripojenie, najma vtedy, ked'
je zariadenie potrebné uzemnit.

Nebezpeéenstvo poziaru

Chladiaci prostriedok v chladiacom okruhu chladnicky je vysoko horlavy a v pripade
Uniku sa mézu nahromadit horlavé plyny, ak je spotrebic umiestneny v malej miest-
nosti.

V pripade poskodenia chladiaceho okruhu:

- Otvoreny plamen a potencialne zdroje zapélenia drzte mimo chladnicky.

— Miestnost dobre vetrajte.

— Vypnite chladnicku.

Pre chladnicky s chladiacim médiom R600a:

Chladiaci okruh obsahuje malé mnozstvo ekologického, ale horlavého chladiaceho
meédia. Nenartsa ozonovu vrstvu a neprispieva k zvysovaniu sklenikového efektu.
Uniknuté chladiace médium sa moze vznietit.

Chladnicku nepouzivajte ani neskladujte v stiesnenych priestoroch so ziadnym alebo
minimalnym pradenim vzduchu.

V montaznom vyklenku pre chladnicku sa nesmu nachadzat ziadne elektrické stcasti
a svietidld, ktoré pocas normalnej alebo abnormalinej prevadzky vytvaraju iskry alebo
obliky (napr. relé alebo poistkové skrinky).

Nebezpecenstvo vybuchu

Ked'je chladnicka v prevadzke, nepouzivajte v jej blizkosti ziadne spreje.
V chladnicke neuskladnujte latky, pri ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu, napr.
sprejové nadoby s horlavym hnacim plynom.
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A

Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia

¢ Tuto chladni¢ku smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi psychickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami a vedomostami, ked' st pod dozorom
alebo ked'boli poucené o bezpecnom pouzivani chladnicky a chapu, akeé rizika
z toho vyplyvaju.

¢ Detivo veku od 3 do 8 rokov smu nakladat a vykladat chladnicku.

« Cistenie a beznt udrzbu nesm deti vykonavat bez dozoru.

¢ Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali s chladni¢kou.

Riziko uvéznenia dietata

* Postarajte sa, aby police boli namontované a zaistené, takze deti sa nebudu moct
zavriet v chladnicke.
* Pred likvidaciou vasej starej chladnicky:
— Demontuijte zasuvky.
— Nechajte zasuvky v chladnicke, aby deti nemohli vojst dnu.
- Vyveste dvere.

UPOZORNENIE! Nedodrzanie tychto upozorneni méze mat'za nasledok
drobné alebo stredne tazké poranenie.
Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia

¢ Chladni¢ka musi byt upevnena podla pokynov v navode, aby sa zabranilo ohrozeniu
nasledkom jej nestability.

¢ UdrZujte vetracie otvory na chladnicke, v kryte chladnicky alebo vo vstavanej kon-
Strukcii bez prekazok.

¢ Nepouzivajte mechanické prostriedky alebo iné prostriedky na urychlenie proces
odmrazovania, nez tie, ktoré odporuca vyrobca.

¢ Chladiaci okruh v Ziadnom pripade neotvarajte ani neposkodte.

¢ Nepouzivajtev chladnicke Ziadne elektrické zariadenia, okrem pripadu, ked' vyrobca
odporuca pouzivanie tychto zariadeni takymto spdsobom.

Nebezpeéenstvo poranenia

* Nepouzivajte ani neskladujte horlavé materidly v tejto chladnicke alebo v jej blizkosti.

¢ Neumiestiujte predmety na chladnicku alebo pred chladnicku.

¢ Tuato chladni¢ku neupravujte.

POZOR!

Nebezpeéenstvo poskodenia

* Skontrolujte, ¢i sa Udaje o napati na typovom stitku zhoduju so zdrojom napétia.

* Neumiestriujte chladni¢ku do blizkosti zdrojov tepla (ohrievace, priame sine¢né zia-
renie, plynové rury atd'.).

¢ Odtok kondenzovanej vody udrziavajte vzdy Cisty.

* Prigisteni vozidla nepouzivajte v priestore vetracej mriezky Ziadny vysokotlakovy ¢is-
tic.

¢ Chladnicka sa nesmie vystavovat dazd'u.
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2.2 Bezpeénost pri prevadzke

drobné alebo stredne tazké poranenie.

g UPOZORNENIE! Nedodrzanie tychto upozorneni méze mat za nasledok

Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia

Postarajte sa, aby sa v chladnicke nachadzal len tovar, ktory sa méze chladit
na zvolent teplotu.

Potraviny sa smu skladovat len v origindlnych baleniach alebo vhodnych nadobéach.

Otvorenie dveri na dlihsiu dobu méze spdsobit vyrazné zvysenie teploty
v priehradkéch chladnicky.

Pravidelne Cistte povrchy, ktoré mézu prist do kontaktu s potravinami a pristupnymi
systémami na odvadzanie kondenzatu.

Surové maso a ryby uchovévajte vo vhodnych nadobach v chladnicke tak, aby neboli
v kontakte s inymi potravinami ani na ne nekvapkali.

Ak chladnicku ponechate prazdnu na diht dobu:

- Vypnite chladni¢ku.

— Rozmrazte chladnicku.

— Chladnicku vycistte a ususte.

- Nechajte dvierka otvorené, aby ste zabranili tvorbe plesni vnutri chladnicky.

Nebezpeéenstvo poranenia

Nesiahajte do zévesu.
Pred jazdou zatvorte a zamknite dvere chladnicky.

Chladiaci systém na zadnej strane chladnicky je pocas prevadzky velmi hordci.
Chrénte sa pred kontaktom s teplovodivymi dielmi pri demontovanych vetracich
mriezkach.

@ POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
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Neopierajte sa o otvorené dvere chladnicky.

Tazké predmety ako flase alebo plechovky ukladajte vylu¢ne do dveri chladnicky,
do zasuvky na zeleninu alebo na spodny nosny rost.

Ak mé chladnic¢ka obojstranné dvere a dvere nie su spravne zaistené na opacnej
strane, opatrne zatlacte na vrch a spodok dveri na danej strane, kym dvere neza-
padnd na miesto.

Dbajte na to, aby vetracie otvory neboli zakryté.

Nebezpeéenstvo prehriatia!

Dbajte na to, aby sa teplo, ktoré vznika pri prevadzke, mohlo dostato¢ne odvadzat.
Zabezpecte, aby sa chladnic¢ka nachadzala v dostatocnej vzdialenosti od stien alebo
predmetov, a bola tak zaru¢ena cirkulacia vzduchu.

Do vnutra neplnte ziadne kvapaliny alebo lad.

Chrante chladnicku a kable pred vysokymi teplotami a mokrom.
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POZNAMKA

¢ Informujte sa u vyrobcu vasho vozidla, ¢i sprava batérie vasho vozidla vypne chlad-
ni¢ku na Ucely ochrany batérie.

¢ Umiestnite dvere chladnicky a dvierka mraznicky do zimnej polohy, ak chladnicku
nebudete dlhsiu dobu pouzivat. Vyhnete sa tak tvorbe plesni.

* Priteplotach okolia v rozmedzi +15 °C az +25 °C zvolte nastavenie priemernej tep-
loty.

¢ Dodrzte nasledujlce body, aby ste predisli plytvaniu potravinami:

— Zabrante kolisaniu teploty v ¢o najvacsej moznej miere. Mraznicku otvarajte iba
tak ¢asto a na taku dobu, ako je nevyhnutné. Skladujte potraviny tak, aby vzduch
stale mohol dobre cirkulovat.

- Akje mozné prisposobit teplotu: Prisposobte teplotu mnozstvu a druhu potravin.

- Skladujte rézne druhy potravin, ako je zndzornené na obrazkoch.

— Potraviny dokazu I'ahko absorbovat alebo uvoltovat pachy ¢i chute. Potraviny
vzdy skladuijte zakryté alebo v uzavretych nadobach/flasiach.

2.3 Bezpeénost pri prevadzke na jednosmerny prid

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
¢ Prevadzku na jednosmerny prud zvolte len vtedy, ked' bezi motor vozidla a dodava
dostatocné napétie systému osvetlenia alebo ak pouzivate monitor batérie.
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3 Pouzivanie v sulade s uréenim

Chladnicka je vhodna na:

* montdz do karavanov a obytnych vozov,

* chladenie, hlboké zmrazovanie a uskladnenie potravin

Chladnicka nie je vhodna na:

* skladovanie liekov,

* skladovanie korozivnych latok alebo l&tok s obsahom rozpustadiel,

¢ rychle zmrazovanie jedla.

Chladnicka je ur¢end na montaz do skrinky alebo do montazneho vyklenku.

Tato chladni¢ka nie je uréend na pouzitie v domacnosti.

Mraziaca priehradka je vhodnd na uskladnenie predmrazenych potravin, uskladnenie alebo vyrobu zmrzliny
a vyrobu kociek ladu. Nie je vhodny na zmrazovanie uz rozmrazenych potravin.

Tento vyrobok je vhodny iba na pouZitie na uréeny Ucel a pouZzitie v stlade s tymto ndvodom.

Tento navod obsahuje informéacie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna
indtalacia a/alebo nespravna obsluha &i Gdrzba bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznud poruchu.
Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i $kody na vyrobku sposobené:

* nespravnou montazou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

* nespravnou Udrzbou alebo pouzitim inych ako originalnych ndhradnych dielov poskytnutych vyrobcom

* zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

* pouzitie na iné Ucely nez na Ucely opisané v ndvode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

4 Obsluha

Postupujte podla obrazkov:

» Zapnutie zariadenia: obr. [l

Vypnutie zariadenia: obr. B

Obsluha zariadenia: obr.

Nastavenie chladiaceho vykonu: obr. I
Umiestnenie polic: obr. [l az obr. @
Vybratie zékladne VG fresh: obr.

Vlozenie zakladne VG fresh: obr. B
Odmrazenie zariadenia: obr. &1

Pouzitie polohy pre chladné pocasie: obr. m

YYYYYYYY
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5 Zaruka

Plati zdkonom stanovena zaru¢na lehota. Ak je vyrobok poskodeny, obratte sa na svojho predajcu alebo pobocku
vyrobcu vo svojej krajine (pozri dometic.com/dealer).

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajlcich zo zaruky, k zaslanému produktu musite priloZit nasle-
dujice dokumenty:

¢ Kopiu faktary s datumom kipy,

* Doévod reklamécie alebo opis chyby.

Upozoriujeme Vas, ze samooprava alebo neodborna oprava méze mat za nasledok ohrozenie bezpecnosti

a zanik zaruky.

6 Likvidacia
POZOR!
Izolacia chladiaceho zariadenia obsahuje horlavy cyklopentdn a vyzaduje si Specidlne

postupy pri likvidacii. Po uplynuti jeho Zivotnosti odovzdanie chladiace zariadenie
na vhodn recyklaciu.

2 7 » Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného recyklovate/ného odpadu.
[ MK Y » Informujte sa v najblizsom recyklatnom stredisku alebo u vasho $pecializovaného predajcu
- o likvidacii vyrobku v stlade s prislusnymi predpismi tykajicimi sa likvidacie.

Recyklacia vyrobkov s batériami, nabijatel'nymi batériami a svetelnymi zdrojmi

» Pred recyklaciou vyrobku vyberte vietky batérie, nabijatelné batérie a svetelné zdroje.

» Vase poskodené akumulatory alebo prazdne batérie odovzdajte u predajcu alebo v zbernom
mieste.

» Batérie, nabijatelné batérie ani svetelné zdroje nevyhadzujte do domového odpadu.

» Ked vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, informujte sa v najblizsom recyklacnom stre-

| disku alebo u svojho $pecializovaného predajcu o prislusnych predpisoch tykajucich sa likvida-

cie.

» Vyrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.
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Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte véechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku,
abyste méli jistotu, ze vyrobek budete vzdy spravné instalovat, pouzivata udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uchova-
vany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli vsechny pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite
podminkdm uvedenym v tomto dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze

k urcenému tcelu a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku
a v souladu se véemi prislusnymi zékony a predpisy. Pokud si nepfectete a nebudete dodrzovat zde uvedené
pokyny a varovani, mize to vést ke zranéni vas i ostatnich, poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozeni jiného
majetku v okoli. Tento navod k vyrobku, véetné pokynl, smémic a varovani a souvisejici dokumentace mlze byt
predmétem zmén a aktualizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na documents.dometic.com, dome-
tic.com.

Souvisejici dokumenty

TiE] Podrobny provozni navod najdete online na
; documents.dometic.com/?object_id=76056

1 Vysvétleni symboli

VYSTRAHA!
Bezpeénostni pokyn: Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani,
muze mit za ndsledek smrt nebo vazné zranéni.

muZze mit za nasledek lehké nebo stredné tézké zranéni.

POZOR!
Oznacuje nebezpecnou situaci, ktera, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek
majetkové skody.

UPOZORNEN!
Bezpeénostni pokyn: Oznacuje nebezpecnou situaci, ktera, pokud se ji nezabrani,

POZNAMKA
Doplnujici informace tykajici se obsluhy vyrobku.
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2 Bezpecnostni pokyny

2.1 Zakladni bezpeénost

vazné zranéni.

g VYSTRAHA! Nedodrzeni téchto varovani by mohlo mit za nasledek smrt nebo

Nebezpeéi usmrceni elektrickym proudem

Instalaci a odstranéni chladnic¢ky smi provadét pouze kvalifikovany personal.

V pfipadé, Ze je chladnicka viditelné poskozena, nesmite ji pouzivat.

Opravy chladnic¢ky sméji provadét pouze odbornici. Nespravné provedené opravy
mohou byt zdrojem znacnych rizik nebo poskozeni chladnicky.

Pokud je pfivodni kabel této chladni¢ky poskozen, musite jej nechat vyménit vyrob-
cem, jeho servisnim centrem nebo jinou kvalifikovanou osobou, aby nemohlo dojit
k z&dnému ohrozeni.

Pri umisténi chladnicky se ujistéte, Ze neni zachycen nebo poskozen privodni kabel.
Prenosné vicendsobné zésuvky nebo prenosné napéjeci zdroje neumistujte v zadni
Casti chladnicky.

Pristroj zapojte do zésuvek, které zajistuji spravné pripojeni, zejména pokud je tieba
pfistroj uzemnit.

Nebezpeci pozaru

Chladivo v chladicim okruhu je vysoce hoflavé a v pipadé Uniku by mohlo dojit
k nahromadeéni hotlavych plynl, pokud se pfistroj nachazi v malé mistnosti.

Pfi poskozeni chladiciho okruhu:

- Udrzujte otevieny ohen a potencidlni zdroje vzniceni mimo chladnicku.

- Mistnost dobre vétrejte.

- Vypnéte chladnicku.

Pro chladnicky s chladivem R600a:

Chladici okruh obsahuje malé mnozstvi ekologického, ale hoflavého chladiva. Tim
neni poskozovana ozonova vrstva a nezvysuje se sklenikovy efekt. Unikajici chladivo
se mlze vznitit.

Chladni¢ku nepouzivejte ani neskladujte v uzavienych prostorach s nulovym nebo
minimalnim proudénim vzduchu.

Dbejte, aby v instala¢nim prostoru chladni¢ky nebyly Zadné elektrické soucasti

a svitidla, které pfi normalnim nebo abnormalnim provozu vytvareji jiskry nebo
oblouky (napf. relé nebo pojistkové skifiky).

Nebezpedi vybuchu

Nestrikejte aerosoly v blizkosti této chladnicky, kdyz je v provozu.
V chladni¢ce neskladujte vybusné latky, napriklad spreje s hnacim plynem.
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Nebezpeci ohrozeni zdravi

¢ Tuto chladni¢ku mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smys-
lovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostate¢nymi zkusenostmi
a znalostmi, pokud jsou pod dohledem nebo obdrzely pokyny tykajici se pouzivani
pristroje bezpecnym zplsobem a porozumély souvisejicim nebezpedcim.

¢ Déti ve véku od 3 do 8 let mohou chladni¢ku plnit a vyprazdnovat.

« Cisténi a béznou Gdrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

¢ Déti museji byt pod dohledem tak, aby si s chladni¢kou nehraly.

Nebezpeci uviznuti déti

* Ujistéte se, ze jsou upevnény a zajistény police, aby se déti nemohly v chladni¢ce
zaviit.

¢ Pred likvidaci chladni¢ky:
- Vyjméte zasuvku.
— Nechejte v chladnicce police, aby se dovnitf nemohly dostat déti.
— Sundejte dvitka ze zavésu.

UPOZORNENI! Nedodrzeni téchto upozornéni by mohlo mit za nasledek
lehké nebo stfedni zranéni.
Nebezpeci ohrozeni zdravi

¢ Aby se predeslo nebezpedi zplisobenému nestabilitou chladnicky, musi byt upev-
néna v souladu s montaznimi pokyny.

¢ Ventilaéni otvory v krytu chladni¢ky nebo ve vestavné konstrukci udrzujte volné.

* Kurychleni rozmrazovani nepouzivejte mechanické pfistroje nebo jiné prostredky
nez ty doporucené vyrobcem.

¢ Vzadném pfipadé neotevirejte ani neposkozuijte chladici okruh.

* Uvnitf chladnicky nepouzivejte zadné elektrické pfistroje, pouze pokud jsou k tomu
doporuceny vyrobcem.

Riziko zranéni

¢ Nepouzivejte ani neskladujte hoflavé materialy v chladni¢ce nebo v jeji blizkosti.

* Na chladnic¢ku nepokladejte zadné predmeéty ani je o chladnicku neopirejte.

¢ Neupravujte tuto chladnicku.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

* Porovnejte Udaj o napéti na vyrobnim stitku se stavajicim zdrojem napéjeni.

*  Chladni¢ku neumistujte do blizkosti zdrojl tepla (topnych téles, pfimého slune¢niho
zéfeni, plynovych sporakd apod.).

¢ Odtok kondenzatu udrzujte stéle Cisty.

* Pricisténivozidla v misté vétraci mfizky nepouzivejte vysokotlaky vodni Cistic.

¢ Chladni¢ku nesmite vystavit desti.
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2.2 Bezpeénost pfi provozu

A

UPOZORNENI! Nedodrzeni téchto upozornéni by mohlo mit za nasledek
lehké nebo stiedni zranéni.

Nebezpedi ohrozeni zdravi

¢ Do chladni¢ky vkladejte pouze takové véci, které je pfipustné chladit na nastavenou
teplotu.

Skladujte potraviny pouze v originalnim baleni nebo ve vhodnych nadobach.

* Otevfeni dvifek na del$i dobu mize zpUsobit znacné zvyseni teploty v pfihradkach
chladnicky.

¢ Pravidelné Cistéte povrchy, které se mohou dostat do kontaktu s potravinami
a pristupnymi odtokovymi systémy.

¢ Syrové maso a ryby ukladdejte v chladnicce ve vhodnych nddobéch, aby se nedostaly
do kontaktu s ostatnimi potravinami a nemohly na né odkapavat.

¢ Je-li chladni¢ka ponechéana prazdna po dlouhou dobu:
- Vypnéte chladni¢ku.
— Odmrazte chladnicku.
- Vydistéte a vysuste chladnicku.
- Nechejte dvitka oteviend, aby se zabranilo tvorbé plisné uvnitt chladnicky.

Riziko zranéni
¢ Nesahejte do zavésu.
» Dvitka chladni¢ky pred zahajenim jizdy zaviete a zajistéte.

¢ Chladici systém na zadni strané chladnicky se za provozu velmi zahfiva. Jsou-li vétraci
mfizky odstranéné, chrante se pred kontaktem s ¢astmi vedoucimi teplo.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
¢ Nenaklanéjte se nad oteviend dvitka chladnicky.

o Teézké predmeéty, jako jsou lahve nebo plechovky, uchovaveijte vyhradné ve dvitkadch
chladnicky, v prihradce na zeleninu nebo na spodni polici.

¢ Pokud ma chladnic¢ka oboustranna dvitka, ktera nejsou na opacné strané spravné
zajisténa, zatlacte na tuto stranu nahofe a dole, dokud nezaklapnou na své misto.

¢ Pamatujte, Ze nesméji byt zakryty vétraci otvory.

* Nebezpedi prehrati!
Vzdy dbejte, aby bylo teplo vznikajici za provozu zafizeni dostatecné odvadéno.
Zajistéte, aby byla chladni¢ka postavena v dostate¢né vzdalenosti od stén nebo
predmét tak, aby kolem ni mohl proudit vzduch.

¢ Vnitfni prostor nevypliujte ledem ani zadnou tekutinou.
* Chladnicku a kabel chrante pred horkem a vihkem.

103



Bezpecnostni pokyny RCD10.5ES, RCD10.5XES, RCD10.5ET, RCD10.5XET

POZNAMKA

* Pokud systém fizeni baterie vaseho vozidla vypne chladnicku kvili ochrané baterie,
obratte se na vyrobce vozidla.

¢ Nebudete-li chladnicku delsi dobu pouzivat, umistéte dvitka chladnicky a dvitka
mraznicky do zimni polohy. Tak se zabrani tvorbé plisné.

* Priokolniteploté +15 °C az +25 °C zvolte pramérné nastaveni teploty.

¢ Abyste zabranili odpadu z potravin, dbejte nasledujiciho:

- Udrzujte vykyvy teploty co nejnizsi. Mrazici box otevirejte pouze na nezbytné nut-
nou dobu. Potraviny skladujte takovym zplsobem, aby vzduch mohl stale dobie
cirkulovat.

— Pokud Ize teplotu upravit: Teplotu nastavte podle mnoZstvi a typu potravin.

- Rizné druhy potravin ulozte podle obrazkd.

— Potraviny mohou snadno pohlcovat nebo uvolnovat zapach nebo viini. Potraviny
vzdy uchovévejte zakryté nebo v uzavienych nadobéach/lahvich.

2.3 Bezpeénost pii provozu na stejnosmérny proud

POZOR! Nebezpeci poskozeni
* Provoz na stejnosmérny proud vyberte, pouze pokud motor vozidla bézi a dodava

dostatecné napéti do osvétlovaciho systému, nebo pokud pouzivate monitor bate-
rie.
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3 Pouziti v souladu s i¢elem

Chladnicka se hodi pro:

* Instalaci v karavanech a obytnych vozech

* Chlazeni, hluboké mrazeni a uchovavani potravin

Chladnicka se nehodi pro:

* Skladovani léciv

* Skladovani ziravych latek nebo latek s obsahem rozpoustédel

¢ Rychlé mrazenfi potravin

Chladnicka je ur¢ena k instalaci do skifrky nebo instalacéniho vyklenku.

Tato chladnicka neni uréena k domacimu pouziti.

Prostor pro zmrazené potraviny je uréen k uchovavani predem zmrazenych potravin, k uchovavani nebo vyrobé
zmrzliny a k vyrobé kostek ledu. Nenivhodna k mrazeni dfive rozmrazenych potravin.

Tento vyrobek je vhodny pouze k ur¢enému tcelu a pouziti v souladu s timto navodem.

Tento ndvod poskytuje informace, které jsou nezbytné pro Fadnou instalaci a/nebo provoz vyrobku. Nedostatecna
instalace a/nebo nespréavny provoz ¢i idrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné zavadé.

Vyrobce neprejiméa zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:
* Nespravné sestaveni nebo pfipojeni véetné nadmérného napéti

¢ Nespravna tdrzba nebo pouziti jinych ndhradnich dilG nez pivodnich dili dodanych vyrobcem

¢ Zména vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

*  Pouziti k jinym tcellim, nez jsou popsany v tomto navodu

Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

4 Obsluha

Postupujte podle obrazku:

» Zapnuti pristroje: obr. n

Vypnuti piistroje: obr. B

Pouziti pfistroje: obr.

Nastaveni chladiciho vykonu: obr. I
Umisténi polic: obr. [B a2 obr. @
Vyjmuti dna VG Fresh: obr.
Vlozeni dna VG Fresh: obr.
Rozmrazovani piistroje: obr. &1
Pouziti v zimni poloze: obr. [

YYYYYYYY

5 Zéruka

Na vyrobek je poskytovana zaruka v souladu s platnymi zakony. Pokud je vyrobek vadny, obratte se na svého pro-
dejce nebo na pobocku vyrobce ve vasi zemi (viz dometic.com/dealer).

K vyfizeni opravy a zaruky nezapomente spolu s vyrobkem odeslat nasledujici dokumenty:

* Kopii U¢tenky s datem zakoupent,

* Uvedeni diivodu reklamace nebo popis vady.

Upozornujeme, ze oprava svépomoci nebo neodborna oprava mize ohrozit bezpecnost a vést ke ztraté zaruky.
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6 Likvidace

POZOR!

Izolace chladiciho pfistroje obsahuje horlavy cyklopentan a vyzaduje specialni
postupy likvidace. Chladici pfistroj odevzdejte na konci jeho Zivotniho cyklu
do vhodného sttediska pro recyklaci.

09 » Obalovy materidl likvidujte v odpadu uréeném k recyklaci.
[ 3K ) » Informace o likvidaci vyrobku v souladu s platnymi pfedpisy pro likvidaci vam sdéli mistni recyk-
- la¢ni stfedisko nebo specializovany prodejce.

Recyklace vyrobkii s bateriemi, dobijecimi bateriemi a svételnymi zdroji

» Pred recyklaci vyrobku vyjméte vSechny baterie, dobijeci baterie a svételné zdroje.
» Vadné nebo pouzité baterie vratte svému prodejci nebo je zlikvidujte ve sbérném dvore.
» Nevyhazujte baterie, dobijeci baterie a svételné zdroje do bézného domovniho odpadu.
» Pokud budete chtit vyrobek definitivné zlikvidovat, informace o pfislusném postupu v souladu
s platnymi predpisy pro likvidaci vam sdéli mistni recyklacni stredisko nebo specializovany pro-
| dejce.
» Vyrobek Ize bezplatné zlikvidovat.
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Atermék mindenkori szakszer( telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében kérjlk figyelmesen olvassa el az
ebben a termék kézikonyvben talalhatd utasitdsokat, iranyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be
ezeket. Ezt az Gtmutatot a termék kozelében KELL tartani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az dsszes utasitast, iranyelvet és figyelmez-
tetést, valamint megértette és elfogadja az itt leirt szerz6dési feltételeket. On elfogadja, hogy kizarolag a rendelte-
tésének megfeleld célra és a jelen termék kézikdnyvben leirt Gtmutatasoknak, iranyelveknek és
figyelmeztetéseknek, valamint a hatalyos torvényeknek és szabalyozasoknak megfelel6en hasznalja ezt a terméket.
Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak elmulasztasa sajat és masok sérlléséhez, a
termék vagy a kozelben taldlhatd mas anyagi javak kdrosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikdnyv és a benne talal-
haté utasitasok, iranyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolédd dokumentaciok médosulhatnak és frissiil-
hetnek. Naprakész termékinformaciok érdekében kérjik latogasson el a kovetkezd honlapra:
documents.dometic.com, dometic.com.

Vonatkozé dokumentumok

P40 Az online kezelési Utmutatot a kovetkezd cimen talélhatja meg:
w documents.dometic.com/?object_id=76056

1 Szimbélumok magyarazata
FIGYELMEZTETES!

Biztonsagi utmutatas: Veszélyes helyzetet jelol, amely stlyos sériilést vagy halalt
okozhat, ha nem kertlik el.

|ést okozhat, ha nem kertilik el.

FIGYELEM!
Olyan helyzetet jel6l, amely vagyoni kért okozhat, ha nem kertlik el.

VIGYAZAT!
Biztonsagi utmutatas: Veszélyes helyzetet jelol, amely konnyl vagy mérsékelt séri-

MEGJEGYZES
A termék kezelésére vonatkozo kiegészité informaciok.
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2 Biztonsagi utmutatasok

2.1 Alapveté biztonsag

FIGYELMEZTETES! Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kiviil hagyasa

sulyos, vagy halalos sériiléshez vezethet.

Aramiités miatti veszély

¢ Anh(tbszekrény beszerelését és eltdvolitasat csak szakképzett személyzet végezheti.

* Ne hasznalja a hiitészekrényt, ha az szemmel lathatéan megsérdilt.

¢ Ezenah(tészekrényen csak szakember végezhet javitasokat. A szakszer(tlen javita-
sok jelentds veszélyeket okozhatnak, ill. a hlitészekrény karosodhat.

* Haah(tészekrény tapkabele megsérilt, akkor azt a biztonsagi kockazatok elkerilése
érdekében a gyartdval, a vevészolgalattal vagy egy hasonldan képzett szakemberrel
ki kell cseréltetni.

¢ AhUtészekrény elhelyezésekor tigyeljen arra, hogy ne csipje be és ne kérositsa a tap-
kabelt.

¢ Ne helyezzen el tobb hordozhaté aljzatot vagy hordozhaté tapegységet a hiitészek-
rény hatsé részénél.

¢ Akészuléket olyan aljzatba illessze be, amely biztositja a megfeleld csatlakozast,
kulondsen akkor, ha a késziiléket foldelni kell.

Tiizveszély

¢ Ah(tokdzeg korben 1évé hiitdkdzeg erésen gyllékony, és ha a készllék kis méretl
helyiségben van, szivargas esetén gyulékony gazok képzdédhetnek.

Ah(tékor sérilése esetén:

— Tartsa tdvol a hltészekrénytél a nyilt ldangokat és a lehetséges szikraforrasokat.
— Alaposan szelléztesse a helyiséget.

- Kapcsolja ki a hitészekrényt.

R600a hitékdzeggel izemeld hitdszekrényekhez:

* A hUtokor kis mennyiségli kdrnyezetbarat, de gyulékony hiitékdzeget tartalmaz.
Nem karositja az 6zonréteget és nem néveli az liveghazhatast. A kiszivargd hlitoko-
zeg meggyulladhat.

¢ Ne hasznélja vagy tarolja a h(itdszekrényt olyan zart helyiségekben, ahol minimalis a
|égdramlas, vagy nincs is ilyen.

¢ Ah(tbszekrény beépitési mélyedésében ne legyenek olyan elektromos alkatrészek
és ldmpatestek, amelyek normal vagy rendellenes miikddés kdzben szikrdkat vagy
elektromos iveket hoznak Iétre (pl. relék vagy biztositékdobozok).

Robbanasveszély

«  Uzem kdzben ne alkalmazzon aeroszolokat a hiitészekrény kdzelében.

* Ne taroljon a hitészekrényben robbanasveszélyes anyagokat, példaul gydlékony
hajtégazt tartalmazé aeroszol-palackokat.
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Egészségkarosodas veszélye
¢ Anh(tokészlléket 8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékelési és
mentdlis képességl, illetve megfeleld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé sze-
mélyek csak felligyelet mellett, illetve a hiitékészilék biztonsagos hasznalatat és az
abbdl eredd veszélyeket megértve hasznalhatjak.

*  AhUtokészilék ki- és berakodasa 3 és 8 év kozotti gyermekek szamara engedélye-

zett.

e Atisztitast és a felhasznaldi karbantartast gyermekek feltgyelet nélkil nem végezhe-
tik.

* Agyermekeket feltigyelni kell annak érdekében, hogy ne jatsszanak a hiitészekrén-
nyel.

Gyermekek beszorulasanak kockazata

* Gondoskodjon arrél, hogy a polcok beszerelése és rogzitése révén a gyermekek ne
tudjak bezarni magukat a hlitészekrénybe.

e Arégih(tokészilék artalmatlanitasa elbtt:
- Szerelje ki a fidkot.
— Hagyja a polcokat a h(itészekrényben, hogy gyermekek ne maszhassanak bele.
— Akassza ki az ajtdkat.

VIGYAZAT! Ezeknek a felhivasoknak a figyelmen kiviil hagyasa kénnyii vagy
A mérsékelt sériléshez vezethet.
Egészségkarosodas veszélye
¢ Ah(tészekrény instabilitdsa miatti kockazatok elkerulése érdekében a telepitési uta-
sitdsoknak megfeleléen kell régziteni azt.

. Ug\/eljen arra, hogy a hltészekrényen vagy beépitett szerkezeten 1év6 szell6zényila-
sok ne zarédjanak el.

¢ Aleolvasztasi mlvelet meggyorsitadsahoz a gyarto dltal javasoltakon kivil ne hasznal-
jon egyéb mechanikus vagy mas készllékeket.

* Semmilyen esetben ne nyissa fel vagy karositsa a h(itékort.

¢ Ne hasznéljon elektromos készulékeket a hlitdszekrény belsejében, kivéve, ha eze-
ket az elektromos készUlékeket a gyarto erre a célra javasolja.

Sérilés kockazata

¢ Ah(tészekrényben vagy annak kdzelében tilos tlizveszélyes anyagokat hasznalni
vagy tarolni.

¢ Ne helyezzen targyakat a h(itészekrényre vagy a hiitészekrény mellé.
¢ Ne végezzen médositasokat a hitészekrényen.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
 Ellendrizze, hogy az adattablan feltlintetett fesziiltségadat megegyezik-e a dramella-

tas feszlltségadataval.

* Ne helyezze a h(itészekrényt héforrasok kozelébe (flités, erés napsugarzas, gazka-
zan, stb.).

* Mindig tartsa tisztdn a kondenzviz-elvezetd csovet.
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Ajarm( tisztitasa soran a szellézéracs terlletén ne hasznaljon nagynyomasu tisztitd-
berendezést.

Ahtészekrényt védje az esétol.

2.2 Biztonsag az izemeltetés soran

mérsékelt sériiléshez vezethet.

g VIGYAZAT! Ezeknek a felhivasoknak a figyelmen kiviil hagyasa kénnyii vagy

Egészségkarosodas veszélye

Gondoskodjon réla hogy csak olyan aruk legyenek a hiitészekrényben, amelyek
leh(itheték a kivalasztott hémérsékletre.

Elelmiszert csak eredeti csomagolasban vagy megfelel$ taroldkban szabad tarolni.

Ha hosszabb idészakokra kinyitja az ajtot, azzal jelentésen megndvekedhet a hémér-

séklet a hltdszekrény rekeszeiben.

Tisztitsa meg rendszeresen az élelmiszerrel érintkezé fellleteket és a hozzaférhetd

lefolydérendszereket.

Annak érdekében, hogy a nyers his és hal ne érhessen hozza és ne csepegjen ra mas

élelmiszerekre, megfeleld taroldedényekben tartsa ezeket a h(itészekrényben.

Ha hosszt idére Uresen hagyja a hltdkészuléket:

- Kapcsolja ki a hiitészekrényt.

— Olvassza le a hlitészekrényt.

- Tisztitsa meg és széritsa meg a h(itékésziléket.

- Ah(tékészilék belsejében torténd penészképzddés elkerllése érdekében
hagyja nyitva az ajtoét.

Sériilés kockazata

Ne nyuljon a zsanérok kozé.
Az induldskor zarja be és reteszelje a h(itészekrény ajtajat.

A hltészekrény hatoldalan [évé hitérendszer tizem kdzben nagyon felforrésodik.
Mielétt leveszi a szellbzbracsiot és hdvezetd alkatrészekhez érne hozza, vegyen fel
védofelszerelést.

Ne tdmaszkodjon ra a kinyitott hiitészekrényajtora.

@ FIGYELEM! Karosodas veszélye

10

Nehéz tdrgyakat, pl. palackokat, vagy dobozokat kizérdlag a hlitészekrény ajtajaban,
a zoldségrekeszben, vagy az alsé polcon tarolja.

Ha a hiitészekrény kétoldalas ajtéval rendelkezik és az ajtd nincs megfelelden rete-
szelve a szemben |évé oldalon, addig nyomja azon az oldalon az also és felsé részét,
amig nem régzil a helyén.

Ugyelien arra, hogy a szellézényilasok ne legyenek lefedve.
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* Talmelegedés veszélye!
Mindig ligyeljen arra, hogy az izemeltetés soran keletkezd hé kielégitéen eltédvoz-
hasson. A levegé keringetése érdekében gondoskodjon arrdl, hogy a hlitészekrény
megfelelé tavolsagban alljon a faltdl vagy targyaktol.
* Ne toltson folyadékot vagy jeget a belsé részbe.
¢ Védje a hltékésziléket és a kdbeleket a h6tél és a nedvességtdl.

MEGJEGYZES

¢ Ha ajarmdve akkumuldtorkezelé rendszere az akkumulator védelme érdekében
kikapcsolja a hltdszekrényt, Iépjen kapcsolatba a jarmU gyartdjaval.

* Hahosszabb ideig nem fogja haszndlni a hitdészekrényt, akkor allitsa a hitészekrény
és a fagyaszto ajtajat téli helyzetbe. Igy elkerilheté a bepenészedés.

e +15° Cés +25° C kozotti kdrnyezeti hdbmérséklet esetén vélassza az atlagos hémér-
séklet bedllitast.

* Az élelmiszerpazarlas elkerilése érdekében vegye figyelembe a kovetkezdket:

— Tartsa a leheté legalacsonyabb szinten a hémérséklet ingadozasat. A fagyasztd
ajtajat csak olyan gyakran és annyiideig nyissa ki ahanyszor és ameddig ez feltét-
lenul sziikséges. Ugy rendezze el az élelmiszert, hogy a levegé jol tudjon ara-
molni.

— Ha be lehet éllitani a hdmérsékletet: A hdmérsékletet az élelmiszer mennyiségé-
hez és tipusdhoz allitsa be.

- AKkUldnbozs élelmiszertipusokat az dbradkon lathaté médon tarolja.

- Az élelmiszerek kénnyen felvesznek vagy kibocsatanak szagokat vagy izeket. Az
élelmiszereket mindig lefedve vagy zart edényekben/palackokban tarolja.

2.3 Biztonsag egyenaramu iizem soran

FIGYELEM! Karosodas veszélye
¢ Az egyendramu Uzemet csak akkor valassza, ha a jarm( motorja Gizemel és a genera-

tor elegend? feszUltséget allit el®, vagy ha akkumulatorfelligyelét alkalmaz.

3 Rendeltetésszerii hasznalat

A htészekrény a kovetkezd célokra alkalmas:

¢ Lakokocsikba és lakdautdkba torténd beépitésre

Elelmiszerek hitésére, fagyasztasara és tarolasara

A hitészekrény a kovetkezd célokra nem alkalmas:

*  Gyogyszerek tarolasa

* Korrozivanyagok vagy olyan anyagok taroldsa, amelyek olddszereket tartalmaznak

o Elelmiszer gyorsfagyasztasa

A hltészekrényt rendeltetésének megfeleléen egy szekrénybe vagy fulkébe kell beszerelni.
Ez a h(it6szekrény nem alkalmas haztartasi készulékként torténd hasznalatra.
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A fagyasztorekesz elére fagyasztott élelmiszer tarolasara, jégkrém készitésére és tarolasara és jégkockak készité-
sére alkalmas. Korabban le nem fagyasztott élelmiszer lefagyasztasara nem alkalmas.

Ez atermék az itt leirt utasitdsoknak megfeleld rendeltetésszer(i haszndlatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nyjt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy (izemeltetéséhez
szlikségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen izemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez
és potencidlisan meghibasodashoz vezethet.

A gyartd nemvallal felelésséget a termék olyan karosodasaért, vagy sérilésekért, amelyek a kdvetkezokre vezethe-
tOk vissza:

¢ Hibas dsszeszerelés vagy csatlakoztatds, ideértve a tllfesziltséget is

¢ Helytelen karbantartas, vagy a gyarto altal szallitott eredeti cserealkatrészektél eltéré cserealkatrészek haszna-
lata

* Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili modositasa
¢ Az Utmutatoban leirt céloktél eltéré felhasznalas
A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak médositasara vonatkoz jogat.

4 Uzemeltetés

Az dbranak megfeleléen jarjon el:

A készulék bekapcsolasa: [l dbra

A készilék kikapcsolasa: . abra

A készilék kezelése: . abra

A hiitési teljesitmény beallitasa: . abra

A polcok elhelyezése: F. abra- . abra
AVG frissentarté doboz kivétele: [ abra
AVG frissentarté doboz behelyezése: Y. bra
A készilék leolvasztasa: ). dbra

Atéli helyzet hasznalata: . abra

YYYVYYYVYYY

5 Szavatossag

Atermékre a torvény szerinti szavatossagi id6szak érvényes. Amennyiben a termék meghibasodott, Iépjen kapcso-
latba a kiskereskedével, vagy a gyarté helyi képviseletével (Ilasd: dometic.com/dealer).

Ajavitadshoz, illetve a garancia intézéséhez a kdvetkezd dokumentumokat kell mellékelnie a termék bekildésekor:
¢ Aszamla vasérlasi dadtummal rendelkezd mésolatat

* Areklamacio okat vagy a hibat tartalmazé leirast

Vegye figyelembe, hogy az 6nkez javitas vagy a nem szakszer( javitas biztonsagi kovetkezményekkel jarhat, és
érvénytelenitheti a szavatossagot.
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6 Artalmatlanitas

FIGYELEM!

A hUtokészllék szigetelése gyulékony ciklopentant tartalmaz, amely specidlis artalmat-
lanitasi eljarasokat igényel. Elettartama végén megfelelé hulladékkezelé kdzpontban
adja le a hlitokészuléket.

2 7 » A csomagoldanyagot lehetdleg a megfeleld djrahasznosithatd hulladékokhoz tegye.
L MK Y » Atermékre vonatkozo artalmatlanitasi eléirasokrol tajékozddjon a legkdzelebbi Ujrahasznositd
- kozpontban, vagy szakkeresked6jénél.

Az elemeket, akkumulatorokat és fényforrasokat tartalmazé termékek tjrahasznosi-
tasa

» Atermék Ujrahasznositasa eltt tavolitsa el az elemeket, akkumuladtorokat és a fényforrasokat.

» Adja le a meghibasodott akkumulatorokat vagy elhasznalt elemeket a keresked6nél vagy egy

gyUjtéhelyen.
» Ne dobja az elemeket, akkumulatorokat és fényforrasokat az altalanos haztartasi hulladékba.
» Atermék végleges tizemen kivil helyezése esetén tajékozddjon a legkdzelebbi tjrahasznositd
| kozpontban vagy szakkereskeddjénél a vonatkozo artalmatlanitasi eldirasokrol.
» Atermék ingyenesen artalmatlanithatd.
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Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega priro¢nika, da zagotovite pravilno
vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila je TREBA hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in uposte-
vate vsa dolocila ter pogoje vtem dokumentu. Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen
uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem prirocniku ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in
predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, lahko poskodujete sebe in druge,
svoj izdelek ali povzrocite materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo si pravico do sprememb in posodobitev priro¢-
nika, vklju¢no z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse informacije o izdelku
obisc¢ite documents.dometic.com, dometic.com.

Povezana dokumentacija

TiE] Celotna navodila za uporabo so na spletu na voljo na
2 documents.dometic.com/?object_id=76056

1 Razlaga simbolov
OPOZORILO!

Varnostni napotki: Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroéi smrt ali hude
poskodbe, ce ni preprecena.

poskodbe, ce ni preprecena.

OBVESTILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci materialno skodo, ¢e ni preprecena.

POZOR!
Varnostni napotki: Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci lazje ali zmerne

NASVET
Dodatne informacije za upravljanje izdelka.
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2 Varnostni napotki

2.1 Osnovna varnost

A

OPOZORILO! Neupostevanje teh opozoril lahko povzroéi smrt ali hude
poskodbe.

Nevarnost elektri¢nega udara

¢ Vgradnjo in odstranitev hladilnika sme opraviti samo ustrezno usposobljeno osebje.

+ Ce na hladilniku opazite vidne znak poskodb, ga ne uporabljajte.

¢ Vsa popravila na tem hladilniku naj izvajajo samo ustrezno usposobljeni serviserji.
Neustrezna popravila so lahko zelo nevarna, lahko pa tudi poskodujejo hladilnik.

+ Ceje priklju¢ni kabel tega hladilnika poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
njegova servisna sluzba oziroma ustrezno usposobljena oseba ali sluzba.
V nasprotnem primeru obstaja nevarnost za uporabnika.

*  Prinamescanju hladilnika bodite pozorni, da napajalnega kabla ne boste zagozdili ali
poskodovali.

¢ Zahladilnikom ne sme biti razdelilnih podaljskov ali prenosnih virov napajanja.

* Napravo prikljucite v vti¢nice, ki zagotavljajo ustrezno zascito, predvsem ko mora biti
naprava ozemljena.

Nevarnost pozara

¢ Hladilno sredstvo v hladilnem krogotoku je lahko vnetljivo, v primeru puséanja pa
lahko pride do nakopicenja gorljivih plinov, ce je naprava v majhnem prostoru.
Ce se hladilni krogotok poskoduje:
- Hladilniku ne priblizujte odprtih plamenov ali drugih potencialnih virov vziga.
- Prostor dobro prezracite.
- Izklopite hladilnik.

Za hladilnike s hladilnim sredstvom R600a:

¢ Hladilni krogotok vsebuje majhno koli¢ino okolju prijaznega, vendar vnetljivega hla-
dilnega sredstva. Ne skodi ozonski plasti in ne povecuje toplogrednega ucinka. Izte-
&eno hladilno sredstvo se lahko vname.

* Hladilnika ne uporabljajte in ne hranite v zaprtih prostorih brez pretoka zraka ali
s slabim pretokom zraka.

¢ Vvgradnih odprtinah za hladilnik ne sme biti elektri¢nih sestavnih delov in lu¢i, ki bi
med obicajnim in neobicajnim delovanjem proizvajali iskre ali obloke (na primer rele-
jev ali razdelilnih omaric).

Nevarnost eksplozije
* Med delovanjem hladilnika v njegovi blizini ne uporabljajte razprsil.

* Vhladilniku ne skladiscite eksplozivnih substanc kot npr. razprsilnikov s potisnim pli-
nom.
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Nevarnost za zdravje

¢ Ta hladilnik smejo uporabljati otroci, ki so starejsi od 8 let, in osebe z zmanjsanimi
fiziénimi, zaznavnimi ali dudevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in
znanjem, ¢e so nadzorovani ali so prejeli navodila glede varne uporabe hladilnika in
razumejo s tem povezana tveganja.

* Otroci, ki so stari od 3 do 8 let, smejo hladilnik polniti in prazniti.

+ Cid¢enja in uporabniskega vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

* Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se s hladilnikom ne bodo igrali.
Nevarnost zagozditve otrok

* Prepricajte se, da so police nameséene in zavarovane, da se otroci ne bodo mogli
zapreti v hladilnik.

* Preden odstranite svoj stari hladilnik:

— Odstranite predale.

— Police pustite v hladilniku, da otroci ne bodo mogli zlesti v hladilnik.

- Snemite vrata.
POZOR! Neupostevanje teh svaril lahko povzroéi laZje ali srednje poskodbe.
Nevarnost za zdravje

* Da bi preprecili nevarnost zaradi nestabilnosti hladilnika, ga je treba pritrditi v skladu
z navodili za vgradnjo.

* Prezracevalne odprtine v ohisju hladilnika ali vgradni enoti ne smejo biti zakrite.

* Da bi pospesili odtajanje, ne uporabljajte mehanskega ali drugega orodja, ki ga ni
priporocil proizvajalec.

¢ Hladilnega krogotoka ne smete odpirati ali poskodovati.

¢ Vpredalih za Zivila v hladilniku ne uporabljajte elektri¢nih naprav, razen ce te elek-
tri¢ne naprave priporoca proizvajalec.

Nevarnost telesnih poskodb

* Vhladilniku ali v blizini hladilnika ne uporabljajte in ne hranite vnetljivih materialov.

* Na hladilnik ali ob hladilnik ne polagajte predmetov.

¢ Hladilnika ne spreminjajte.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

* Preverite, ali se podatki o napetosti na podatkovni ploscici ujemajo s podatki
na napajanju.

* Hladilnika ne namestite v blizino toplotnih virov (grelcev, neposredne sonéne svet-
lobe, plinskih peciitd.).

* Kondenzacijski odtok mora biti vedno Cist.

¢ Pri&is¢enju vozila v obmocju prezracevalne mreze ne uporabljajte visokotlacnega
¢istilnika z vodo.

¢ Hiladilnik ne sme biti izpostavljen dezju.
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2.2 Varnost pri delovanju

A

POZOR! Neupostevanje teh svaril lahko povzroéi laZje ali srednje poskodbe.
Nevarnost za zdravje

¢ Poskrbite, da bodo v hladilniku samo predmeti, ki jih je dovoljeno hladiti na izbrano
temperaturo.

¢ Zivilaje dovoljeno shranjevati samo v originalni embalazi oziroma v ustreznih poso-
dah.

+ Cesovrata dlje ¢asa odprta, lahko zaradi tega temperatura v notranjosti hladilnika
zelo naraste.
¢ Redno distite povrsine, ki lahko pridejo v stik z Zivili, in dostopne odtocne sisteme.
¢ Surovo meso in ribe v hladilniku hranite v primernih posodah, da ne bodo v stiku
z drugimi zivili in nanje ne bodo kapljali.
+ Ce bo hladilnik dlje ¢asa prazen:
- Izklopite hladilnik.
- Odtajajte hladilnik.
— Odistite in posusite hladilnik.
— Pustite vrata odprta in tako preprecite, da v hladilniku ne bi nastajala plesen.
Nevarnost telesnih poskodb
* Ne potiskajte prstov v tecaj.
* Preden se odpravite na pot, zaprite in zapahnite vrata hladilnika.

¢ Hladilni sistem, ki je na hrbtni strani hladilnika, se med delovanjem zelo segreje. Ko
snemate prezracevalne reSetke, se zadcitite, da ne boste prisli v stik z vroc¢imi deli.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
* Ne opirajte se na odprta vrata hladilnika.

* Tezke predmete, kot so steklenice ali plocevinke, hranite samo v vratih hladilnika,
v posodi za zelenjavo ali na spodnji polici.

 Ceima hladilnik dvostranska vrata in vrata na nasprotni strani niso pravilno zapah-
njena, jih na tisti strani potisnite zgoraj in spodaj, dokler se ne zaskocijo na mestu.

¢ Prezracevalne odprtine ne smejo biti pokrite.

¢ Nevarnost pregretja!
Vedno poskrbite, da se toplota, ki se spros¢a med delovanjem, zadostno odvaja.
Zagotovite, da je razmik med hladilnikom in sosednjimi stenami in predmeti tak, da
zrak lahko krozi.

* Notranjosti ne polnite z ledom ali tekocino.
¢ Hiladilnik in kable zadcitite pred vrocino in vlago.

NASVET

¢ Obrnite se na proizvajalca vasega vozila, ¢e sistem za nadzor akumulatorja izklopi
hladilnik, da bi zascitil akumulator.

n7z
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* Vrata hladilnika in zamrzovalnika namestite v polozaj za delovanje pozimi, ¢e hladil-
nika dlje ¢asa ne boste uporabljali. Tako preprecite nastanek plesni.
* Pritemperaturah prostora od +15 °C do +25 °C izberite povpre¢no nastavitev tem-
perature.
¢ Dane bo treba hrane zavredi, upostevajte naslednje:

— Temperatura naj ¢im manj niha. Zamrzovalnika ne odpirajte po nepotrebnem in
vrata naj ne bodo dolgo odprta. Zivila hranite na nacin, ki omogoéa ucinkovito
krozenje zraka.

- Ceje temperaturo mogoce nastaviti: Temperaturo nastavite glede na kolic¢ino in
vrsto Zivil.

- Razli¢na zivila hranite na nacin, kot je prikazano na slikah.

— Zivila se lahko hitro navlecejo ali oddajo vonj oz. okus. Zivila vedno shranite
pokrita ali v zaprtih posodah/steklenicah.

2.3 Varnost pri delovanju na enosmerni tok

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
¢ Delovanje na enosmerni tok izberite le, ¢e motor vozila tece in alternator vozila

dovaja zadostno napetost ali ¢e uporabite nadzornik akumulatorja.

3 Predvidena uporaba

Hladilnik je primeren za:

* namestitev v prikolicah in avtodomih;

* hlajenje, zamrzovanje in shranjevanje Zivil.

Hladilnik ni primeren za:

¢ shranjevanje zdravil,

* shranjevanje korozivnih snovi ali snovi, ki vsebujejo topila;
¢ hitro zamrzovanje Zivil.

Hladilnik je predviden za vgradnjo v omarico ali vgradno niso.
Hladilnik ni predviden za uporabo v gospodinjstvu.

Zamrzovalni predel je primeren za shranjevanje predhodno zamrznjene hrane, shranjevanje ali pripravo sladoleda
in kock ledu. Ni pa primeren za zamrzovanje predhodno odmrznjenih Zivil.

Taizdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem priro¢niku so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko
pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:
* napacne vgradnje ali priklopa oziroma neustrezne napetosti;

* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;

* sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.
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4 Uporaba

Upostevajte navodila, ki so navedena v nadaljevanju:
Vklop naprave: s|. [l

Izklop naprave: sl.

Uporaba naprave: sl.

Nastavitev hlajenja: s|. ]

Names¢anje polic: sl. B in sl. @
Odstranjevanje podstavka za zelenjavo: sl.
Vstavljanje podstavka za zelenjavo: sl. B
Odltajanje naprave: si. &1

Uporaba poloZzaja za delovanje pozimi: sl. m

YYYYYYYYY

5 Garancija

Velja zakonsko dolocen garancijski rok. Ce je izdelek pokvarjen, se obrnite na svojega trgovca ali podruznico pro-
izvajalca v svoji drzavi (glejte dometic.com/dealer).

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih zahtevkov morate skupaj z izdelkom poslati naslednjo doku-
mentacijo:

* Kopijo ra¢una z datumom nakupa

* Razlog za reklamacijo ali opis napake

Upostevaijte, da lahko imajo lastnorocna ali neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko razveljavijo
garancijo.

6 Odstranjevanje

OBVESTILO!

Izolacija hladilne naprave vsebuje vnetljiv ciklopentan, zato je za odstranjevanje treba
upostevati posebne postopke. Hladilno napravo po koncu Zivljenjske dobe predajte
ustreznemu zbirnemu centru.

Y » Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje odpadkov, ¢e je to mogoce.
e » Prilokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem prodajalcu se pozanimajte glede
- odstranjevanja izdelka v skladu z veljavnimi predpisi.
Recikliranje izdelkov z baterijami, baterijami za p polnjenje in lobnimi viri

» Pred recikliranjem izdelka odstranite morebitne baterije, baterije za ponovno polnjenje in sve-
tlobne vire.

» Poskodovane ali rabljene baterije vrnite prodajalcu oz. jih odnesite v zbirni center.

» Baterij, baterij za ponovno polnjenje in svetlobnih virov ne odlagajte med gospodinjske
odpadke.

I > Ko boste Zeleli izdelek dokonéno odstraniti, se o odstranjevanju v skladu z veljavnimi predpisi

pozanimajte pri lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem prodajalcu.

» |zdelek je mogoce brezplacno odstraniti.
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MNapakaAoUpe va SiaBaoeTe TTPOTEKTIKA TO TTAPOV £yypago Kal va akoAOUBAOETE OAEG TIG 0BNYieg, TOUG
KAVOVIOHOUG Kal TIG TTPOEISOTTOINCEIG TToU TrepIAapBAavovTal aTo £YXEIPIDIO aUTOU TOU TTPOIOVTOG, ETOI
WoTE va dlaoPaAifeTal TTAVTOTE N CWOTH £YKATAGTACN, XPrON KAl CUVTAPNON TOU TTP0IdVTOG. AUTEG OI
odnyieg MPEMEI avtote va ouvodeUouv TO TTPOIOV.

Me 1N xprion Tou TTPoidvTog £TTIREBAILVETE Bia TOU TTAPOVTOG OTI £XETE SIABAEOEI TIPOCEKTIKG OAEG TIG ODN-
Yi€g, TOUG KavoviopoUG Kal TIG TIPOEISOTTOINCEIG KABWG Kal OTI EXETE KATAVONOEI KAl ATTOSEXEDTE va TPH-
OETE TOUG OPOUG KAl TIG TTIPOUTTOBECEIG TTOU OPifovVTal GTO TTAPOV £YYPAPO. ZUHPWVEITE VA XPNOIUOTTOIEITE
auTé TO TIPOIGV POVO Yia TOV TIPOBAETTOUEVO OKOTTO Kal TNV TTPORAETTOUEVN XPrON, TTAVTOTE GCUPPWVA PE
TIG 0Onyi€eg, TOUG KavoVIoUOUG Kal TIG TTPOEISOTTOINCEIG TTOU 0PifovTal GTO TTAPOV EYXEIPIDIO TTPOIOVTOG
KaBWG Kal cUPPWVA PE OAOUG TOUG I0XUOVTEG VOPOUG KAl KAVOVIOHOUG. Z€ TIEPITITWAN U avayvwaong
Kal TAPNONG TWV 03NYIWV Kal TwV TTPOEISOTTOINCEWY TToU 0pifovTal OTO TTAPOV £yyPaPo, EVOEKETAI Va
TTPOKANBOUV TPAUPATIONOI OE E0AG TOV iBI0 Kal O€ TPITOUG, {NMIG OTO TTPOIGV 0ag f} UNIKEG CnHIEG € GAAEG
1510KTNTiEg 0TO AUECO TrEPIBAAAOV. AUTO TO EYXEIPIDIO TTPOIGVTOG, CUUTTEPIAQUBAVOUEVWY TWV 0BNYIWY,
TWV KAVOVIOUWY, TWV TTPOEIOOTTOINCEWV KAl TWV OXETIKWY EYYPAPWY, EVOEXETAI VO UTTOBANBET o€ TpO-
TTOTTOINTEIG KOl EVNUEPWOEIS. [l TIG EVNUEPWHEVEG TTANPOPOPIEG TTPOIOVTOG, ETTIOKEPOEITE TNV NAEKTPO-
vikr) d1euBuvan documents.dometic.com, dometic.com.

ZXETIKA Eyypa@a

Crif] To TARPEG eyxeIpidlo xpriong PTTOpEiTe va To BpeiTe online aTnv nAekTpovikr dielBuvon
: documents.dometic.com/?object_id=76056

1 Eme§Aynon Twv cupfoAwv

MPOEIAOMNOIHEZH!

Odnyia ao@aAgiag: Karadeikviel pia emmikivduvn KatdoTaaon, n otroia edv dev
QTTOTPATTE, UTTOPET VO TTPOKANBEi BavaTnedpo atlixnua fj coBapdg TPAUPATI-
OMOG.

NMPO®YLA=H!

0dnyia ao@aleiag: Karadeikviel pia emikivouvn katdoTaon, n otroia edv dev
QATTOTPATTEl, UTTOPEI VA TTIPOKANBEI HIKPAG i METPIAG GOBAPOTNTAG TPAUUATI-
OpOG.

NPOZOXH!
KaradelkvUel pia KatdoTaaon, n otroia eav 8ev aTToTPATIEl, UTTOPET VA TTPOKAN-
BoUv UNIKEG CnMIEG.

YMNOAEI=ZH
SUPTTANPWHATIKA OTOIXEID YIa TOV XEIPIOUS TOU TTPOIGVTOG.
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2 Ymobdeigeig acpaleiag

2.1 Baoiki ao@dAsia

A

MPOEIAOMOIHZH! H pyn TAPNON QUTWYV TWV TTPOEISOTTOINCEWYV EVEEXETAI
va £X€l WG aTTOTEAECHA TNV TTPOKANGON BavdTou i cofapou TpaupaTiopoU.
Kivduvog nAekTpotrAngiag

« H 101T0B£TNON KOI N AQAipEDN TOU WUYEIOU ETTITPETTETAI VA TTPAYUOTOTTOIOU-
vTal HOVO aTrd EIOIKEUPEVO TTPOCWTTIKG.

* Mn Béoete o€ AeiToupyia TO WuyEio, GV TTAPOUCIAEl EPPAVEIS CNUIES.

« O1 epyaaieg ETMOKEUAG TOU WUYEIOU ETTITPETTETAI VO TIPAYUATOTTOIOUVTAI HOVO
ATTO EIBIKEUPEVO TEXVIKO TTPOCWTTIKO. TUXOV UN EVOEDEIYUEVEG ETTIOKEUES
evdéxeTal va odnyfoouv oe goBapd kivduvo 1 ¢nuid oTo Wuyeio.

* Ed&v mpokAnBei {nuid oTo KaAwdIo TPopodoaiag autou TOU YUYEiou, TO KAAW-
O10 TTPETTEI VO AVTIKATOOTOOE! aTrd TOV KOTAOKEUAOTH, £vav TEXVIKO TOU TUN-
paTog eEuTINPETNONG TTEAQTWV 1) évav AANO TEXVIKO PE TTapdpola eEeIdikeuan,
yla va atro@euxBolv TuXOV Kivouvol ao@aAEiag.

« Kard Tnv ToTmob£Tnon Tou yuyeiou, BeBaiwbeite 6T To KAAWDIO TPOPOdOTiag
eV payKWVETaI 1 u@ioTaTal ¢nuid.

* Mnv TotroBeTeiTE PopnTa TTOAUTIPICO 1} POPNTEG PHOVADEG TPOPOSOTiag aTNV
THiow TTAEUPd TOU Yuyeiou.

*  ZUVOEOTE T OUOKEUN O€ TTPICeG TTou dlaag@aAifouv Tn owaTr oUvdeon, EISIKG
€AV N CUOKEUR TTPETTEI VA €ival YEIWPEVN.

KivSuvog mrupkayidg

* To WUKTIKO p€00 OTO KUKAWPO WUKTIKOU pé€oou gival Idlaitepa EUPAEKTO Kal O€
TIEPITTTWON JIAPPONG, EVOEXETAI VO CUTOWPEUTOUV EUPAEKTA aépIa, EGV N
OUOKEUN BPIOKETAI OE HIKPS XWPO.

e ePITTTWON {NUIGG 0TO KUKAWNA WUKTIKOU JECOU:

— AiIoTNPAOTE TIG YUPVEG PAGYEG Kal TTIBAVEG TTNYEG AVAPAEENG HOKPIG aTTO TO
yuyeio.

— AgpioTe KOAG TOV XWPO.

— ATTeveEPYOTTOINOTE TO YUYEIO.

MNa wuyeia pe YukTikd péoo R600a:

¢ To KUKAWMO WUKTIKOU HECOU TTEPIEXEI MIO MIKPF) TTOOOTNTA VOGS PIAIKOU TTPOG
10 TEPIBAAAOY, AAAG UPAEKTOU WUKTIKOU Yéoou. Agv TTpokaAei {nuid oTo
oTpWHa Tou 6JovTog Kal dev auEAvel TO GAIVOPUEVO TOU BEPUOKNTTIOU. Z€ TTEPI-
TITWGN dIAPPONG, TO WUKTIKO PHECO EVOEXETAI VO AVOPAEYEI.

* Mn XpNOIPOTIOIEITE I} OTTOBNKEUETE TO YUYEIO OE TTEPIOPIOPEVOUG XWPOUG
Xwpig KaBoAou A pe eEAGXIOTN pon agpa.

« AlatnpAoTE TNV €00XM TOTTOBETNONG YIa TO Yuyeio eEAeUBEPN aTT TUXOV NAE-
KTPIKG EEQPTANOTA KOI QWTIOTIKG CWUATA, TA OTTOI0 EVOEXETAI KATA TN QUOIO-
AoyIKA A TN pn @uUCIoAOYIKA AEIToUpyia TOUG va TTAPAEouUV OTTIVOAPEG 1
NAEKTPIKG TOEA (TT.X. PEAE 1] AOPAAEIOBAKEG).
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Kivduvog ékpnéng

* Mnv yekddlete agpoAUpaTa KOVTA O€ auTd TO Wuyeio, OTav BPioKeTal OE Ael-
Toupyia.

¢ Mnv amoBnkeUeTE Kapia EKPNKTIKF OUCIa GTO YUYEIO, OTTWG TT.X. PIGAEG agpo-
AupdTwy e TTpowdNTIKG aépia.

Kivduvog yia Tnv uyeia

* Auté TO Wuyeio ptropei va xpnoipoTtroindei atd maidid nAIKiag 8 eTWv Kai
ETTAVW KOl ATOUO PE PEIWHPEVEG QPUOIKEG, AITONTNPIAKEG A TIVEUPATIKEG IKAVO-
TNTEG 1 PE EAAEIPN EPTTEIPIAG KAI YVWOEWYV, EQV ETTITNPOUVTAI F) TOUG £X0UV
000¢i 0dnyieg OXETIKA PE TN XPAON TOU YUYEIOU PE ACPOAT TPATTO Kal KATAVO-
oUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.

e Ta maidid nAikiag 3 éwg 8 eTWV ETTITPETTETAI VA YEWICOUV Kal va adeIdfouv To
yuyeio.

* O kaBapiopdg Kal N GuvTAPNON XPrOTN OEV ETITPETTETAI VO TTPAYUATOTTOIOU-
vTal oTro TTaIdIG XWpIg ETTITAPNON.

¢ Tamaidid Ba TTPETTEl va ETTITNPOUVTAI, WOTE va dlac@aAifeTal 6T dev Traifouv
UE TO Wuyeio.

Kivduvog mayideuong yia aidid

« BeBaiwbeite 6T Ta pd@ia gival TOTTOBETNUEVA KAl A0QOAIOUEVA, ETCI WOTE VA
unv gival duvardv va kAeidwBouv TTaidid péoa aTo Yuyeio.

« MMpiv atmé TNV améppiyn Tou TTaAiol oag Yuyeiou:
— ATtroouvappoAoynaTe Ta cupTdpia.
— A@noTE T pAQIa pECA GTO YUYEIO WOTE VA UNV UTTOPOUV VA UTTOUV péoa

Ta TTAIBIG.

— AQQIpPETTE TIG TTOPTEG.

MPO®YLAZH! H pn TApNON QUTWYV TWV CUCTACEWV EVEEXETAI VO £XEI WG

ATrOTEAETUA TNV TTPOKANGCTN EAAPPOU 1} HETPIOU TPAUHATIOMOU.

Kivduvog yia Tnv vyeia

« Mo TV atrouyr TUX6V KIVOUVWY AGyw a0TABEIOG TOU WUYEIOU, N GUOKEUN
TIPETTEI VA OTEPEWVETAI CUPPWVA UE TIG 0BNYieg TOTTOBETNONG.

« AloTNPAOTE Ta avoiypaTa aEPICPOU OTO WUYEIO Kal 0TO TTEPIBANUA Tou i oTNV
KOTOOKEUR EVTOIXITUOU QVOIXTA KOl XWPIg EUTTOdIA.

* Mn xpnoiyoTIoIEiTe PNXaVIKEG DIOTALEIG 1} GANG JECQ VIO VA ETTITAXUVETE TN
Siadikaagia aTréyugng, Ta oTToia deV GUVIOTWVTAI OTTO TOV KATAOKEUATTH.

* Mnv avoiyeTe ) TTPOKAAEITE O€ Kaia TTEPITTTWON {NHIG GTO KUKAWUO WYUKTIKOU
uéoou.

* Mn XpnoIPOTIOIEITE NAEKTPIKEG CUOKEUEG OTO ECWTEPIKO TOU YuyEioU, EKTOG
€4V OUVIOTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUOOTH YIa TO OKOTIO QUTO.

Kivduvog Tpaupatiopou

¢ Mn XpnoiyoTToIEiTe 1) aTTOONKEUETE EUPAEKTA UAIKG pEOQ i KOVTA O€ auTS TO
yuyeio.

¢ Mnv TOTTOBETEITE 1) OTNPICETE TTPAYUATA ETTAVW OE QUTO TO YuUyEio.
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* Mnv TpoTTOTIOIEITE AUTS TO WUYEIO.

MPOZOXH! Kivduvog mrpokAnong {nuidg

*  ZUYKPIVETE TNV TTPOdIAYPaPr TAONG OTNV TTIVOKISA GTOIXEIWV PE TNV UTTAP-
xouoa Tpo®odoaia NAEKTPIKOU PEUNATOG.

* Mnv ToTTOBETEITE TO YUYEIO KOVTA O€ TTNYEG BepUATNTAG (BEPUATTPEG, GUEDN
nAiakn akTivoBoAia, @oUpvoug agpiou K.ATT.).

* AlaTnpEite TOV GWARvVa atmoaTpdyyiong CUNTTUKVWHATWY TTAVTOTE KaBapo.

« Kard Tov KaBapiopd Tou OXAHATOG, UN XPNOIUOTIOIEITE CUOKEUEG KOBAPITHOU
UWYNANAG TTiEoNG KOVTA OTO TTAEYUA AEPITPOU.

« To wuyeio dev TTpéTTel va ekTiBeTON OTN BPOXN.

2.2 Ao@dAsia Katd Tn AeiToupyia

A

MPO®YLAZH! H pn TAPNON QUTWYV TWV CUCTACEWV EVEEXETAI VO £XEI WG

ATTOTEAETUA TRV TTIPOKANGCN EAAPPOU 1} HETPIOU TPAUHATIOMOU.

KivSuvog yia Tnv vyeia

« BeBaiwBeite 611 0TO WuyEio ToTTOBETOUVTAI POVO TTPOIGVTA, TA OTTOIC ETTITPE-
TETAl VA YUXOoVTaI OTNV €MAeypévn Beppokpaaia.

* Ta1pdégiua Ba TpéTel va diatnpouvTal uévo GTNV apXIKf CUOKEUACIa TOUG i
o€ KaTdAAnAa Soxeia.

« To TmapaTeTapévo dvolyua Tng TTOPTAG UTTOPET VA TTPOKAAECEI ONUAVTIKN
algnon TG BepUOKPACIOG OTOUG XWPOUG TOU YUYEOU.

* KoBapifeTe TOKTIKG TIG ETTIQAVEIEG TTOU PTTOPEI va £pBouV O€ TTAPr PE TPO-
PIha KABWG Kal Ta TTPOCRACIUA CUGTAUATA ATTOXETEUCNG.

* AtoBnkeloTe TO WPG KPEAG Kal Ta wdpla o€ KatdAAnAa doxeia yéoa oTo
Wuyeio, 101 WOTE va PNV épXOVTal O€ ETTAQRA PE AN TPOPIUO KOl VO NV JTTO-
poUv va oTAgouv eTTAvVw o€ GAAa TPOPINA.

« Edv 1o wuyeio Trapapeivel ddelo yia peydAa Xpovikd SIaoTApaTa:

— ATTEVEPYOTTOINATE TO YUYEIO.

— [payparotroioTe amdéWugn Tou Yuyeiou.

— KobBapioTe kal oTeyvWoTE TO Yuyeio.

— A@NOTE TNV TTOPTA QVOIXTH, VIO VA OTTOTPEWETE TOV OXNUATIOUO POUXAAG
uéoa oTO Yuyeio.

KivSuvog Tpaupartiopou

* Mn BddeTe Ta dAKTUAG GOG HECT OTOV PEVTEDE.

« KAgioTe kol ao@aAioTe TNV TTOPTA TOU WuyEiou TIPIv EeKIVAOETE €va Tagidl.

« Kartda mn Aeitoupyia, To oUoTnpa WuEng aTnv Triow TTAEUpd Tou Wuyeiou eoTai-
veTal TTapa TTOAU. ATTOQUYETE TNV ETTOQN PE Bepud e§apTripaTta, 6Tav agpail-
peiTe Ta TTAéypaTa agpiopou.
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® MPOZOXH! Kiviuvog pékAnong gnuidg

.

Mn oTnpiCeaTe £TAvw GTNV AVOIXTA TTOPTA TOU XWPOU CUVTAPNONG.

Ta Bapid avTikeipeva, OTTWG TI.X. HTTOUKGAID ) KOUTAKIO pO@NUATWY, TTRETTEN
va ToTroBeTOoUVTal HéVO GTNV TTOPTA TOU WUYEIOU, OTO GUPTAPI AOXAVIKWY 1
OTO KATW PAPIL.

Edv 10 yuyeio diaBéTel TTOPTA TTOU UTTOPET VO aVOIgEl Kal TTPOG TIG dUO TTAEUPEG
Kal n TépTa eV gival a0QAAOPEVN CWOTA OTNV ATTEVAVTI TTAEUPA, TTIECTE
TIPOCEKTIKG TNV TTOPTA ETTAVW KAl KATW OTNV avTioToIXN TTAEUPd, JEXPI VO
aog@alioel aTn B€on TNG.

MpooégTe, WOTE va UV KAAUTITOVTAI Ol OTTEG AEPIOUOU.

Kivduvog utrepBéppuavong!

Alao@aNIZeTE TTAVTOTE ETTAPKI AEPIOUO, £TCI LWOTE VA OTTOUAKPUVETQI ETTOP-
KWG n BeppdTnTa, TTOU dnUIoUpyEiTal KaTta Tn Aeitoupyia. BeBaiwBeite 611 TO
Wuyeio £xel ETTAPKN aTOOTACH OTTO TOIXWHATA KOI GAAG QVTIKEIPEVA, WOTE va
O1EUKOAUVETQI N KUKAOQOpIa Tou aépa.

Mn yepiZeTe TO E0WTEPIKO pE TTAYO A Uypd.

MpooTartéwTe T0 Yuyeio Kal Ta kKaAwdia aTrd Tn (EGTN Kal TNV uypacia.

YNOAEIZH
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ETIKOIVWVAOTE PE TOV KATAOKEUAOTH TOU OXAMATAG 0ag, £dv To oUoTNUa dia-
XEIPIONG PTTOTOPIAG TOU OXANATOG ATTEVEPYOTTOIEI TO WUYEIO, YIa va TTpoaTa-
TEWEI TNV PTTOTOpPIA.

Edv 1o wuyeio dev TTpOKeITal va XpNOIKOTTOINGET yia peydAo Xpoviké didatnua,

TOTTOBETAOTE TNV TIOPTA TOU XWPOU CUVTHAPNCNG Kal TNV TTOPTA TOU XWPEOU

KOTAWugng aTn XeIpepIvr B€an. Me Tov TpdTTO QUTO ATTOTPETTETAI N dnuIoUpYia

HouxAaG.

¢ Beppokpaaieg TepIBAAAovTOg atrd +15 °C €wg +25 °C, emAEETE TN pEoaia

pUBUION BepUoOKpaTiag.

Mo atrogeuxBei N oTTat@An TpoPipwy, TNPAOTE Ta EEAG:

— ATro@UyeTe Katd To duvaToV TIG dlaKUPAVOEIG TG Beppokpaaiag. Avoigte
TNV Katdyugn gévo 600 guxvd Kal yia 6on wpea gival TTpayuaTiké atrapai-
TNTO. ATTOBNKEUOTE TA TPOPIPA KATE TETOIOV TPOTTO, WOTE VA PNV UTTOdICE-
Tal N kaAf KukAo@opia Tou aépa.

— Edv n Bepuokpaacia utropei va pubuioTei: MpooapudaoTe Tn Beppokpaaia
TNV TTOoATNTA KAl OTO €id0G TWV TPOPIHWV.

— ATmoBnkeloTE TOUG BIGPOPOUG TUTTOUG TPOPIUWY CUUGWVA UE TA OXAUATA.

— Ta 1po@Ipa uTropolv €UKOAO VO OTTOPPOPATOUV I VO OTTEAEUBEPWTOUV
oopn 1 yeuon. Ta 1pd@iua TTPETTEl TTAVTOTE va atToBnkeUovTal KAAUPPEVA
N péoa o€ KAEIOTA doxeia / QIGAEG.
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2.3 Ao@dAceia Katd Tn AgIToupyia pe oUVEXEG PEUHA

MPOZOXH! Kiviuvog rpékAnong gnuidg

« EmA£ETE TN Acitoupyia pe Tpo@odoaia ouvexoUg peUPATOG, HOVO €AV O KIVN-
TAPOG TOU OXNHATOG AEITOUPYEI KOl TTAPEXEI ETTAPKE TAON OTO OUCTNUA PWTI-
opou, 1 edv xpnolyoTrolgite cUoTnUa TTapakoAolBnong pTraTapiag.

3 NpoBAemépevn xpon

To yuyeio eival katdAAnAo yia:

*  ToTmroB£TnNON 08 CUPOUEVA KAl GUTOKIVOUHEVA TPOXOOTTITA

«  Wign, katdyugn Kal aTToBAKEUON TPOPINWY

To wuyeio dev ival kat@AAnAo yia:

*  AToBrikeuon @apudkwy

*  ATroBrikeuon SIaBPWTIKWY OUTIWY I} OUCIWYV TTOU TTEPIEXOUV DIOAUTEG

«  Tpdgipa Taxeiag kKatayugng

To yuyeio TTPoopiCeETal IO EYKATAOTAON OE VIOUAGTTI i} 00X TOTTOBETNONG.

AuTé To Yuyeio dev TTPoOpIeTal yia OIKIAKH XPrion.

O xwpog Katawugng eival KATAAANAOG yia TNV ATTOBKEUON TTPOKATEWUYHEVWY TPOPIHWY, TNV aTTo0n-
KEUON 1| TNV TTAPACKEURA TTAYWTOU KAl yIa va QTIAXVETE Traydkia. Aev evdeikvuTtal yia TNV Katayugn Tpo-
@iMWYV TTOU TIPONYOUHEVWG £XOUV EETTAYWOEL.

AuUTS TO TTPOIGV €ival KATGAANAO POVO Yia TOV TIPOBAETTOUEVO OKOTTO Kail TNV TTPOBAETTOpEVN XPrion OUp-
PWVO PE QUTEG TIG OBNYiES.

AuTS TO £YXEIPIOIO TTAPEXEI TTANPOPOPIEG TTOU Eival ATTAPAITNTES YIA TN CWOTH EYKATAOTAON KAl Xpron
Tou TTPOIOVTOG. TuxXdv N evoedelyuévn eykatdoTaon, Xpran rf/kai ouvtipnon Ba €xXel wg CUVETTEIR TNV
QVETTAPKH atrddoon Kal evEEXOPEVWG TNV TTPOKANGN BAGRNG.

O KOTaOKEUAOTAG Oev aTTOSEXETAN Kapia uBUVN yia TUXGV TPAUPATIONOUG 1) {NMIEG OTO TIPOIGV, TTOU OQEi-
Aovtai o€:

* AavBaopévn ouvapuoAdynon rj oUvdean, oupTreEPIA. TNG UTTEPBOAIKG UWNARG TAoNg

«  AavBaopévn ouvtipnon ) XpAan un auBevTIKWY avTOAAGKTIKWY EEXPTNUETWY, TTOU deV TTPOEPXOVTal
Q1T TOV KATOOKEUOOTH

« MeTaTpoTrég oTO TTPOIdV XWpig TN PNTH ABEIC TOU KATAOKEUAOTH
*  Xpron yia okotroUg SIapopeTIKOUG atrd auToUg TTou TrEpIypapovTal o€ auTd To eyXeIpidio
H Dometic diatnpei 1o dikaiwpa aAAayrg TNG EPPAVIONG Kal TwV TTPOdIaYPAPWY TOU TTPOIGVTOG.
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4 Aszitoupyia

AKOAOUBAOTE TIG TTAPAKATW OBNYiES:

» Evepyomoinon g ouokeunig: ox. [l

» Amevepyotroinon Tng ouokeurg: ox. HA

» AeIToupyia TNG OUOKEUAG: OX.

» PUBuion Tng amédoong wueng: ox. A

» TomoBétnon Twv pagiwv: ox. B éwg ox. @

» Agaipeon TnG BAong PPeoKEdAG GUPTAPIOU AAXAVIKWY: OX.

» TomoB£Tnon Tng Baong Ppeokadag cupTapiol Aaxavikwv: ox. [
» Améyuén g ouokeurig: ox. [l

> Xprion g xetpepiviig 8¢ong: ox. M

5 Eyyunon

loxUer n vopiun Sidpkeia eyyunong. Edv 1o Tpoidv rapouciadel EATTWHATA, TTAPAKOAOUNE VA aTTEUBUV-
B¢eiTe OTO KATAOTNPA AYOPAG 1) OTNV AVTITTPOCWTTEIN TOU KATAOKEUAOTH OTN XWpa oag (BAETe
dometic.com/dealer).

Ma Tuydv emmokeun A agiwon kGAuyng atd TV eyyunon, TTaPAKAAOUNE VO ATTOOTEIAETE €TTIONG Ta TTAPQ-
KaTWw éyypagpa padi Pe To TTPoidv:

« 'Eva avtiypa@o Tng ammédeigng ayopdg e TNV NuEPOUNVia ayopdg

« Tov Adyo yia Tnv agiwon KaAuyng atmé v £yyunan f Hia TEPIypagr Tou EAPaTog

NGBeTe UTTOYN OTI TUXOV ETTIOKEUN ATTO EGAG TOV D10 i N £TTAYYEAUATIKN ETTIOKEUR EVOEXETAI VO EXEI
ouvETTeleg ao@aAeiag KaBWG kal va atroTeAédel arTia akipwang TNG £yyunaong.
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6 Amoéppiyn

MPOZOXH!

H pévwon TnG oUGKEURG YUENG TTEPIEXEI EUPAEKTO KUKAOTTEVTAVIO KAl OTTQUTET
€101KEG dladikaaieg améppIwng. MapadwaoTe TN CUCKEUR WUgNG oTo TEAOG TOU
KUKAOU {wnG TNG o€ éva KAaTaAANAo KEVTPO avakUKAwoNG.

99 » Edv eival e@ikTd, aTroppiyTe Ta UAIKG OUOKEUOTIOG OTOUG aVTIOTOIXOUG KABoUg avaky-
[ MK ) KAwong.
- » ZUPBOUAEUBEITE £va TOTTIKO KEVTPO avaKUKAWONG ) évav EEIBIKEUPEVO aQVTITTPOOWTTO YIa
AETITOPEPEIEG OXETIKG PE TOV TPOTTO ATTOPPIYNG TOU TTPOIOVTOG GUPPWVA PE TOUG IoXU0-
VTEG KAVOVIOPOUG dIABEoNG aTTOpPIPHAETWY.

AvVaKUKAWGON TTPOIOVTWYV PE PTTATOPIES, ETTAVAPOPTIOPEVEG UTTATAPIEG KAl PWTEIVEG TTNYEG

» AQaIp£OTe TUXOV UTTATAPIEG, ETTAVAPOPTICOPEVEG UTTATAPIEG KAl PWTEIVEG TINYEG TTPIV
aTré TNV aVAKUKAWGOT TOU TTPOIGVTOG.

» O1 eEAATTWHATIKEG 1} XPNOIMOTIOINUEVES UTTATAPIEG TIPETTEI VA ETTIOTPEPOVTAI OTO KATA-
oTnpa ayopdg f va TrapadidovTal oTa KatdAAnAa onueia GUAAOYAG.

» Mnv ammoppITITETE TUXOV UTTATAPIEG, ETTAVAPOPTICOUEVEG PTTATAPIEG KAl PWTEIVEG TTNYES

HEE  c 10 yeviKG OIKIOKG OTTOPPIKATAL.

» Edv emBupeite TNV TEAIKA amméppIyn TOU TTPOIGVTOG, {NTACTE ATTd TO TOTTIKG KEVTPO V-
KUKAWONG i évav eGEISIKEUPEVO QVTITIPOOWTTO AETITOPEPEIG TTANPOPOPIES YIa TN OXETIKA
Siadikaaia oUPPWVa PE TOUG IGXUOVTEG KAVOVIOPOUG SIGBEaNG aTTOPPIPUGTWY.

» To Trpoidv PTTopEi va amoppipBei dwpedv.
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